6/25/1

Про затвердження списку присяжних Тернопільського міськрайонного суду Тернопільської області

Розглянувши подання голови Тернопільського міськрайонного суду Тернопільської області, керуючись ст.ст. 581, 59 Закону України «Про судоустрій і статус суддів», враховуючи висновок постійної комісія міської ради з питань місцевого самоврядування, законності, правопорядку, регламенту та депутатської діяльності, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити список присяжних Тернопільського міськрайонного суду Тернопільської області, згідно з додатком (додається).
2.Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань місцевого самоврядування, законності, правопорядку, регламенту та депутатської діяльності.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/1
С П И С О К 

присяжних, які постійно проживають на території, на яку поширюється юрисдикція Тернопільського міськрайонного суду Тернопільської області

1. Кміта Віктор Вікторович, 04.05.1952р.н., головний лікар Тернопільської комунальної міської лікарні №2, житель м.Тернопіль, вул.У.Самчука, 31/67;

2. Сухінський Володимир Казимирович, 13.01.1963р.н., завідувач приймальним відділенням Тернопільської комунальної міської лікарні №2, житель м.Тернопіль, вул.Дружби, 1/55;

3. Коляса Любов Мирославівна, 08.05.1967р.н., старша акушерка акушерсько-фізіологічного відділення Тернопільської комунальної міської лікарні №2, жителька с.Шляхтинці Тернопільського району, Тернопільської області;

4. Кухарчук Олександр Дмитрович, 04.04.1952р.н., головний лікар Тернопільської міської комунальної стоматологічної поліклініки, житель м.Тернопіль, вул.Приміська, 4;

5. Павловська Ганна Павлівна, 09.12.1951р.н., лікар-стоматолог Тернопільської міської комунальної стоматологічної поліклініки, жителька м.Тернопіль, вул.Новий Світ, 19а/2;

6. Нищота Андрій Юрійович, 18.06.1982р.н., лікар стоматолог-ортопед ортопедичного відділу Тернопільської міської комунальної стоматологічної поліклініки, житель м.Тернопіль, вул.Польового, 14/1;

7. Книш Роман Орестович, 04.05.1952р.н., головний лікар Тернопільської міської дитячої комунальної лікарні; 

8. Огороднік Теодор Федорович, 10.03.1952р.н., головний технолог ТДВ Тернопільського заводу залізобетонних конструкцій,  житель м.Тернопіль, вул.Протасевича, 8/100;

9. Малко Володимир Андрійович, 1959 р.н., начальник Тернопільського міського шляхового ремонтно-будівельного підприємства «Міськшляхрембуд»;

10. Гринчишин Петро Семенович,  1961р.н., заступника директора з економічних питань КП «Тернопільелектротранс»;

11. Зелінський Володимир Миколайович, 1964р.н., перший заступника директора КП «Тернопільелектротранс»;

12. Сороколіт Іван Леонідович, директор  КП «Тернопіль Інтеравіа»;

13 Паращук Лілія Георгіївна, 1975р.н., старший лаборант, викладач кафедри цивільного права і процесу юридичного факультету Тернопільського національного економічного університету, жителька м.Тернопіль, вул..Бережанська, 53а/17.

14. Фляк Олег Олегович, 17.07.1968р.н., директор КП «Підприємство матеріально-технічного забезпечення» Тернопільської міської ради, житель м.Тернопіль, бульв Д.Галицького, 18/50;

15. Джуринський Остап Антонович, директор КП «Еней» Тернопільської міської ради;

16. Соліцький Іван Володимирович, працівник ВАТ «Тернопільобленерго»;

17. Долгошеєва Світлана Іванівна, р.н., працівник ВАТ «Тернопільобленерго»;

18. Панчишин Олга Михайлівна, 02.08.1958р.н., непрацююча, жителька м.Тернопіль, вул.Тролейбусна, 2./18;

19. Пилипів Ігор Романович, 25.11.1974р.н., майстер дільниці ПП «Східний масив», житель м.Тернопіль, вул.Дорошенка, 11;

20. Мельник Роман Михайлович, 1965р.н., виконавець робіт Тернопільського міського шляхового ремонтно-будівельного підприємства «Міськшляхрембуд»;

21. Тіцький Юрій Павлович,  15.07.1982р.н., економіст СКП «Ритуальна служба», житель смт.Великі Бірки Тернопільського району, Тернопільської області;

22. Мудрик Людмила Василівна, 01.02.1966р.н., головний бухгалтер Г ТОВ «Мрія», жителька м.Тернопіль, вул.Карпенка, 30/24;

23. Коваль Юрій Іванович, майстер (механік) відділу каналізаційних насосних станцій КП «Тернопільводоканал»;

24. Мончак Ганна Василівна, працівник КЗ «Станція швидкої допомоги», жителька м.Тернопіль, вул.Манастирського, 44/17;

25. Фурка Світлана Константинівна, працівник КЗ «Станція швидкої допомоги», жителька м.Тернопіль, вул.Оболоня, 19/1;

26. Джус Тетяна Володимирівна, працівник КЗ «Станція швидкої допомоги», жителька м.Тернопіль, вул.Київська, 9/6;

27. Смоляк Людмила Миколаївна, працівник КЗ «Станція швидкої допомоги», жителька м.Тернопіль, бульв.Д.Галицького, 10/55;

28. Лазар Ольга Романівна, старша медсестра Тернопільської міської дитячої комунальної лікарні;

29. Жолобюк Ольга Станіславівна, старша медсестра першого педіатричного відділуТернопільської міської дитячої комунальної лікарні;

30. Костенко Віктор Петрович, 1951р.н., житель м.Тернопіль, вул..Кн.Острозького, 18/17;

6/25/2

Про звернення Тернопільської міської ради щодо фінансового забезпечення бюджету м. Тернополя на 2012 рік

Розглянувши звернення Тернопільської міської ради щодо фінансового забезпечення бюджету м. Тернополя на 2012 рік, керуючись Законом України "Про місцеве самоврядування в Україні", враховуючи висновок постійної комісії міської ради з питань бюджету та фінансів, міська рада ВИРІШИЛА:

1.Затвердити звернення Тернопільської міської ради до Верховної Ради України та Кабінету Міністрів України щодо фінансового забезпечення бюджету м. Тернополя на 2012 рік.

2.Направити звернення Тернопільської міської ради щодо фінансового забезпечення бюджету м. Тернополя на 2012 рік до Верховної Ради України та Кабінету Міністрів України (текст звернення додається).

ЗВЕРНЕННЯ

депутатів Тернопільської міської ради щодо фінансового забезпечення бюджету м. Тернополя на 2012 рік

Органам місцевого самоврядування державою делеговано виконання державних повноважень.


На їх виконання бюджету м. Тернополя на 2012 рік Міністерством фінансів України доведені розрахункові показники, які недостатні для забезпечення нормального функціонування галузей та виконання покладених на них функцій і завдань та не забезпечують потреби в коштах на заробітну плату працівників бюджетних установ і оплату енергоносіїв.

Питання фінансового забезпечення є найболючішим в галузі освіти, охорони здоров’я і фізичної культури та спорту, так як фінансовий ресурс не враховує реальної вартості виконання зобов’язань.


З метою функціонування галузей, міською радою при затвердженні бюджету установам освіти, охорони здоров’я та фізкультури видатки на оплату енергоносіїв заплановано на 86-86,3 відсотків, а на заробітну плату – лише на  10 місяців поточного року, що становить 82-84 відсотки до потреби і незначні кошти направлено на їх поточне утримання.


Заходи, що проводяться виконавчим комітетом та спрямовані на оптимізацію мережі та витрат міського бюджету в 2012 році, не забезпечать повної виплати заробітної плати та оплати за енергоносії. Додаткова потреба в таких коштах до кінця року становить 44,2 млн.грн., з них - на заробітну плату 37,4 млн.грн. і на енергоносії – 6,8 млн.грн.

Тернопільська міська рада занепокоєна неналежним фінансовим забезпеченням делегованих державою повноважень, що унеможливлює їх ефективне виконання та якісне надання послуг.

Виходячи із вищенаведеного, з метою уникнення соціальної напруги в місті та здійснення в повному обсязі виплати заробітної плати з нарахуванням, оплати енергоносіїв, міська рада звертається до Вас з проханням виділити додаткову дотацію бюджету міста Тернополю  в сумі 44,2 млн.грн.

Прийнято на двадцять п’ятій сесії Тернопільської міської ради 05 жовтня 2012 року.

6/25/3

Про внесення змін та доповнень до рішення міської ради від 05.01.2011 р. № 6/4/3 “Про місцеві податки і збори”

Керуючись ст.26, 69 Закону України “Про місцеве самоврядування в Україні”, ст.12 Податкового кодексу України, змінами до Податкового кодексу України, внесеними Законами України від 07.07.2011р. № 3609 ”Про внесення змін до Податкового кодексу України та деяких інших законодавчих актів України щодо вдосконалення окремих норм Податкового кодексу України”, від 24.05.2012р. № 4834 „Про внесення змін до Податкового кодексу України щодо удосконалення деяких податкових норм”, від 5.08.2012р. № 5083 „Про внесення змін до Податкового кодексу України щодо державної податкової служби та у зв’язку з проведенням адміністративної реформи в Україні”, враховуючи висновки постійної комісії міської ради з питань бюджету та фінансів, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести зміни до рішення міської ради від 5.01.2011р. №6/4/3 „Про місцеві податки і збори”:
1.1.В розділі IV „Порядок нарахування і строки сплати збору” додатку № 5 „Положення про туристичний збір” пункт д) викласти в новій редакції: ”Особи, які прибули за путівками (курсівками) на лікування, оздоровлення, реабілітацію до лікувально-профілактичних, фізкультурно-оздоровчих та санаторно-курортних закладів, що мають ліцензію на медичну практику та акредитацію Міністерства охорони здоров'я України” та доповнити розділ IV пунктами е)”Діти віком до 18 років” та є) „Дитячі лікувально-профілактичні , фізкультурно-оздоровчі та санаторно-курортні заклади”. 
1.2.Викласти додаток № 7 „Положення по єдиному податку” у новій редакції згідно з додатком 1 (додається).
1.3.Встановити, що у відповідності до Закону України від 24.05.2012р. № 4834 „Про внесення змін до Податкового кодексу України щодо удосконалення деяких податкових норм” пункт 1.5 рішення міської ради від 05.01.2011р. № 6/4/3 „Про місцеві податки і збори” (щодо запровадження податку на нерухоме майно, відмінне від земельної ділянки) набуває чинності з 1.01.2013р.
2.Визначити, що у випадку внесення змін до Податкового Кодексу України Положення про місцеві податки і збори застосовуються лише в тій частині, що не суперечить нормам зазначеного Кодексу.
3.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань бюджету та фінансів.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/3
ПОЛОЖЕННЯ

по єдиному податку
І. Загальні положення.

Єдиний податок на території м. Тернополя справляється  відповідно до Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Податкового кодексу України (із змінами та доповненнями), внесеними  Законом України від 4.11.2011р.  4014-VI «Про внесення   змін до Податкового кодексу України  та деяких інших законодавчих актів України щодо спрощеної системи оподаткування, обліку та звітності”, Законом  України від 24.05.2012р. № 4834 „Про внесення змін до Податкового кодексу України  щодо удосконалення деяких податкових норм”, Закону України від 5.08.2012р. № 5083 „Про внесення змін до Податкового кодексу України  щодо державної податкової служби та у зв”язку з проведенням адміністративної реформи в Україні” та  рішення Тернопільської  міської ради від 5.01.2011р. № 6/4/3 „Про місцеві податки і збори”(із змінами та доповненнями).

Порядок переходу суб’єктів підприємницької діяльності на застосування спрощеної системи  оподаткування регулюється  Податковим кодексом України. 

ІІ. Платники податку.

Платники податку   поділяються на 6 груп :

1) перша група – фізичні особи-підприємці, які  не використовують працю найманих осіб, здійснюють виключно роздрібний продаж товарів з торгівельних місць на ринках та/або провадять  господарську діяльність  з надання побутових послуг населенню і обсяг доходу яких  протягом календарного року не перевищує 150 000 гривень. 

2) друга група -  фізичні особи-підприємці, які здійснюють господарську діяльність з надання послуг, у тому числі побутових, платникам єдиного податку та /або населенню, виробництво та/або продаж товарів, діяльність у сфері ресторанного  господарства, за умови, що протягом календарного року відповідають сукупності таких критеріїв:

не використовують  працю найманих осіб або кількість осіб, які перебувають з ними у трудових відносинах, одночасно не перевищує 10 осіб;

обсяг доходу не перевищує 1 000 000 гривень

До цієї групи не належать фізичні особи-підприємці, які надають посередницькі послуги з купівлі, продажу, оренди та оцінювання нерухомого майна( група 70.31 КВЕД ДК 009:2005), а також здійснюють діяльність з виробництва, постачання, продажу (реалізації) ювелірних та побутових виробів, дорогоцінних металів, дорогоцінного каміння, дорогоцінного каміння органогенного утворення та напівдорогоцінного каміння. Такі фізичні особи - підприємці  належать виключно  до третьої або п”ятої  групи платників, якщо відповідають вимогам, встановленим для  третьої або п”ятої групи.

3)третя група  – фізичні особи-підприємці, які  протягом календарного року відповідають сукупності таких критеріїв:

не використовують  працю найманих осіб або кількість осіб, які перебувають з ними у трудових відносинах, одночасно не перевищує 20 осіб;

обсяг доходу не перевищує 3 000 000 гривень

4) четверта група -   юридичні особи- суб”єкти господарювання будь-якої організаційно-правової  форми, які протягом календарного року відповідають сукупності таких критеріїв:
середньооблікова кількість працівників не перевищує 50 осіб;

обсяг доходу не перевищує 5 000 000 гривень.

5) п”ята група – фізичні особи-підприємці, які протягом календарного року відповідають сукупності таких критеріїв:

не використовують працю найманих осіб або кількість осіб, які перебувають з ними у трудових відносинах, одночасно не перевищує 20осіб 

обсяг доходу не перевищує 20 000 000 гривень.

6) шоста група – юридичні  особи- суб”єкти господарювання будь-якої організаційно-правової  форми, які протягом календарного року відповідають сукупності таких критеріїв:

середньооблікова кількість працівників не перевищує 50 осіб;

обсяг доходу не перевищує 20 000 000 гривень.

Перелік суб’єктів підприємницької діяльності, на яких не розповсюджується спрощена система оподаткування  та які не можуть бути платниками єдиного податку, особливості віднесення платників до певних груп єдиного податку, а також перелік  побутових послуг населенню, які надаються першою та другою групами платників єдиного податку, наведено в ст. 291  Податкового кодексу.

ІІІ. Об’єкт оподаткування.
           Об’єктом оподаткування є дохід платника єдиного податку, порядок визначення якого  регулюється ст. 292 Податкового кодексу України 

IV. База оподаткування.
Для юридичних осіб – платників єдиного податку та для фізичних осіб - платників єдиного податку, які відносяться до 3-5 групи,  базою оподаткування є дохід від реалізації продукції (товарів, робіт, послуг).Дохід визначається на підставі даних обліку, який ведеться відповідно до вимог Податкового кодексу.

Для фізичних осіб 1 та 2 груп  база оподаткування носить фіксований характер і не залежить від суми одержаної виручки.

V. Ставки податку:

1.Ставки податку для юридичних осіб.

Встановлюються  у відсотках до доходу (відсоткові ставки). 

Юридичні особи четвертої групи можуть самостійно обрати одну із ставок єдиного податку:

- 3 відсотки доходу - у разі сплати податку на додану вартість;

- 5 відсотків - у разі включення податку на додану вартість до складу єдиного податку.

Юридичні особи шостої групи можуть самостійно обрати одну із ставок єдиного податку:

- 7 відсотків доходу - у разі сплати податку на додану вартість;

- 10 відсотків - у разі включення податку на додану вартість до складу єдиного податку.

2. Ставки податку для фізичних осіб.

Ставки податку для фізичних  осіб 1-2-ї груп встановлюються  у відсотках до розміру мінімальної заробітної плати, встановленої законом на 1 січня податкового (звітного) року ( фіксовані ставки).Зокрема:

- для першої групи платників єдиного податку  - встановлюються Тернопільською міською радою у межах від 1 до 10  відсотків розміру мінімальної заробітної плати, згідно з додатком (додається) ;

- для другої групи платників  єдиного податку  - встановлюються Тернопільською міською радою  у межах від 2 до 20  відсотків розміру мінімальної заробітної плати, згідно з додатком (додається);

Ставки єдиного податку для фізичних осіб  3-ї – 5-ї груп встановлюються  у відсотках до доходу (відсоткові ставки). 

Зокрема, для третьої групи платників єдиного податку ставки  складають : 

- 3 відсотки доходу - у разі сплати податку на додану вартість;

- 5 відсотків доходу - у разі включення податку на додану вартість до складу єдиного податку.

Для п”ятої групи платників єдиного податку ставки складають :

- 7 відсотків доходу - у разі сплати податку на додану вартість;

- 10 відсотків доходу - у разі включення податку на додану вартість до складу єдиного податку

Порядок застосування ставок єдиного податку у разі перевищення визначеного законодавством обсягу доходу регулюється ст. 293.8 Податкового кодексу України.

VІ. Порядок обчислення.
Платники єдиного податку – юридичні особи  та платники єдиного податку – фізичні особи, віднесені до 3-ї та 5-ї  груп,  обчислюють податок в розмірі 3 відсотків чи 5 відсотків (7 відсотків чи 10 відсотків) від суми доходу, порядок визначення якого регулюється Податковим кодексом України.

Платники єдиного податку – фізичні особи 1 –ї та 2-ї груп сплачують податок за фіксованими ставками, незалежно від обсягу доходу .

VІІ. Податковий період.

Для платників єдиного податку  першої  групи податковим (звітним)  періодом є   календарний рік.

Для  платників єдиного податку другої – шостої груп   податковий (звітний) період дорівнює  календарному кварталу.

VІІІ. Строк та порядок сплати.

   Платники єдиного податку  першої-другої  груп, сплачують єдиний податок  шляхом здійснення авансового внеску не пізніше  20 числа поточного місяця (включно). 

   Для них передбачена можливість сплатити єдиний податок авансовим внеском за  весь податковий період (квартал, рік), але не більш як до кінця поточного звітного року.
   
   Платники єдиного податку,  віднесені до третьої – шостої  груп, сплачують податок протягом 10 календарних днів після граничного строку подання квартальної декларації (40 днів). 

   Сплата єдиного податку  здійснюється за місцем податкової адреси.
ІХ. Строк та порядок подання звітності про обчислення і сплату податку.
 Платники єдиного податку першої групи подають до органу державної податкової служби податкову декларацію платника єдиного податку у строк, встановлений для  річного податкового (звітного) періоду

Платники єдиного податку другої – шостої груп  подають до органу державної податкової служби податкову декларацію платника єдиного податку у строки, встановлені для  квартального податкового (звітного) періоду.

Податкова декларація подається за місцем податкової адреси.

Х.Особливості податкового навантаження.

Платники єдиного податку звільняються від обов”язку нарахування, сплати таких податків і зборів:

1) податку на прибуток підприємств;

2) податку на доходи фізичних осіб у частині доходів, що отримані в результаті господарської діяльності фізичної особи 
 та оподатковані;

3) податку на додану вартість з операцій з постачання товарів та послуг, місце постачання  яких розташоване на митній території України, за винятком податку на додану вартість, що сплачується фізичними особами та юридичними особами, які обрали ставку оподаткування 3 чи 7 відсотків; 

4) земельного податку, крім земельного податку за земельні ділянки, що не використовуються для провадження господарської діяльності; 

5)  збору  за провадження деяких видів підприємницької діяльності; 

6)  збору на розвиток виноградарства, садівництва і хмелярства.

Платник єдиного податку виконує функції податкового агента у разі нарахування (виплати, надання) оподатковуваних податком на доходи фізичних осіб доходів на користь фізичної особи, яка перебуває з ним в трудових або цивільно-правових  відносинах. 

ХІ. Відповідальність.
Платники  єдиного податку несуть відповідальність за правильність обчислення, своєчасність та повноту сплати сум єдиного податку, а також за своєчасність  подання податкових декларацій у відповідності з Податковим кодексом.

Контроль за справлянням податку, повнотою та своєчасністю його сплати покладено на органи державної податкової служби.

6/25/4

Про внесення змін до Статуту комунального підприємства «Об’єднання парків культури і відпочинку м. Тернополя»

Керуючись Законами України «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо статутного капіталу», враховуючи лист комунального підприємства «Об’єднання парків культури і відпочинку м. Тернополя» від 29.08.2012р. № 361/04, висновок постійної комісії міської ради з питань освіти, науки, культури, з метою ефективного та стабільного функціонування підприємства, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести зміни до п.7.4 Статуту комунального підприємства «Об’єднання парків культури і відпочинку м. Тернополя», затвердженого рішенням міської ради від 16.08.2011р. № 6/13/15 «Про внесення змін до Статуту комунального підприємства «Об’єднання парків культури і відпочинку м. Тернополя» та викласти його в новій редакції, згідно з додатком (додається).
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань освіти, науки, культури.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/4
Зміни до п.7.4 Статуту комунального підприємства «Об’єднання парків культури і відпочинку м. Тернополя».


Додаток є  невід’ємною частиною Статуту комунального підприємства «Об’єднання парків культури і відпочинку м. Тернополя» затвердженого рішенням міської ради від 16.08.2011р. № 6/13/15 «Про внесення змін до Статуту комунального підприємства «Об’єднання парків культури і відпочинку м. Тернополя».

«п. 7.4. Статутний капітал підприємства становить 25361609,57 грн. (двадцять п’ять мільйонів триста шістдесят одна тисяча шістсот дев’ять гривень 57 коп.) і може поповнюватися внесками «Засновника».

Секретар ради





І.В.Турський

6/25/5

Про внесення доповнень до плану діяльності з підготовки проектів регуляторних актів на 2012 рік

Керуючись ст.7 Закону України «Про засади державної регуляторної політики у сфері господарської діяльності», враховуючи висновок постійної комісії міської ради з питань місцевого самоврядування, законності, правопорядку, регламенту та депутатської діяльності, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести доповнення до плану діяльності з підготовки проектів регуляторних актів на 2012р., затвердженого рішенням міської ради від 16.12.2011р. №6/16/13 «Про затвердження плану діяльності з підготовки проектів регуляторних актів на 2012 рік», згідно з додатком (додається).
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань місцевого самоврядування, законності, правопорядку, регламенту та депутатської діяльності.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/5
Доповнення до плану діяльності з підготовки проектів регуляторних актів на 2012 рік

	№
	Вид проекту
	Назва проекту
	Обґрунтування необхідності прийняття
	Строк підго

товки
	Підрозділ, відповідальний за розробку
	Примітки

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	Проект рішення міської ради  
	Про затвердження Переліку документів, які необхідно долучати до проектів рішень міської ради для вирішення земельних питань по продовженню договорів оренди землі суб’єктам господарювання 
	Прозорий механізм продовження термінів оренди земельних ділянок, які надані для відповідного функціонального використання та своєчасне надходження коштів орендної плати за них 
	4 квартал
	Відділ земельних ресурсів
	Проект буде оприлюднений на офіційній сторінці в мережі Інтернет та в газеті «Тернопіль вечірній»

	
	Проект рішення міської ради  
	Про внесення змін в рішення Тернопільської міської ради від 08.04.2011р. №6/7/132 «Про пайову участь у створенні і розвитку інженерно-транспортної та соціальної інфраструктури м. Тернополя»
	Приведення рішення у відповідність змінам у законодавчих та нормативних актах
	4 квартал
	Управління містобудування, архітектури та кадастру
	Проект буде оприлюднений на офіційній сторінці в мережі Інтернет та в газеті «Тернопіль вечірній»


Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/6

Про внесення змін до Статуту комунального підприємства «Підприємство матеріально - технічного забезпечення» Тернопільської міської ради

Керуючись Законами України «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо статутного капіталу», розглянувши звернення комунального підприємства «Підприємство матеріально - технічного забезпечення» Тернопільської міської ради, враховуючи висновки постійної комісії міської ради з питань економіки, зовнішніх зв’язків, підприємницької діяльності, захисту прав споживачів, з метою ефективного та стабільного функціонування підприємства, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести зміни до п.4.1 Статуту комунального підприємства «Підприємство матеріально - технічного забезпечення» Тернопільської міської ради, затвердженого рішенням міської ради від 24.02.2011р. № 6/6/38, згідно з додатком (додається).
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань економіки, зовнішніх зв’язків, підприємницької діяльності, захисту прав споживачів.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/6
Зміни до Статуту комунального підприємства «Підприємство матеріально технічного забезпечення»Тернопільської міської ради

         Додаток є невід’ємною частиною Статуту комунального підприємства «Підприємство матеріально технічного забезпечення» Тернопільської міської ради, затвердженого рішенням міської ради від 24.02.2011р. №6/6/38 «Про внесення доповнень до  статуту комунального підприємства «Підприємство матеріально технічного забезпечення» Тернопільської міської ради.

1. п. 4.1. викласти у новій редакції: «Для здійснення господарської діяльності Підприємства створюється статутний капітал в розмірі 320000 (триста двадцять тисяч) гривень ».

Секретар ради 





І.В. Турський

6/25/7

Про внесення змін та доповнень до рішень міської ради

Керуючись Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні», враховуючи висновки постійної комісії міської ради з питань освіти, науки, культури, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести зміни та доповнення:
1.1.В п. 3 рішення міської ради від 20.06.2011р. №6/9/9 «Про реорганізацію Тернопільської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №12 та Християнського колегіуму ім. Й.Сліпого» виклавши його в наступній редакції: «Делегувати виконавчому комітету Тернопільської міської ради повноваження щодо створення комісій з припинення Тернопільської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №12 Тернопільської міської ради Тернопільської області та Християнського колегіуму ім. Й.Сліпого та затвердження передавальних актів».
1.2.В п.3 рішення міської ради від 20.06.2011р. № 6/9/11 «Про реорганізацію Тернопільської спеціалізованої школи І-ІІІ ступенів №18 з поглибленим вивченням іноземних мов» виклавши його в наступній редакції: «Делегувати виконавчому комітету міської ради повноваження щодо створення комісії з припинення Тернопільської спеціалізованої школи І-ІІІ ступенів №18 з поглибленим вивченням іноземних мов Тернопільської міської ради Тернопільської області та затвердження передавального акту»;
1.3.В п. 3 рішення міської ради від 16.02.2012р. № 6/19/121 «Про реорганізацію Інформаційно-методичного центру освіти комунальної форми власності м. Тернополя» виклавши його в наступній редакції « Делегувати виконавчому комітету Тернопільської міської ради повноваження щодо створення комісії з припинення діяльності Інформаційно-методичного центру освіти комунальної форми власності м. Тернополя та затвердження передавального акту»;

1.4.В п. 4 рішення міської ради від 30.03.2012р. № 6/20/2 «Про зміну найменування комунального закладу «Тернопільська дитячо-юнацька спортивна школа з футболу» на комунальний заклад «Комплексна дитячо-юнацька спортивна школа з футболу та інших ігрових видів спорту» та припинення комунального закладу Тернопільської міської ради «Комплексна дитячо-юнацька спортивна школа №3» шляхом приєднання до комунального закладу «Комплексна дитячо-юнацька спортивна школа з футболу та інших ігрових видів спорту» виклавши його в наступній редакції: «Делегувати виконавчому комітету Тернопільської міської ради повноваження щодо створення комісії з припинення діяльності комунального закладу Тернопільської міської ради «Комплексна дитячо-юнацька спортивна школа №3» та затвердження передавального акту».
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію з питань освіти, науки, культури.

6/25/8

Про передачу житлового будинку за адресою вул. Академіка В. Гнатюка,19 у спільну власність громадянам

Розглянувши звернення гр.Ганжі Оксани Фадеївни, гр. Провальнюк Надії Адамівни, гр.Провальнюк Світлани Леонідівни, гр. Атаманець Зоряни Леонідівни, з метою належного утримання житлових будинків, керуючись Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні», враховуючи рішення постійної комісії міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Передати житловий будинок за адресою вул. Академіка В. Гнатюка,19 у спільну власність громадянам, згідно з додатком (додається).
2.Громадянам оформити право власності на вказаний в п.1 рішення житловий будинок, відповідно до вимог чинного законодавства.
3.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/8

Житловий будинок, що передається у спільну власність громадянам

	№
	Адреса будинку
	Адреса власника
	П.І.Б. власника

	1
	вул. Академіка              В. Гнатюка,19
	вул. Академіка                   В. Гнатюка,19/1
	Ганжа Оксана Фадеївна

	
	
	вул. Академіка                     В. Гнатюка,19/3
	Провальнюк Надія Адамівна,                     Провальнюк Світлана Леонідівна,

Атаманець Зоряна Леонідівна


Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/9

Про внесення змін до Статуту комунального підприємства «Тернопільська міська шляхово-експлуатаційна дільниця»

Розглянувши звернення комунального підприємства «Тернопільська міська шляхово-експлуатаційна дільниця», керуючись Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні» та враховуючи висновки постійної комісії міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести зміни до Статуту комунального підприємства «Тернопільська міська шляхово-експлуатаційна дільниця», затвердженого рішенням міської ради від 05.02.2010р. №5/32/16 «Про затвердження Статуту комунального підприємства «Тернопільська міська шляхово-експлуатаційна дільниця» та викласти п.4.7. в новій редакції, згідно з додатком (додається).
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/9

Зміни до Статуту комунального підприємства «Тернопільська міська шляхово-експлуатаційна дільниця»

Додаток є невід’ємною частиною Статуту комунального підприємства «Тернопільська міська шляхово-експлуатаційна дільниця» затвердженого рішенням міської ради від 05.02.2010р. №5/32/16 «Про затвердження Статуту комунального підприємства «Тернопільська міська шляхово-експлуатаційна дільниця».

1. п.4.7. викласти у наступній редакції:

«п.4.7. Розмір статутного капіталу становить 5 601 120,38 грн. (п’ять мільйонів шістсот одна тисяча сто двадцять гривень тридцять вісім копійок).»
Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/10

Про надання дозволу на участь в реалізації Проекту спільного впровадження

З метою реалізації Проекту, спрямованого на скорочення викидів парникових газів, у рамках механізму спільного впровадження Кіотського протоколу, відповідно до ст. 6 даного протоколу до Рамкової конвенції ООН про зміну клімату від 09.05.1992р. та Порядку підготовки, розгляду, схвалення та реалізації проектів, спрямованих на скорочення обсягу антропогенних викидів парникових газів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 22.02.2006р. № 206, керуючись Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні», враховуючи рішення виконавчого комітету міської ради від 19.09.2012р. № 1539 «Про надання дозволу на участь в реалізації Проекту спільного впровадження», висновок постійної комісії міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Надати дозвіл комунальному підприємству теплових мереж «Тернопільміськтеплокомуненерго» Тернопільської міської ради і комунальному підприємству «Тернопільводоканал» на участь в реалізації Проекту спільного впровадження з EVO CARBON TRADING SERVICES LTD.
2.Уповноважити директора комунального підприємства теплових мереж «Тернопільміськтеплокомуненерго» Тернопільської міської ради і директора комунального підприємства «Тернопільводоканал» на підписання від імені підприємств договорів купівлі скорочень викидів щодо проекту спільного впровадження з EVO CARBON TRADING SERVICES LTD та додатки до них.
3.Затвердити форму договору, який буде укладено відповідно до п. 2 даного рішення та додаток до нього (додаються).
4.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/10
	EMISSION REDUCTIONS PURCHASE AGREEMENT RELATING TO THE JOINT IMPLEMENTATION PROJECT

Between

EVO CARBON TRADING SERVICES LTD 
and
Utility Company 
"……………………………"


	Договір купівлі скорочень викидів щодо проекту спільного впровадження

укладений між
EVO CARBON TRADING SERVICES LTD
та

​​​ ​​​Комунальне підприємство

«…………………………..»

	PARTIES:
This Emission Reductions Purchase Agreement relating to the Joint Implementation Project (hereinafter “Agreement”) is entered on ___________________ 2012 between:
	СТОРОНИ:
Цей Договір купівлі Скорочень Викидів щодо Проекту Спільного Впровадження (надалі «Договір»)  укладений _____________________ 2012 року між:



	1. EVO CARBON TRADING SERVICES LTD, a company incorporated in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter – the United Kingdom), reg. № - 7928574, whose registered office is at: 869 High Road, London, N12 8QA, England (hereinafter - “EVO”), represented by Natalia Egorova, Director, acting on the basis of incorporation documents of the company, and
	1. 1. EVO CARBON TRADING SERVICES LTD, компанією, зареєстрованою в Сполученому Королівстві Великобританії та Північної Ірландії (надалі – Великобританія), реєстр. № - 7928574, за адресою: 869 Хай Роуд, Лондон, N12 8QA, Англія (надалі “EVO”), в особі директора Наталії Єгорової, діючої на підставі реєстраційних документів компанії, та



	2. Utility Company "………………………………..", a company incorporated in Ukraine, whose registered office is at. ………………………. (hereinafter “Host Company”), represented by ________________, acting according to the _______________,


	2. Комунальне підприємство «…………………….», компанією, зареєстрованою в Україні, за адресою: …………………………..(надалі – “Приймаюча Компанія”), в особі ________________, діючого на підставі ________________,


	each a "Party" and collectively the "Parties".


	2. кожна як Сторона і разом Сторони.

	Whereas:
	Беручи до уваги наступне: 

	RECITALS:
	ДЕКЛАРАТИВНА ЧАСТИНА:

	A. The Government of Ukraine has ratified the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) and the Kyoto Protocol to the UNFCCC, and the Government of the United Kingdom has ratified the UNFCCC and the Kyoto Protocol.
	А.
Уряд України ратифікував Рамкову Конвенцію ООН про зміну клімату (РКЗК ООН) та Кіотський Протокол до РКЗК ООН, і уряд Великобританії ратифікував РКЗК ООН а також Кіотський Протокол. 

	B. The Host Company is interested in developing and implementing the project “Reduction of CO2 emissions by full-scale modernization of the water supply and drainage systems at UC “………………..”under the Joint Implementation mechanism of the Kyoto Protocol (the "Project"/”Projects”) to reduce greenhouse gas emissions. The term "Project" in the text of this Agreement shall apply by analogy to all Joint Implementation projects under the mechanism of Article 6 of the Kyoto Protocol, which the Parties will jointly implement and a detailed list of which is provided in Annex  hereto.
	Б. Приймаюча Компанія зацікавлена у розвитку та впровадженні проекту «Скорочення викидів СО2 шляхом комплексної модернізації систем водопостачання та водовідведення/ теплопостачання на КП «……………………….» у рамках механізму Спільного Впровадження Кіотського Протоколу («Проект»/«Проекти»), з метою скорочення викидів парникових газів. Термін «Проект» за текстом цього Договору застосовується по аналогії до всіх проектів Спільного Впровадження в рамках механізму ст.6 Кіотського Протоколу, які Сторони спільно реалізують, детальний перелік яких знаходиться в Додатку  до цього Договору. 



	
The Host Company and EVO intend to carry out the Project which is expected to generate Emission Reductions that are additional to any that would occur in the absence of the Project.


	     Приймаюча Компанія та EVO мають намір реалізувати Проект, який очікує згенерувати Скорочення Викидів, які є додатковими та не могли би мати місця без Проекту.

	C. The Host Company and EVO wish to jointly implement the Project, and the Host Company wishes to sell and EVO wishes to purchase Emission Reductions generated by the Project under the terms and conditions of this Agreement.


	В. Приймаюча Компанія та EVO бажають спільно імплементувати Проект, та Приймаюча Компанія хоче продати, та EVO хоче купити  Скорочення Викидів за Проектом відповідно до умов цього Договору.



	Article 1
	Стаття 1

	Definitions
	Визначення

	1. "Assigned Amount Unit" or "AAU" means carbon credit issued in the National Registry of the Host Country in accordance with Article 17 of the Kyoto Protocol and decision 13/CMP.1  of the COP/MOP, equal to one metric ton of carbon dioxide equivalent, calculated using global warming potentials defined in decision 2/CP.3 of the COP/MOP as amended,
	1. «Одиниця Установленої Кількості» або «ОУК» означає вуглецеву одиницю, випущену в Національному Реєстрі Приймаючої Країни у відповідності зі ст. 17 Кіотського Протоколу та на виконання рішення 13/СМР.1 КС/НС, що дорівнює одній метричній тонні еквіваленту двоокису вуглецю, розрахованого з використанням потенціалів глобального потепління визначених в рішенні 2/СР.3 КС/НС, зі змінами та доповненнями,

	2. "Baseline" means the situation described in the Baseline Study that represents the anthropogenic emissions by sources of Greenhouse Gases that would occur in the absence of the Project,
	2. «Базова Лінія» означає ситуацію, описану в Контрольному Дослідженні, що представляє собою антропогеннi викиди із джерел парникових газів, які мали б місце за відсутності Проекту,


	3. "Baseline Study" means the project specific study included in the Project Design Document,


	3. «Контрольне Дослідження» означає вивчення конкретного проекту, включене до Проектно-Технічної Документації,

	4.
“Certified Emission Reductions” (“CER”) means a unit issued pursuant to Article 12 of the Kyoto Protocol and decision 3/CMP.1 of the COP/MOP as amended, equal to one metric ton of carbon dioxide equivalent, which may be used for compliance purposes in accordance with Article 11a(3)(a) and (b) of the directive, as amended from time to time,
	4. «Сертифіковані Одиниці Скорочень» (СОС) означає одиницю, випущену у відповідності зі ст.12 Кіотського Протоколу, а також рішенням 3/CMP.1 КС/НС, зі змінами та доповненнями, дорівнює одній метричній тоні еквіваленту диоксиду вуглецю, та дану одиницю можна використовувати для забезпечення додержання у відповідності зі ст. 11а3 пунктами «а» та «b» директиви, зі змінами та доповненнями,

	5. "Conference of the Parties" or "COP" means the Conference of the parties to the UN Framework Convention on Climate Change,
	5. «Конференція Сторін» або «КС» означає Конференцію сторін Рамкової конвенції ООН про зміну клімату,

	6. "Conference of Parties serving as the Meeting of the Parties" or "COP/MOP" means the Conference of the parties to the UN Framework Convention on Climate Change serving as the meeting of the parties to the Kyoto Protocol,
	6. «Конференція Сторін, яка виступає як Нарада Сторін" або "КС/НС" означає Конференцію Сторін Рамкової конвенції ООН про зміну клімату, яка виступає як нарада сторін  Кіотського Протоколу,

	7. "Project Period" means period of activity under the Project when Total Emission Reductions are expected to be generated. Its duration is determined according to the Project Design Document, means period 2005-2020 inclusive.
	7. «Проектний Період» означає період діяльності за Проектом, в ході якого очікуються Загальні Скорочення Викидів, строки якого визначаються відповідно до Проектно-Технічної Документації, а саме, період за 2005-2020 рр. включно.

	8. "Designated Focal Point" means the focal point for JI formally designated and registered by the Host Country with the Secretariat of the Climate Change Convention as required under the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines adopted there under,
	8. «Уповноважений Координатор» означає координатора СВ, офіційно призначеного та зареєстрованого Приймаючою Країною в Секретаріаті з Конвенції зі зміни клімату, як того вимагає Кіотський Протокол та відповідні правила, рішення, керівництва, прийняті відповідно до цього, 

	9. "Determination" means the assessment by an Independent Entity of the Project design, including its Baseline, to determine the compliance of the Project with Article 6 of the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines adopted there under, 
	9. «Детермінація» означає оцінку розробки Проекту, включаючи його Базову Лінію, проведену Незалежним Органом для визначення відповідності Проекту статті 6 Кіотського Протоколу та релевантним правилам, рішенням та керівництвам, прийнятим відповідно до цього,

	10. "Determination Report" means the report that will be prepared by an Independent Entity pursuant to Determination,
	10. «Детермінаційний Звіт» означає звіт, який буде підготовлений Незалежним Органом відповідно до Детермінації,  

	11. "Emission Reduction Unit" or "ERU" means a unit issued pursuant to Article 6 of the Kyoto Protocol and decision 10/CMP.1 of the COP/MOP, as amended, equal to one metric ton of carbon dioxide equivalent, which may be used for compliance purposes in accordance with Article 11a(3)(a) and (b) of the directive,
	11. «Одиниця Скорочення Викидів» або «ОСВ» означає одиницю, випущену у відповідності зі ст. 6 Кіотського Протоколу, а також рішенням 10/CMP.1 КС/НС, зі змінами та доповненнями, дорівнює одній метричній тонні еквіваленту двоокису вуглецю та дану одиницю можна використовувати для забезпечення додержання у відповідності зі ст. 11а3 пунктами «а» та «b» директиви, 

	12. "Emission Reductions" means monitored reductions in emissions of Greenhouse Gases achieved by the Project during its lifetime in excess of the applicable Baseline, expressed as ERUs and/or AAUs,
	12. «Скорочення Викидів» означає контрольовані скорочення викидів Парникових Газів, досягнуті Проектом на додаток до застосовуваної Базової Лінії; виражаються як «ОСВ» та/або « ОУК»,

	13. "First Track of JI" means the procedure defined in the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines adopted thereunder whereby the Host Country verifies the amount of Emission Reductions generated by a JI project,
	13. «Перша Модель СВ» означає процедуру, визначену в Кіотському Протоколі та релевантних правилах, рішеннях та керівництвах, прийнятих відповідно до цього, за допомогою якої Приймаюча Країна перевіряє кількість Скорочень Викидів, досягнутих проектом СВ,

	14. "Greenhouse Gases" means the six gases listed in Annex A to the Kyoto Protocol, which are carbon dioxide (CO2), methane (CH4), nitrous oxide (N2O), hydrofluorocarbons (HFCs), perfluorocarbons (PFCs), and sulphur hexafluoride (SF6),
	14. «Парникові Гази» або «ПГ» – шість газів, перелічених у Додатку А до Кіотського Протоколу, а саме: двоокис вуглецю (CO2), метан (CH4), закис азоту (N2O), гідрофторвуглець (HFCs), перфторвуглець (PFCs) та гексафторид сірки (SF6),

	15. "Host Country" means the country in which the Project is implemented,
	
15. «Приймаюча Країна» – країна, в якій впроваджується Проект,

	16. "Independent Entity" means an entity accredited by the JI Supervisory Committee to determine and verify whether a JI project and the ensuing Emission Reductions meet the requirements of Article 6 of the Kyoto Protocol,
	16. «Незалежний Орган» означає орган, акредитований Наглядовим Комітетом з СВ для визначення та перевірки факту відповідності проекту СВ та наступних Скорочень Викидів вимогам Статті 6 Кіотського Протоколу,

	17. "Joint Implementation" or "JI" means the mechanism as defined by Article 6 of the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines adopted there under,
	17. «Спільне Впровадження» або «СВ» означає механізм, визначений статтею 6 Кіотського Протоколу та релевантними правилами, рішеннями та керівництвами, прийнятими відповідно до цього,

	18. "JI Supervisory Committee" means the international body supervising activities under Article 6 of the Kyoto Protocol,
	18. «Наглядовий Комітет з СВ» означає міжнародний орган, який контролює діяльність відповідно до статті 6 Кіотського Протоколу.

	19. “Market Price” or “MP” means the market price of 1 ERU or 1 AAU, as applicable. Market Price shall be determined by taking the average price from quotes from three (3) independent authoritative sources in the market for the sale and purchase of ERUs (or AAUs, as applicable), selected by EVO and the Host Company. For the avoidance of doubt, such authoritative sources are international trading exchanges and/or international brokers. Market Price shall be determined as the arithmetic mean of prices for Emission Reductions, calculated within the period from the day of the receipt of Emission Reductions by EVO, as ERUs and/or AAUs,  into its account in the Consolidated System of European Union Registries: ID GB-121-2870-0-60 and to the day of signing of the certificate of delivery and acceptance of Emission Reductions by the Parties (inclusive).
	19. «Ринкова Ціна» або «РЦ» означає ринкову ціну за 1 ОСВ або 1 ОУК, як це буде доречно. Ринкова Ціна визначається на основі середньої ціни, взятої в рамках трьох (3) незалежних авторитетних джерел на ринку купівлі-продажу ОСВ (або ОУК, якщо це буде доречно), відібраних EVO та Приймаючою Компанією. Щоб уникнути сумнівів, такими авторитетними джерелами є міжнародні торгові біржі та / або міжнародні брокери. Ринкова ціна визначається як середньоарифметичний показник цін на Скорочення Викидів, вирахований за період, що починається з дня отримання EVO Скорочень Викидів, у вигляді ОСВ та/або ОУК,  на свій рахунок в Консолідованій Системі Реєстрів Європейського Союзу: ID GB-121-2870-0-60 та триває до дня підписання Сторонами акту прийомки-передачі Скорочень Викидів (включно).

	20. "Monitoring" means activities through which data relevant to the assessment of the Greenhouse Gas emission reductions resulting from the Project are collected and recorded pursuant to the Monitoring Plan,
	20. «Моніторинг» означає діяльність, завдяки якій збираються та фіксуються відповідно до Плану Моніторингу дані, що стосуються оцінки скорочень викидів ПГ в результаті Проекту,

	21. "Monitoring Plan" means the set of requirements, included in the Project Design Document, to be applied in the Monitoring,
	21. «План Моніторингу» означає ряд вимог, включених до Проектно-Технічної Документації, які повинні застосовуватись до Моніторингу,

	22. "Monitoring Report" means a document indicating the results of the Monitoring process conducted in accordance with the Monitoring Plan and calculating the amount of Emission Reductions the Project has generated during the relevant period,
	22. «Звіт з Моніторингу» означає документ, що вказує на результати процесу Моніторингу, проведеного відповідно до Плану Моніторингу та підраховує кількість Скорочень Викидів, яку досяг Проект за релевантний період,

	23. "National Registry" means a registry established by a party to the Kyoto Protocol in accordance with the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines adopted there under,
	23. «Національний Реєстр» означає реєстр, встановлений стороною Кіотського Протоколу відповідно до Кіотського Протоколу та релевантних правил, рішень та керівництв, прийнятих відповідно до цього,

	24. "Project Design Document" or "PDD" means the project study that contains, inter alia, project description, Project Period, Baseline Study and Monitoring Plan,

25. "Restriction" means restraint on alienation, distraint, pledge, any other means of security  provided to any individuals or legal entities, state bodies and state as well as any other encumbrances or restrictions, privileges and priorities of third parties,
	24. «Проектно-Технічна Документація» або «ПТД» означає аналіз Проекту,  який містить опис Проекту, Проектний Період, Контрольне Дослідження та План Моніторингу,

25. «Обмеження» означає заборону відчуження, арешт, заставу, будь-яким іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також будь-яке інше обтяження чи обмеження, привілеї та пріоритети третіх осіб,

	26. "tCO2eq" means metric tonne of carbon dioxide (CO2) equivalent,
	26. «tCO2eq» означає еквівалент метричної тони двоокису вуглецю (CO2),

	27. "Total Emission Reductions" means the amount of Emission Reductions expressed as a percentage of Emission Reductions in tCO2eq, specified in Article 2 to be generated by the Project during the Project Period that the Host Company has committed to deliver to EVO under this Agreement.
	27. «Загальні Cкорочення Викидів» означають кількість Скорочень Викидів, виражену у відсотках скорочення викидів tCO2eq, зазначених в Статті 2, яку досягне Проект протягом Проектного Періоду, яку Приймаюча Компанія прийняла на себе зобов’язання передати EVO відповідно до цього Договору. 

	28. "Verification" means the periodic independent review and ex post determination by an Independent Entity of the monitored reductions in anthropogenic emissions of Greenhouse Gases that have occurred as a result of the Project during a time period, specified in a Verification Report,
	28. «Верифікація» означає періодичний незалежний аналіз та фактичну детермінацію контрольованих скорочень антропогенних викидів ПГ в результаті Проекту протягом зазначеного в Верифікаційному Звіті періоду часу, проведені Незалежним Органом,

	29. "Verification Report" means a report prepared by an Independent Entity or the Host Country pursuant to a Verification, which reports the findings of the Verification process and indicates the number of tCO2eq that the Project has generated during the relevant time period.
	29. «Верифікаційний Звіт» означає звіт, підготовлений Незалежним Органом або Приймаючою Країною відповідно до Верифікації, в якому зазначаються результати процесу Верифікації та зазначається кількість tCO2eq, яку Проект досяг протягом відповідного періоду часу.


	Article 2
	Стаття 2

	Sale and Acquisition of Emission Reductions
	Продаж та придбання Скорочень Викидів

	1. Subject to the terms and conditions set forth in this Agreement, the Host Company hereby agrees to sell and assign all the rights to EVO, and these rights shall be free and clear of any Restriction, and EVO hereby agrees to purchase and accept all the rights to a total of 100% (one hundred percent) of Emission Reductions in tCO2eq that are generated by the Project during the Project Period, such amount is hereinafter referred to as the “Total Emission Reductions”.
	1. Відповідно до положень та умов, викладених в цьому Договорі, Приймаюча Компанія цим погоджується продати та передати EVO усі права без будь-яких Обмежень, а EVO  погоджується купити та прийняти усі права на 100% (сто відсотків) Скорочень Викидів у tCO2eq, які вироблені в рамках Проекту під час Проектного Періоду; така сума в подальшому визначається, як «Загальні Скорочення Викидів».

	2. EVO’s Priority. The Host Company:
	2. Право пріоритетності EVO. Приймаючa Компанія:

	a. assures that EVO has exclusive and priority rights to purchase the Total Emission Reductions hereunder  and 
	а). запевняє, що EVO володіє ексклюзивним та пріоритетним правом щодо покупки Загального Скорочення Викидів за цим Договором та

	3. b. shall fulfil all its obligations to deliver Emission Reductions pursuant to this Agreement on priority conditions to any other arrangements with any other third party.
	б). має виконати всі свої зобов’язання щодо постачання Скорочень Викидів згідно з цим Договором на пріоритетних умовах по відношенню до інших угод з будь-якими іншими третіми  особами.

	Article 3
	Стаття 3

	Delivery of Emission Reductions
	Передача Скорочень Викидів

	1. The Host Company shall deliver all Emission Reductions generated by the Project during each year of the Project Period to EVO until all of the Emission Reductions for such Project Period have been delivered in accordance with the respective Verification Reports. 
	1. Приймаюча Компанія повинна передати EVO усі Скорочення Викидів, вироблені Проектом за кожен рік Проектного Періоду поки усі такі Скорочення Викидів за такий Проектний Період не будуть передані згідно з відповідними Верифікаційними Звітами. 

	2. The delivery of Emission Reductions purchased hereunder shall be deemed made ​​upon receipt of Emission Reductions by EVO, as ERUs and/or AAUs, into its account in the CSEUR (Consolidated System of European Union Registries): ID GB-121-2870-0-60 and signing of the certificate of delivery and acceptance of Emission Reductions by the Parties.
	2. Передача Скорочень Викидів, придбаних за цим Договором, повинна вважатись здійсненою після отримання EVO Скорочень Викидів, у вигляді ОСВ та/або ОУК,  на свій рахунок в Консолідованій Системі реєстрів Європейського Союзу: ID GB-121-2870-0-60 та підписання Сторонами акту прийомки-передачі Скорочень Викидів. 



	Article 4
	Стаття 4

	Purchase Price and Payments
	Покупна ціна та платежі

	1. The purchase price per 1 tCO2eq of Emission Reductions for each payment shall be determined in an Annex to this Agreement.
	1. Покупна ціна за 1 tCO2eq Скорочень Викидів для кожного платежу визначається в Додатку до цього Договору.

	2. EVO shall make payments for the Emission Reductions delivered. Each payment shall be equal to the amount of Emission Reductions delivered, for which such payment is due, multiplied by the purchase price of such Emission Reductions in accordance with the terms and conditions of this Agreement.  
	2. EVO повинна здійснювати розрахунки за поставлені Скорочення Викидів. Кожна виплата має дорівнювати об’єму поставлених Скорочень Викидів, помножену на покупну ціну за такі Скорочення Викидів, виплата за які має бути зроблена відповідно до умов цього Договору.

	3. Each payment must be made in Euros by bank transfer to the account, which will be designated by the Host Company. Each payment must be made within 25 (twenty five) calendar days from the date of signing of the certificate of delivery and acceptance of Emission Reductions, for which such payment is due, based on an invoice sent by the Host Company to EVO.
	3. Кожен платіж повинен здійснюватись в євро банківським переказом на такий рахунок, який призначить Приймаюча Компанія. Кожен платіж повинен здійснюватись протягом 25 (двадцяти п’яти) календарних днів з дати підписання Сторонами акту прийомки-передачі Скорочень Викидів, за які має бути зроблена виплата, на підставі рахунку, наданого Приймаючою Компанією EVO.

	4. Each Party shall pay all charges, duties or taxes arising from execution of its obligations under this Agreement in accordance with the legislation of the country of its registration.
	4. Усі збори, мито чи податки, які виникають у зв’язку з виконанням будь-якою Стороною своїх зобов’язань за цим Договором, сплачуються нею самостійно відповідно до законодавства країни  її реєстрації.

	5. Any possible expenses related to the Emission Reductions purchased by EVO that are charged by the JI Supervisory Committee and/or the COP/MOP in accordance with Article 6 of the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines there under shall be borne by EVO.  
	5. EVO повинна оплачувати будь-які можливі витрати, що відносяться до придбаних нею Скорочень Викидів, які стягуються Наглядовим комітетом з СВ та/або  КС/НС відповідно до статті 6 Кіотського Протоколу, та правил, рішень та керівництв, прийнятих відповідно до Кіотського Протоколу.

	Article 5
	Стаття 5

	Assignment
	Участь інших осіб

	1. A Party may not assign, delegate, transfer its rights or obligations under this Agreement to any third party or revoke its rights or obligations under this Agreement to any third party without the prior written consent of the other Party but for the cases set forth in Paragraph 2 Article 5 herein. 
	1. Сторона не може уступати, делегувати, передавати свої права й зобов'язання за цим Договором третій особі або відзивати свої права й зобов'язання за цим Договором, без попередньої письмової згоди  іншої Сторони, за виключенням випадків, зазначених в п.2 ст.5 цього Договору.

	2. EVO has the right to conclude without the consent of the Host Company contracts with third parties on consulting services and management, support and implementation of the Project as well as delivery of the Emission Reductions, on a confidential basis concerning the Host Company's activities. At the same time, all the additional financial obligations associated with the execution of these agreements are imposed on EVO
	2. EVO має право укладати без згоди Приймаючої Компанії угоди з третіми особами з питань надання консультаційних послуг та послуг по управлінню, підтримці та реалізації Проекту та передачі Скорочень Викидів, за умови дотримання  конфіденційності щодо діяльності Приймаючої Компанії. При цьому, усі додаткові фінансові зобов'язання, пов'язані з виконанням таких угод покладаються на ЕVО.

	Article 6
	Стаття 6

	Monitoring of Emission Reductions
	Моніторинг Скорочень Викидів

	1. The Parties agree that the careful and continuous Monitoring of the reduction in Greenhouse Gas emissions achieved by the Project is essential for the successful implementation of this Agreement.
	1. Сторони погоджуються з тим, що ретельний та тривалий Моніторинг скорочень викидів ПГ, досягнутих Проектом, є обов’язковим для успішного виконання цього Договору. 

	2. The Host Company shall ensure that the Monitoring activities are carefully and continuously performed in conformity with the Monitoring Plan, the Convention on Climate Change, the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines adopted thereunder. The Host Company shall install if necessary, operate and maintain the facilities and equipment, and employ and train staff, necessary for gathering all such data as may be required by the Monitoring Plan.
	2. Приймаюча Компанія повинна гарантувати ретельне та постійне здійснення Моніторингу відповідно до Плану Моніторингу, Конвенції зі зміни клімату, Кіотського Протоколу та релевантних правил, рішень та керівництв, прийнятих відповідно до нього.  Приймаюча Компанія повинна у разі такої необхідності встановити, експлуатувати і проводити технічне обслуговування апаратури та обладнання, а також наймати та навчати штат, необхідний для збору таких даних, які вимагатимуться  Планом Моніторингу. 

	3. The Host Company shall collect and store all data relevant for the Monitoring both in electronic and paper formats until the completion of Verification for a respective Monitoring period pursuant to Article 7.
	3. Приймаюча Компанія повинна збирати та зберігати в електронній та паперовій формі дані, що стосуються Моніторингу, до часу закінчення проведення відповідної Верифікації такого періоду Моніторингу відповідно до статті 7. 

	4. The Host Company recognizes that the Monitoring Reports will be made publicly available as required by the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines adopted there under.

5. The Host Company shall allow EVO to install, operate and maintain the facilities and equipment, as well as employ and train staff, necessary for taking any technical measurements and gathering all such data as may be required by the Monitoring Plan and any other process during the Project implementation.
	4. Приймаюча Компанія визнає, що Звіти з Моніторингу будуть загальнодоступними, як того вимагає Кіотський Протокол, правила, рішення та керівництва, прийняті відповідно до нього. 

5. Приймаюча Компанія повинна дозволити EVO встановити апаратуру та обладнання, проводити їх технічне обслуговування, а також наймати та тренувати працівників для проведення усіх необхідних технічних вимірів та збору таких даних, які вимагатимуться Планом Моніторингу та будь-яким іншим процесом впродовж реалізації Проекту.

	Article 7
	Стаття 7

	Verification of Emission Reductions
	Верифікація Скорочень Викидів

	1. All Emission Reductions generated by the Project during the Project Period shall be subject to periodic Verification by an Independent Entity according to the procedures applicable under Ukrainian law for the implementation of JI projects. 
	1. Усі Скорочення Викидів, вироблені Проектом під час Проектного Періоду повинні підлягати періодичній Верифікації Незалежним Органом із застосуванням процедур реалізації проектів СВ відповідно до українського законодавства. 

	2. The Verification of the Emission Reductions generated by the Project shall take place at least once a year. 
	2. Верифікація Скорочень Викидів, вироблених Проектом, повинна проходити, як мiнiмум, щороку. 

	3. EVO shall be responsible for arranging Verifications and contracting an Independent Entity for that purpose.
	3. EVO несе відповідальність за організацію Верифікацій та укладання контрактів з Незалежним Органом з цією метою.

	4. An Independent Entity shall be contracted by EVO to verify Emission Reductions.
	4. Для Верифікації Скорочень Викидів EVO повинна укласти контракт з Незалежним Органом. 

	5. EVO shall pay for all costs incurred in connection with Verification. 
	5. EVO повинна оплатити усі витрати, пов’язані з Верифікацією.  

	6. After each Verification EVO shall obtain from the Independent Entity Verification Reports of the Project. 
	6.  Після кожної Верифікації EVO має отримати від Незалежного Органу Верифікаційний Звіт щодо Проекту. 

	7. The Parties recognize that the Verification Reports will be made publicly available as required by the Convention on Climate Change, the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, modalities and guidelines adopted thereunder.

8. If during Verification process the Independent Entity  determines that the project does not meet the requirements stipulated by the Host Country, this  inconsistency shall be corrected by the Host Company within 90 (ninety) days or within another period agreed by the Parties.
	7. Сторони визнають, що Верифікаційні Звіти будуть загальнодоступними, як того вимагає Конвенція про зміни клімату, Кіотський Протокол, правила, рішення та керівництва, прийняті відповідно до нього.

8. У випадку, якщо Незалежний Орган встановлює протягом Верифікації, що Проект не відповідає вимогам, обумовленим Приймаючою Країною, така невідповідність має бути виправлена Приймаючою Компанією протягом 90 (дев’яносто) днів або протягом іншого терміну, погодженого Сторонами.

	Article 8
	Стаття 8

	Representations and Warranties
	Заяви і запевнення

	1. Each Party represents and warrants to the other Party that it has the power and authority to execute this Agreement and to perform its obligations hereunder.
	1. Кожна Сторона заявляє та запевняє іншу Сторону, що вона має право та повноваження укласти даний Договір та виконати свої зобов’язання за ним.

	2. The Host Company hereby represents and warrants that: 
	2.  Приймаюча Компанія даним заявляє та запевняє що: 

	a) It is a corporation duly incorporated, validly existing under the laws of the Host Country,
	а) Вона є компанією належним чином зареєстрованою, дійсно існуючою відповідно до законів Приймаючої Країни.

	b) It is not subject to any court decisions, rules, orders, orders of competent authority and executive bodies that materially adversely affect its ability to perform this Agreement,
	б) Вона не підпадає під будь-які діючі судові рішення, правила, накази, накази компетентних органів та органів виконавчої влади, які суттєвим чином негативно впливають на її здатність виконувати цей Договір.

	c) It shall ensure obtaining all necessary rights to Emission Reductions to be generated by the Project from the Designated Focal Point,  
	в) Вона забезпечить отримання від Уповноваженого Координатора всіх необхідних прав на Скорочення Викидів, які будуть вироблені в рамках Проекту, 

	d) It has the legal right of use of the relevant land areas, facilities and infrastructure necessary to implement the Project,
	г) Вона володіє законним правом користуватися вiдповiдними земельними ділянками, спорудами та інфраструктурою, необхідними для впровадження Проекту,

	e) All the information provided to EVO concerning the Project, is true and correct and may be relied upon by EVO,

f) Emission Reductions generated by the Project shall not be sold or assigned to any third party   and shall not be subject to any Restrictions, except for the cases stipulated by the Ukrainian legislation and terms of this Agreement.


	д) Уся інформація щодо Проекту, надана EVO, є вірною та достовірною та EVO може покладатися на таку інформацію,

е) Скорочення Викидів, вироблені Проектом, не будуть продані або передані будь-якій третій особі, та не будуть підлягати будь-якому Обмеженню, окрім випадків, встановлених законодавством України та умовами цього Договору.

	3. EVO hereby represents and warrants that at on the date of signing of this Agreement and during the Project that:
	3. EVO заявляє і запевняє Приймаючу Компанію щодо кожної з наступних умов, що станом на день укладання цього Договору і  протягом дії Проекту:

	It is a corporation duly incorporated, validly existing under the laws of the country of its registration,
	а) Вона є компанією належним чином зареєстрованою, дійсно існуючою відповідно до законів країни її реєстрації,

	This Agreement determines the legal, valid and binding obligations of EVO enforceable in accordance with the terms of this Agreement,


	б) Цей Договір встановлює юридичні, дійсні та обов'язкові для виконання зобов’язання EVO, які мають правове забезпечення, відповідно до умов цього Договору,

	EVO is not subject to any outstanding judgment, rule, order, statement of claim, injunction or decree of competent authority that materially adversely affect its ability to perform this Agreement,


	в) EVO не підпадає під будь-які діючі судові рішення, правила, накази, позовні заяви, судові розпорядження чи постанови компетентних органів, які суттєвим чином негативно позначаються на її здатності виконувати цей Договір,

	This Agreement, the execution and delivery of this Agreement and the fulfilment and compliance with the terms of this Agreement by EVO will not materially conflict with or require the consent of any person because of any loan or under any security agreement, or other material agreement, to which the EVO is a party.


	г)  цей Договір, укладання, виконання і дотримання його положень EVO, не буде істотно суперечити з чимось, чи  вимагати згоди  будь-якої особи у зв’язку з позикою або угодою про забезпечення, чи інших матеріалів угоди, в якій EVO є стороною.



	Article 9
	Стаття 9

	Obligations of the Parties
	Зобов'язання Сторін

	1. The Host Company hereby covenants and agrees that it shall:
	1.  Приймаюча Компанія даним зобов'язується та погоджується, що вона:

	a) Not sell or assign to any other/third party, or otherwise subject to any Restriction, the Emission Reductions generated by the Project which are agreed to be sold and assigned to EVO hereunder,
	a) Не буде продавати або передавати будь-якій іншій/третій стороні, або робити предметом будь-якого Обмеження Скорочення Викидів, вироблені Проектом, продаж та передача яких EVO були узгоджені за цим Договором,

	b) Fully co-operate with EVO the Independent Entity and any other company, establishment and organizations of any form of ownership as well as take such actions as reasonable and appropriate to ensure the generation, Verification and transfer of Emission Reductions in accordance with the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions,  and guidelines thereunder,
	б) Буде повною мірою співпрацювати з EVO,  Незалежним Органом та будь-якими підприємствами, установами та організаціями будь-якої форми власності, та вживати такі заходи, як буде розумно та доречно для забезпечення вироблення, Верифікації та передачі Скорочень Викидів відповідно до Кіотського Протоколу та відповідних правил, рішень та  керівних вказівок відповідно до нього,

	c) Satisfy all obligations in respect of licenses, permits, consents and authorizations required under the laws of Ukraine and of any jurisdiction which may be applicable to implementation and managing the Project,
	в) Буде задовольняти усі зобов’язання стосовно ліцензій, дозволів, згод та  санкцій, які вимагаються законами України та будь-якою юрисдикцією, яка може застосовуватися до виконання та керування Проектом,

	d) Make every possible effort in compliance with Host Country legislation so as to achieve the amount of Emission Reductions agreed to be sold and delivered hereunder,
	г) Буде докладати всіх можливих зусиль відповідно до законодавства Приймаючої Країни для досягнення кількості такого обсягу  Скорочень Викидів, як було узгоджено для продажу та передачі за даним Договором,  

	e) Maintain the legal rights, title and interest to the Emission Reductions to be generated by the Project which are agreed to be sold and assigned hereunder and to the use of all lands and infrastructure necessary to implement and manage the Project and other necessary resources required for the implementation and managing the Project,
	д) Буде зберігати юридичні права, право власності та майнові права на Скорочення Викидів, вироблених Проектом, продаж та передача яких була узгоджена за даним Договором та на використання усіх земельних ділянок та інфраструктури, необхідних для здійснення та керування Проектом, а також на інші необхідні ресурси для виконання та керування Проектом,

	f) On request, shall grant any authorized representative of EVO, Independent Entity and/or the Designated Focal Point , access to the Project sites and within two (2) weeks upon request provide any relevant information for the purposes of implementing this Agreement,
	е) На вимогу, буде надавати будь-якому уповноваженому представнику EVO,  Незалежного Органу та/або Уповноваженого Координатора, доступ до об’єктів Проекту, а також протягом двох (2) тижнів після вимоги, надати необхідну інформацію з метою виконання даного Договору,

	g) Shall immediately inform EVO about cases of arising of risks, danger, barriers that can adversely affect Project implementation, generation and/or delivery of the Emission Reductions.
	є) Буде негайно повідомляти EVO про випадки виникнення ризиків, небезпеки, перешкод, які можуть негативно вплинути на реалізацію Проекту, вироблення та/або передачу Скорочень Викидів.

	2. EVO hereby covenants and agrees that it :
	2. EVO даним зобов'язується та погоджується, що вона:

	a) Shall fully co-operate with the Host Company, the Host Country and any Independent Entity and take such action as reasonable and appropriate to ensure the proper  Verification, transfer and acquisition of Emission Reductions in accordance with the Convention on Climate Change, the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, and guidelines thereunder,
	a) Буде в повній мірі співпрацювати з Приймаючою Країною, Приймаючою Компанією та з будь-яким Незалежним Органом та вживати такі заходи, як буде розумно та доречно для забезпечення належної Верифікації, передачі та придбання Скорочення Викидів відповідно до Конвенції про зміну клімату,  Кіотського Протоколу та відповідних правил, рішень та керівних вказівок відповідно до нього,

	b) Shall enter into a contract with the Independent Entity on the periodic Verifications of the Emission Reductions as provided in Article 7,

c) Shall immediately inform the Host Company about arising risks, dangerous situations, barriers that can adversely affect implementation of the Project,

d) Pays the necessary fees associated with the Project, at the JI Supervisory Committee in accordance with procedures established by law.
	б) Повинна укласти контракт з Незалежним Органом, який буде здійснювати періодичні Верифікації Скорочень Викидів, як передбачено в Статті 7,

в) Буде негайно повідомляти Приймаючу Компанію про випадки виникнення ризиків, небезпеки, перешкод, які можуть негативно вплинути на реалізацію Проекту,

г) Сплачує необхідні платежі, пов’язані з Проектом, в Наглядовому комітеті з СВ відповідно до встановленої законодавством процедури.

	Article 10
	Стаття 10

	Events of Default
	Випадки невиконання зобов'язань

	1. Each of the following events shall constitute an event of default on the part of the Host Company:
	1. Кожний з наступних випадків буде становити випадок невиконання зобов’язань зі сторони Приймаючої Компанії:

	a) Breach of any covenant or agreement under this Agreement 
	а) Порушення будь-якої угоди або домовленості за цим Договором. 

	b) Breach of any obligation and/or representation and assurance under this Agreement,
	б) Порушення будь-якого зобов’язання та/або заяви та запевнення за цим Договором,  

	c) Violation of any domestic legislation imposed by the Host Country that would adversely affect the generation of Emission Reductions by the Project or delivery of such Emission Reductions.  
	в) Порушення будь-якого національного законодавства Приймаючої Країни, що  може       негативно вплинути на вироблення       Скорочень Викидів  Проектом або передачу       такого  Скорочення Викидів.

	d) The Independent Entity determines during Verification that the Project does not comply with requirements imposed by the Host Country and such situation is not remedied within the deadline in accordance with Paragraph 8 Clause 7 herein. 
	г) Незалежний Орган встановлює протягом     Верифікації, що Проект не відповідає       вимогам,обумовленим Приймаючою Країною,      та така ситуація не була виправлена в строк, встановлений відповідно до п.8 ст.7 даного Договору,

	e) Violation of any applicable law, regulation or terms and conditions of this Agreement, 
	д) Порушення будь-якого закону, нормативних актів, що застосовуються,  або  положення цього Договору, 

	f) The dissolution, liquidation or bankruptcy of the Host Company, or such changes in its ownership structure that result in non-fulfilment of its obligations under this Agreement.
	е) Припинення, ліквідація, чи банкрутство Приймаючої Компанії, або такі зміни в її  структурі власності, що призвели до  невиконання зобов’язань за даним Договором.

	2. Each of the following events shall constitute an event of default on part of EVO:
	2.  Кожний з наступних випадків буде становити випадок невиконання зобов’язань зі сторони EVO:

	a) Breach of any obligation and/or representation and assurance under this Agreement.
	a) Порушення будь-якого зобов’язання та/або заяви та запевнення за цим Договором.

	b) Violation of any applicable law, regulation or terms and conditions of this Agreement.
	б) Порушення будь-якого закону, нормативних актів, що застосовуються,  або  положення цього Договору, 

	c) The dissolution, liquidation or bankruptcy of EVO, or such changes in its ownership structure that result in non-fulfilment of its obligations under this Agreement.
	в) припинення, ліквідація, чи банкрутство EVO, або такі зміни в її структурі власності, що  призвели до невиконання зобов’язань за даним Договором.

	Article 11
	Стаття 11

	Remedies
	Засіб юридичного захисту

	1. Upon the occurrence of an event of default by a Party the other Party may exercise any and all rights and remedies granted under this Agreement or under the applicable law set forth in Article 16. The selection of any one or more rights or remedies shall not operate as a waiver of any other rights or remedies provided.
	1. У випадку невиконання зобов’язань Стороною інша Сторона може застосувати будь-який засіб юридичного захисту відповідно до даного Договору та застосованого закону, зазначеного в Статті 16.  Вибір будь-якого одного або більше прав чи засобів юридичного захисту не буде функціонувати в якості відмови від будь-яких інших передбачених прав чи засобів юридичного захисту.

	2. The Party invoking an event of default shall deliver to the other Party a written notice of default specifying in reasonable detail the condition upon which the notice is based.
	2. Сторона,  яка посилається на випадок невиконання зобов’язань повинна надіслати іншій Стороні письмове повідомлення про невиконання зобов’язань, в якому зазначити  розумні деталі умов, на яких ґрунтується дане повідомлення.  

	3. Each Party shall have sixty (60) calendar days following the delivery of a notice of default to cure the identified default to the reasonable satisfaction of the other Party. A failure to do so shall give rise to a right to pursue any one or more of the following remedies. The Parties may mutually agree to extend the time for curing the default.
	3. Кожна Сторона  має шістдесят (60) календарних днів після доставки повідомлення про невиконання зобов’язань для виправлення зазначеного невиконання для розумного задоволення іншої Сторони. В протилежному випадку, це буде надавати право застосувати  один або більше з наступних засобів юридичного захисту. Сторони можуть  прийти до взаємної згоди про продовження часу для виправлення невиконання зобов’язання.  

	4. If any event of default by the Host Company occurs, EVO may:
	4. У будь-якому випадку невиконання зобов’язань Приймаючою Компанією, EVO може:

	a) reduce pro rata the volume of Emission Reductions to be purchased during the planned Project Period,
	а) Скоротити пропорційно обсяг закуповуваних Скорочень Викидів протягом запланованого Проектного Періоду.

	b) terminate this Agreement upon written notice to the Host Company.
	б) Розірвати цей Договір після письмового повідомлення до Приймаючої Компанії.

	5. In the event of default by EVO, the Host Company may: 
	5. У випадку невиконання зобов'язань  з боку EVO, Приймаюча Компанія може:

	a) suspend the delivery of Emission Reductions until EVO has fulfilled its obligations,
	а) Призупинити поставку Скорочення Викидів, поки  EVO не виконає свої зобов'язання,

	b) terminate this Agreement upon written notice to EVO.
	б) Розірвати цей Договір після письмового повідомлення EVO.

	Article 12
	Стаття 12

	Sanctions for Failing to Deliver Emission Reductions
	Санкції за непостачання Скорочень Викидів

	1. In the event that the Host Company fails to deliver the Total Emission Reductions due to an intentional breach of the obligation stipulated in Article 9.1.a (meaning that the Project is generating Emission Reductions, but they are sold to a third party in violation of this Agreement) it shall:


	1.У випадку, якщо Приймаюча Компанія не передасть Загальні Скорочення Викидів через навмисне порушення зобов'язань, обумовлених в статті 9.1.a (це означає, що Проект генерує Скорочення Викидів, але вони продаються третій стороні в порушення цього Договору), вона повинна буде:

	a) for the ERUs under this Agreement: pay to EVO a penalty fee equal to the amount of the Emission Reductions not delivered, multiplied by the 105% of spot price for CER;
b) for the AAUs under this Agreement: pay to EVO a penalty fee equal to the amount of the contracted AAUs not delivered, multiplied by 95% of spot price for CER. 
	a) за ОСВ по цьому Договору: заплатити EVO штраф, який дорівнює кількості непереданих Скорочень Викидів, що помножені на 105 відсотків ціни спот для СОС;

б) за ОУК по цьому Договору: заплатити EVO штраф, який дорівнює кількості непереданих ОУК, що помножені на 95 відсотків ціни спот за СОС.

	2. The Host Company shall comply with the EVO’s written request to pay the penalty within forty (40) calendar days of the date of receipt of the written request.
	2. Приймаюча Компанія повинна виконати письмовий запит EVO про сплату штрафу протягом сорока (40) календарних днів від дня одержання письмового запиту.

	3. For the purposes of calculating the penalty fee, the Certified Emission Reductions (CER) spot price shall be determined by taking the average price from quotes from three (3) independent authoritative sources in the market for the sale and purchase of CERs, selected by EVO and the Host Company. The spot price for Certified Emission Reductions (CER) shall be determined on the 5 (five) business day of the date of receipt of the written request to pay the penalty from EVO. If there shall be no spot price available for CER, the market price for an emission allowance within the scheme for Greenhouse Gas emission allowance trading within the European Community shall apply.
	3. Для цілей розрахунку штрафу, ціна спот для Сертифікованих Одиниць Скорочень (СОС) повинна визначатися шляхом обчислення середньої ціни з пропозицій трьох (3) незалежних авторитетних джерел на ринку покупки й продажу Сертифікованих Одиниць Скорочень, обраних EVO та Приймаючою Компанією. Ціна спот для Сертифікованих Одиниць Скорочень (СОС) повинна визначатися на 5 (п’ятий) робочий день від дня одержання письмового запиту про сплату штрафу від EVO. Якщо не буде ціни спот для Сертифікованих Одиниць Скорочень, буде застосовуватися ринкова ціна для квот на викиди у рамках схеми для торгівлі квотами на викиди Парникових Газів у Європейському Співтоваристві. 

	4. Provisions of this Article 12 of the Agreement shall not apply if failure to comply with the terms of delivery of the Total Emission Reductions by the Host Company or results from EVO’s default or circumstances of force majeure, as set forth in Article 13. 
	4. Положення цієї статті 12 Договору не будуть застосовуватися, якщо недотримання умов передачі Загальних Скорочень Викидів Приймаючою Компанією викликано невиконанням зобов'язань з боку EVO або обставинами форс-мажору, викладеними в Статті 13. 

	5. For incompliance with the time limits for payment of the value of the delivered Emission Reduction, as set in this Agreement EVO shall pay the Host Company a penalty of 0.1 per cent of the value of the delivered Emission Reductions the payment of which has been delayed per each day of delay, and for a delay of more than 30 calendar days EVO shall additionally pay the Host Company a penalty of 5 per cent of the above value.


	5. За порушення строків оплати вартості поставлених Скорочень Викидів, встановленої цим Договором, EVO сплачує на користь Приймаючої Компанії пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості поставлених Скорочень Викидів за кожен день прострочення, з оплати якої допущене прострочення, а за прострочення понад 30 календарних днів EVO додатково сплачує на користь Приймаючої Компанії штраф у розмірі 5 відсотків вказаної вартості.



	Article 13
	Стаття 13

	Force Majeure
	Форс-Мажор

	1. The Parties shall not be responsible for non-fulfilment or improper fulfilment of the obligations under the present Agreement if it was caused by the circumstances of force majeure, without the Parties having to pay compensation to each other.
	1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання обов’язків за даним Договором, якщо неможливість належного виконання стала  наслідком дії непередбачуваних обставин (форс-мажор), без зобов'язання Сторін виплачувати компенсації одна одній.

	2. The Party invoking force majeure shall promptly inform the other Party of an instance of force majeure in writing and submit reasonable evidence.
	2. Сторона, яка посилається на форс-мажорні обставини, повинна негайно проінформувати  в письмовій формі іншу сторону про виникнення форс-мажору і надати цьому розумні підтвердження.

	3. Both Parties shall be entitled to terminate this Agreement, by notifying the other Party in writing, in case it is evident that its implementation would be postponed by more than three (3) months as a result of force majeure. 
	3. Обидві Сторони будуть мати право розірвати  цей Договір шляхом направлення відповідного листа іншій Стороні, у випадку, якщо очевидно, що його виконання буде відкладене більш, ніж на три (3) місяці внаслідок форс-мажору.

	4. For the purposes of the Agreement, force majeure shall be a situation beyond the reasonable control of the Parties and include, but not limited to events such as wars, war-like actions, riots, revolutions, fires, floods and natural disasters, and any change in legislation of the United Kingdom and/or Ukraine, which hinders the further implementation of the Project. Such acts shall be confirmed by documentary evidence issued by the state body of the country of incorporation of the relevant Party that invokes force majeure that is authorized to confirm such circumstances. Lack of funds for fulfillment of obligations here under shall not be treated as an event of Force Majeure. 
	4. З метою цього Договору, форс-мажором буде вважатися ситуація за межами розумного контролю Сторін, і буде включати, але не обмежуючись такими подіями, як війни, воєнні дії, масові безладдя, революції, пожежі, повені й стихійні лиха, набрання чинності будь-яких змін в законодавстві Великобританії та/або України, які унеможливлюють подальше виконання цього Договору. Випадки форс-мажору повинні бути підтверджені документами державного органу країни реєстрації відповідної Сторони, що посилається на випадок форс-мажору, який уповноважений на підтвердження таких обставин. Відсутність фінансів, потрібних для виконання зобов’язань за цим Договором, не вважається випадком форс-мажору.

	5. Exceptional weather conditions that do not cause serious technical damage to the Project or serious, unexpected interruptions in the implementation chain of the Project shall not be considered force majeure circumstances.
	5. Виняткові погодні умови, які не наносять серйозних технічних перешкод Проекту, або серйозних, несподіваних затримок в ланцюгу реалізації Проекту не будуть вважатися обставинами форс-мажору.

	6. The withdrawal by the Host Country from the Convention on Climate Change and/or the Kyoto Protocol and/or non-compliance by the Host Country with its obligations under the Kyoto Protocol determined by the Compliance Committee of the Kyoto Protocol shall be considered as force majeure situations for the purposes of this Agreement.
	6. Вихід Приймаючої Країни з Конвенції про зміну клімату та / або Кіотського Протоколу та / або недотримання Приймаючою Країною своїх зобов'язань за Кіотським Протоколом, затверджених Комітетом з нагляду Кіотського Протоколу, будуть вважатися форс-мажорними ситуаціями щодо цього Договору.

	Article 14
	Стаття 14

	Information and Confidentiality
	Інформація і конфіденційність

	1. The Parties shall, from time to time and at the request of any one of them, exchange information with regard to the progress of the Project, the purpose of this Agreement and their respective obligations. They shall promptly inform each other of any event or situation, which may affect the Projects.
	1. Сторони повинні час від часу й за запитом іншої Сторони, обмінюватися інформацією, що стосується розвитку Проекту, цілей цього Договору, і відповідних зобов'язань. Вони повинні негайно повідомляти одна одну про будь-яку подію або ситуацію, яка може вплинути на Проект. 

	2. The Host Company undertakes to inform EVO of any developments with regard to the Project that may bear a negative impact on the generation of Emission Reductions.
	2. Приймаюча Компанія бере на себе відповідальність інформувати EVO про будь-які події щодо Проекту, які, можливо, мають негативний вплив на генерацію Скорочень Викидів. 

	3. Each Party shall be allowed to disclose such information regarding the Project and this Agreement as required by law, the Convention on Climate Change, the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, decrees and guidelines adopted thereunder. 
	3. Кожній Стороні буде дозволено розголошувати таку інформацію відносно Проекту й цього Договору, як потрібно за законом, Конвенцією про зміну клімату, Кіотським Протоколом й відповідними правилами, рішеннями, постановами і керівництвами, прийнятим по них. 

	4. Each Party may also disclose or divulge non-proprietary information regarding the Project to third parties. Information related to the Determination of whether the Emission Reductions by the Projects are additional, Baseline methodology, its application and the assessment of environmental and social impacts of the Project cannot be considered as proprietary or confidential.
	4. Кожна Сторона може розголошувати або розкривати інформацію за Проектом, яка не має характеру власності, третім сторонам. Інформація, що стосується Детермінації того, чи є Скорочення Викидів додатковими, методології Базової Лінії, її застосування й оцінки екологічного й соціального впливу Проекту, не може розглядатися як приватна або конфіденційна.

	5. Neither Party shall disclose to any third party confidential information, including information regarding the commercial aspects and terms of this Agreement such as information on prices, obligations, liabilities and penalties, received from the other Party in accordance with this Agreement, except for the cases stipulated by the legislation of the countries of incorporation of the Parties.. Confidential information means for the purpose hereof any and all information - technical, commercial or of any other kind - whether documented or not, with the exception of:
	5. Жодна із Сторін не повинна розголошувати конфіденційну інформацію, включаючи інформацію, яка стосується комерційних аспектів і умов цього Договору, таку як інформація про ціни, зобов'язання, фінансові зобов'язання і штрафи, отриману від іншої сторони відповідно до цього Договору, крім випадків, встановлених законодавством країн реєстрації Сторін. Щодо цього Договору конфіденційна інформація означає будь-яку інформацію - технічну, комерційну або іншу - документовану чи ні, за винятком:

	a) information which is publicly known or which will be brought to the public knowledge without a violation of this Agreement;
	a) суспільно  доступної  інформації  або інформації, що буде доведена до відомості громадськості без порушення цього Договору;

	b) information, received from a third party or which will be received from a third party without restraints as to the use thereof.


	б) інформації, отриманої від третьої сторони або такої, яка буде отримана від третьої сторони без якого-небудь обмеження з її користування. 

	Article 15
	Стаття 15

	Liability
	Відповідальність

	1. The Parties shall not in any way be liable for actions and/or omissions of any third party, which may lead to delay of any deadlines according to this Agreement or inability to perform certain or all provisions of the Agreement by the Parties. In case of delay of any deadlines at the fault of any third party, the terms shall be prolonged by a relevant period agreed by the Parties.

2.  A Party shall not in any way be liable for actions carried out by another Party or any other third parties, hired by a Party to execute work and/or render services in the framework of the Project.
	1.Сторони не несуть відповідальності за дії та/або бездіяльність будь-якої третьої особи, які можуть призводити до затримки, або неможливості виконання умов або частини умов цього Договору. В випадку затримки Стороною будь-яких строків за цим Договором з вини третіх осіб, строки подовжуються на відповідний період за погодженням Сторін.

2. Сторона не несе відповідальності за дії іншої Сторони або будь-яких третіх осіб, які наймаються Стороною для виконання робіт та/або надання послуг в рамках реалізації Проекту. 

	Article 16
	Стаття 16

	Applicable Law and Settlement of Disputes
	Застосовне законодавство й вирішення  суперечок 

	1. The rights and obligations of EVO and the Host Company under this Agreement shall be governed by the law of England and Wales.
	1. Права й зобов'язання  EVO і Приймаючої Компанії за цим Договором будуть регулюватися законодавством Англії та Уельсу. 

	2. The Parties shall seek amicably to settle all differences and disputes arising out of or in connection with the implementation of the Agreement. 
	2. Сторони будуть намагатися мирним шляхом вирішити всі розбіжності й суперечки, що виникають або пов'язані із впровадженням цього Договору.

	3. All disputes arising out of or in connection with the present Agreement or violation, termination, invalidity hereof shall be subject to consideration by arbitration court in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules effective as on the date of signing of the Agreement. The appointing authority shall be designated by the Permanent Court of Arbitration in Hague, Netherlands. 
	3. Усі суперечки, що виникають або пов'язані з цим Договором або його порушенням, припиненням, недійсністю, підлягають вирішенню в арбітражі у відповідності з діючим на дату підписання цього Договору Арбітражним регламентом UNCITRAL. Орган, що призначає справу до слухання, буде визначений Постійним Арбітражним судом у Гаазі, Нідерланди. 

	4. The place of arbitration shall be London, the United Kingdom. The arbitrators may, at their discretion, hold hearings, meetings and deliberations at any other convenient geographical place in order to secure the efficient and cost-effective conduct of the proceedings.
	4. Місцем арбітражу буде Лондон, Великобританія. Арбітри можуть, за своїм розсудом, проводити слухання, засідання й обговорення в будь-якому іншому зручному географічному місці для того, щоб забезпечити ефективні й рентабельні процесуальні дії. 

	5. The number of arbitrators will be three (3). Each party will appoint one (1) arbitrator each within fifteen (15) calendar days of the dispute being referred to arbitration. These two (2) arbitrators will in turn, appoint a third (3 rd) arbitrator within another fifteen (15) days. The language of the proceedings shall be English.
	5. Кількість арбітрів буде три (3). Кожна сторона призначає одного (1) арбітра протягом п'ятнадцяти (15) календарних днів з дня передачі спору до арбітражу. Ці два (2) арбітри, у свою чергу, призначають третього (3) арбітра протягом ще п'ятнадцяти (15) днів. Мовою процесуальних дій буде англійська.

	6. The award of the arbitrators shall be final and binding upon the Parties.
	6. Рішення арбітрів буде остаточним і обов’язковим для Сторін.

	Article 17
	Стаття 17

	Notices
	Повідомлення

	1. Any notice or communication under the terms of this Agreement shall be in writing, in the English and/or Ukrainian language and shall be delivered personally, by officially authorized representative of a Party, by post or via courier to the address provided below.
	1. Будь-яке повідомлення або повідомлення за умовами цього Договору повинне бути оформлене в письмовій формі, англійською та/або українською мовою, та повинне бути доставлене особисто офіційно уповноваженим представником Сторони, кур'єром або поштою за адресою наданою нижче.

	For _____________________________:
	Для _______________________________:

	46008, Ukraine, Ternopil city
	46008, Україна, м. Тернопіль

	For EVO:
	Для EVO:

	869 High Road, London, N12 8QA, England
	869 Хай Роуд, Лондон, N12 8QA, Англія

	
	

	Article 18
	Стаття 18

	Amendment
	Внесення змін

	1. This Agreement may be amended or modified by a written agreement between the Parties. The amendment shall enter into force upon signature by EVO and the Host Company.

Article 19
	1. Цей Договір може бути змінений або доповнений письмовою згодою Сторін. Зміни набудуть чинності після їхнього підписання  EVO і Приймаючою Компанією.

Стаття 19

	Number of copies and Language 
	Кількість копій і мова 

	1.  This Agreement is drawn up in 2 (two) copies (one for each Party) in the Ukrainian and English languages. The Ukrainian version of this Agreement shall prevail in case there is any discrepancy between the English and the Ukrainian versions.
	1. Цей Договір укладений у двох примірниках, по одному для кожної Сторони, українською і англійською мовами. Українська версія буде мати перевагу, якщо виникне яка-небудь розбіжність між англійською й українською версіями.

	2. All documents to be furnished or communications to be given or made under this Agreement shall be in the English and/or Ukrainian languages.
	2. Всі документи або повідомлення, які надаються за цим Договором, повинні бути англійською, та/або українською мовою.

	
	

	Article 20
	Стаття  20

	Entry into Force, Termination and conditions precedent
	Набрання чинності, розірвання і попередні умови

	1. This Agreement shall enter into force upon signature by EVO and the Host Company and remain valid, unless it is invalidated, until all the obligations have been duly fulfilled by both Parties.
2. Parties are entitled to terminate this Agreement unilaterally, in case the Determination Report for this Project is not issued  till December 31, 2013.
	1. Цей Договір набуде чинності з моменту  підписання Договору EVO і Приймаючою Компанією, і залишиться в силі, якщо не буде  визнаний недійсним, поки всі зобов'язання не будуть виконані належним чином обома Сторонами.
2. Сторони мають право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, якщо Проект не отримає Детермінаційний Звіт до 31 грудня 2013 року.

	3. The Parties may terminate this Agreement unilaterally, if the Project doesn’t result in any sale of generated  Emission Reductions within one year following the date of registration of the Project with the JI Supervisory Committee, according to the procedure laid down by the law. 

4. The Parties may terminate this Agreement by mutual agreement in writing, or in a different way stipulated by the English legislation.
	3. Сторони мають право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, якщо не буде здійснено жодних продаж Скорочень Викидів, згенерованих в рамках Проекту, протягом року з моменту реєстрації Проекту в Наглядовому комітеті з СВ відповідно до встановленої законодавством процедури.

4. Сторони можуть розірвати цей Договір за взаємною згодою в письмовій формі, або іншим способом, передбаченим законодавством Англії. 

	5. Severability. Invalidity of one of the provisions (paragraphs) of this Agreement shall not result in the invalidity of other provisions (paragraphs) of this Agreement and the Agreement in general.


	5.Самостійність. Недійсність одного з положень (пунктів) даного Договору, не тягне за собою недійсність інших положень (пунктів) Договору та Договору в цілому.

	Done in ____________, Ukraine

on ________________________ 2012 in two originals in the English and Ukrainian languages and duly signed by the authorised representatives of EVO and the Host Company. 


	Складено в ___________, Україна

______________________ 2012 року у двох оригінальних примірниках англійською і українською мовами, які підписані уповноваженими представниками EVO і Приймаючої Компанії.

	EVO CARBON TRADING SERVICES LTD
869 High Road, London, N12 8QA,  England

No 7928574

Banking details:

Metro Bank PLC

Account number: 10823102

International bank account number (IBAN): GB86MYMB23058010823102

Sort-code: 23-05-80

Natalia Egorova

	EVO CARBON TRADING SERVICES LTD 

869 Хай Роуд, Лондон, N12 8QA,  Англія
No 7928574

Банківські реквізити:

Metro Bank PLC

Номер рахунку: 10823102

Міжнародний номер банківського рахунку (IBAN):  GB86MYMB23058010823102

Sort-code: 23-05-80

Наталія Єгорова

	Utility Company "……………………………………………"

…………………………………………
Banking details:
---
	Комунальне підприємство «…………………………………………….……..»
…………………………………………………

Банківські реквізити:

---


	ANNEX 

to Emission Reductions Purchase Agreement relating to the Joint Implementation Project 

datd ________________________
	ДОДАТОК 

до Договору купівлі скорочень викидів щодо проекту спільного впровадження 

від _______________________

	This Annex  to Emission Reductions Purchase Agreement relating to the Joint Implementation Project dated ________________________ (hereinafter referred to as "Annex " and "Agreement" respectively) is concluded between:

EVO CARBON TRADING SERVICES LTD, a company incorporated in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter – the United Kingdom), whose registered office is at: 869 High Road, London, N12 8QA, England (hereinafter “EVO”), represented by Natalia Egorova, Director, acting on the basis of incorporation documents of the company, and
___________________________________________

___________________________________________, a company incorporated in Ukraine, whose registered office is at: ____________________________ (hereinafter “Host Company”), represented by ________________, acting according to the _______________,

each a "Party" and collectively the "Parties", on the following:
	Цей Додаток  до Договору купівлі скорочень викидів щодо проекту спільного впровадження від______________________ (надалі відповідно - «Додаток » та «Договір») укладений між: 

EVO CARBON TRADING SERVICES LTD, компанією, зареєстрованою у Сполученому Королівстві Великобританії та Північної Ірландії (надалі – Великобританія), за адресою: 869 Хай Роуд, Лондон, N12 8QA, Англія (надалі “EVO”), в особі Єгорової Наталії Львівни, діючої на підставі реєстраційних документів компанії, та
________________________________________

________________________________________, компанією, зареєстрованою в Україні, за адресою:________________________________ (надалі – “Приймаюча Компанія”), в особі ____________, діючого на підставі ________________,
кожна окремо «Сторона» та разом «Сторони», про наступне:

	1. The Parties hereby agree that the Development of the Project is the performance by EVO of the following activities in the framework of the Project implementation:

- Drafting and submission for approval by the Host Company of the registry of potential facilities where  Emission Reductions can be generated to determine the boundary of the Project;

- Conduction of the Baseline Study of the Project;

- Development of the Monitoring Plan of the Project;

- Development and submission for approval by the Host Company of supporting materials, project idea note, Project Design Document, Project financing plan in Ukrainian and English;

- Organization of measurements before and after repairs of equipment of the Host Company in the framework of the Project and informing the latter about them;

- Representation of the Parties’ interests in the state institutions of Ukraine and / or the United Kingdom, in the framework of the Project implementation, including obtaining of a Letter of Approval for this Project from the United Kingdom, obtaining of a Letter of Endorsement and a Letter of Approval from Ukraine;

- Preparation and submission for approval by the Host Company of Monitoring reports in the framework of the Project implementation;

- Organizing and providing Determination and Verifications of the Project;

- Registration of the Project at the JI Supervisory Committee and payment of fees associated with such registration;

- Any other actions required for the Project implementation as part of this Agreement.

2. The Parties hereby agree that EVO’s withholding for the Development of the Project 50 % (fifty per cent) of the Market Price.

3. The Parties hereby agree that the purchase price (PP) for 1 Emission Reduction Unit (ERU) is calculated on the basis of applicable Market Price (MP) with the deduction of EVO’s withholding for the Development of the Project according to the following formula:

PP = MP - 50%MP

Market Price shall be determined as the arithmetic mean of prices for Emission Reductions, calculated within the period from the day of the receipt of Emission Reductions by EVO, as ERUs and/or AAUs,  into its account in the Consolidated System of European Union Registries: ID GB-121-2870-0-60 and to the day of signing of the certificate of delivery and acceptance of Emission Reductions by the Parties (inclusive).
4. The Parties have agreed that the purchase price for 1 Assigned Amount Units (AAU) shall be additionally brought into accord by the Parties in an Annex to thе Agreement.

5. This Annex  is an integral part of the Agreement.

Concluded in Ternopil, Ukraine
on ____________________ in two originals in English and Ukrainian languages and duly signed by the authorised representatives of EVO and the Host Company.
	1. Сторони погоджуються, що Девелопмент Проекту – це виконання EVO в рамках реалізації Проекту наступних заходів:

- Складання та подання на затвердження Приймаючій Компанії реєстру потенційних об’єктів генерації Скорочень Викидів для визначення меж Проекту;

- Проведення Контрольного Дослідження Проекту;

- Розроблення Плану Моніторингу Проекту;

- Розроблення та подання на затвердження Приймаючій Компанії обгрунтовуючих матеріалів, проектно-технічної ідеї, Проектно-Технічної Документації, плану фінансування Проекту на українській та англійській мовах;

- Організація проведення вимірювань до та після ремонту обладнання Приймаючої Компанії в рамках реалізації Проекту та інформування про них останню;

- Представлення інтересів Сторін у державних установах України та/чи Великобританії, у рамках реалізації Проекту, в тому числі отримання листа-схвалення по Проекту в Великобританії, отримання листа-підтримки та листа-схвалення в Україні;  

- Підготовка та подача на затвердження Приймаючій Компанії Звітів з Моніторингу в рамках реалізації Проекту;

- Організація, забезпечення та оплата Детермінації та Верифікації Проекту;

- Реєстрація Проекту в Наглядовому комітеті з СВ та оплата передбачених такою реєстрацією платежів;

- Вчинення інших дій, необхідних для реалізації Проекту в рамках дії Договору.

2. Сторони домовились, що утримання EVO за Девелопмент Проекту становить 50% (п’ятдесят процентів) від Ринкової Ціни.

3.Сторони погоджуються, що покупна ціна (ПЦ) за 1 Одиницю Скорочення Викидів (ОСВ) розраховується на основі застосованої Ринкової Ціни (РЦ) за вирахуванням утримання EVO за Девелопмент Проекту за наступною формулою:

ПЦ = РЦ - 50%РЦ

Ринкова Ціна визначається як середньоарифметичний показник цін на Скорочення Викидів, вирахований за період, що починається з дня отримання EVO Скорочень Викидів, у вигляді ОСВ та/або ОУК,  на свій рахунок в Консолідованій Системі Реєстрів Європейського Союзу: ID GB-121-2870-0-60 та триває до дня підписання Сторонами акту прийомки-передачі Скорочень Викидів (включно).
4. Сторони домовилися, що покупна ціна за 1 Одиницю Установленої Кількості (ОУК) буде узгоджена Сторонами додатково у Додатку до Договору.
5. Цей Додаток  є невід’ємною частиною Договору.

Складено в Тернополі, Україна

__________________ року у двох оригінальних примірниках англійською і українською мовами, які підписані вповноваженими представниками EVO і Приймаючої Компанії.

	___________________________________

Natalia Egorova 
___________________________________
	________________________________

Наталія Єгорова
________________________________


6/25/11

Про поповнення статутного капіталу комунального підприємства теплових мереж “Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради

З метою впорядкування обліку теплових мереж, якими транспортується теплоносій в житловий фонд міста та для ефективності подальшої їх експлуатації, беручи до уваги експертні висновки щодо вартості цих мереж, керуючись Законом України “Про місцеве самоврядування в Україні”, враховуючи рішення виконавчого комітету міської ради від 19.09.2012р. №1545 “Про впорядкування обліку теплових мереж” , висновок постійної комісії міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести в статутний капітал комунального підприємства теплових мереж “Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради основні засоби в складі ділянок теплових мереж, які визначені рішенням виконавчого комітету міської ради від 19.09.2012р. №1545 “Про впорядкування обліку теплових мереж”, загальною вартістю 39543380 (тридцять дев'ять мільйонів п'ятсот сорок три тисячі триста вісімдесят) гривень 00 коп., згідно з додатком 1 (додається).
2.Внести зміни в статут комунального підприємства теплових мереж “Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради, затверджений рішенням міської ради від 05.02.2010 р. № 5/32/17 «Про затвердження статуту комунального підприємства теплових мереж «Тернопільміськтеплокомуненерго» Тернопільської міської ради в новій редакції», згідно з додатком 2 (додається). 
3.Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій.

                                                                          Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/11

         Зміни до Статуту Комунального підприємства теплових мереж «Тернопільміськтеплокомуненерго» Тернопільської міської ради 

Додаток є невід'ємною частиною Статуту комунального підприємства теплових мереж “Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради, затвердженого рішенням міської ради від 05.02.2010р. №5/32/17 “Про затвердження Статуту комунального підприємства теплових мереж “Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради в новій редакції”.

1. В абзаці першому п. 4.2 Статуту цифри та слова “50000000 грн. 00 коп. (п'ятдесят мільйонів грн. 00 коп.)” замінити цифрами та словами “80000000 грн. 00 коп. (вісімдесят мільйонів   грн. 00 коп.)
Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/12

Про внесення змін та доповнень в рішення міської ради від 16.02.2012 р. № 6/19/25 «Про надання в безоплатне користування майна комунальної власності міста»

Керуючись Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні», враховуючи рішення постійної комісії міської ради з питань контролю за використанням комунального майна, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Доповнити додаток 3 до рішення міської ради від 16.02.2012 р. № 6/19/25 «Про надання в безоплатне користування майна комунальної власності» пунктом наступного змісту: «38. Повне товариство «Максима» за адресою вул. . Є.Коновальця, 6 площею 18,5 кв.м. для влаштування опорного пункту з обслуговування ліфтів»
2.Доповнити додаток 1 до рішення міської ради від 16.02.2012 р. № 6/19/25 «Про надання в безоплатне користування майна комунальної власності» пунктом наступного змісту: «31. Комунальне підприємство «Тернопіль Інтеравіа» за адресою вул. Коперніка, 1 загальною площею 17,4 кв.м.»
3.Внести зміни в п. 20 додатку 3 до рішення міської ради від 16.02.2012 р. № 6/19/25 «Про надання в безоплатне користування майна комунальної власності» і в колонці «Загальна площа, кв.м.» замість: «499,3» читати: «480,8».
4.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань контролю за використанням комунального майна.

6/25/13

Про приватизацію об’єктів комунальної власності

Керуючись ст. 7 Закону України “Про приватизацію невеликих державних підприємств (малу приватизацію)“, ст. 26 Закону України “Про місцеве самоврядування в Україні”, враховуючи висновки постійної комісії міської ради з питань контролю за використанням комунального майна, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Вважати таким, що втратив чинність пункт 2 додатку 4 до рішення міської ради від 18.12.2008 року № 5/23/14 “Про приватизацію об’єктів комунальної власності”. 
2.Затвердити перелік об’єктів комунальної власності міста, які підлягають приватизації шляхом викупу орендарем, згідно з додатком (додається).
3.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань контролю за використанням комунального майна.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/13
ПЕРЕЛІК

об’єктів комунальної власності міста, які підлягають приватизації  шляхом викупу орендарем

	№ п/п
	Назва об'єкта приватизації
	Адреса об'єкта
	Загальна
площа, 

в т. ч. площа спільного користування кв. м

	1
	Приміщення, орендоване підприємцем Пилипчуком Юрієм Романовичем
	вул. Руська, 25-27
	67,6

	2
	Приміщення, орендоване підприємцем Пилипчуком Юрієм Романовичем
	вул. Руська, 10
	48,5


Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/14

Про зміну найменування Методичного центру по роботі з сім’єю та молоддю за місцем проживання на Центр по роботі з дітьми та молоддю за місцем проживання

Керуючись Законами України „Про місцеве самоврядування в Україні”, „Про соціальну роботу з сім’ями, дітьми та молоддю”, „Про позашкільну освіту”, враховуючи рішення виконавчого комітету від 18.07.2012р. № 1153 „Про затвердження заходів щодо розвитку клубів за місцем проживання” (міська комплексна програма „Сім”я” на 2012 – 2015 роки) та висновки постійної комісії міської ради з питань молодіжної політики, туризму, фізичної культури, спорту та підготовки до Євро-2012, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Змінити найменування Методичного центру по роботі з сім’єю та молоддю за місцем проживання на Центр по роботі з дітьми та молоддю за місцем проживання.
2.Затвердити Положення про Центр по роботі з дітьми та молоддю за місцем проживання, згідно з додатком (додається).
3.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань молодіжної політики, туризму, фізичної культури, спорту та підготовки до Євро-2012.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/14

ПОЛОЖЕННЯ

про Центр по роботі з дітьми та молоддю

за місцем проживання

м. Тернопіль

1.Загальні положення

1.1. Центр по роботі з дітьми та молоддю за місцем проживання (надалі – Центр) створений Тернопільською міською радою у відповідності до діючого законодавства України. Центр знаходиться в комунальній власності Тернопільської міської ради. Центр є правонаступником методичного центру по роботі з сім’єю та молоддю за місцем проживання в зв’язку зі зміною найменування.

1.2. Центр засновано на власності територіальної громади м. Тернополя. Засновником Центру є Тернопільська міська рада. Центр є комунальною установою, координацію діяльності якої здійснює управління у справах сім'ї, молодіжної політики і спорту Тернопільської міської ради.

1.3. Центр у своїй діяльності керується Конституцією України, законами України, указами Президента України, актами Кабінету Міністрів України, іншими нормативно-правовими актами, рішеннями Тернопільської  міської ради та її виконавчого комітету, розпорядженнями міського голови, наказами начальника управління у справах сім’ї молодіжної політики і спорту, а також цим Положенням.

1.4. Центр забезпечує реалізацію становлення і розвитку дітей та молоді за місцем проживання на території міста Тернополя

1.5. До сфери діяльності Центру належать клуби за місцем проживання різнопрофільного напрямку, що здійснюють творчу, культурно-мистецьку, спортивну роботу в позаурочний час з метою виховання національно-свідомого та фізично-здорового молодого покоління.

1.6. Центр є юридичною особою, має самостійний баланс, розрахункові рахунки в управлінні Державного казначейства у місті Тернополі, печатку, штамп та бланк зі своїм найменуванням.

1.7. Юридична адреса: 46000, м. Тернопіль, бульв. Шевченка, 1.

2. Мета, завдання та функції Центру

2.1. Головною метою Центру є створення умов для творчого, інтелектуального, духовного та фізичного розвитку дітей та молоді у вільний від навчання час; впровадження нових форм і методів організації позашкільної діяльності дітей, підлітків, молоді, задоволення їх освітніх потреб шляхом залучення до естетично-художньої, декоративно-прикладної, історико-культурної, еколого-натуралістичної, науково-експериментальної та спортивної діяльності.

Пріоритетною метою Центру є залучення дітей та підлітків до занять фізичною культурою, спортом та культурно-масовою діяльністю.

2.2. Завданнями Центру є:

2.2.1. Створення умов для творчого, інтелектуального, духовного та фізичного розвитку дітей, підлітків та молоді у вільний від навчання час шляхом впровадження якісно нових форм і методів організації позашкільної життєдіяльності підлітків.

2.2.2. Популяризація діяльності гуртків за інтересами на базі підліткових клубів для дітей та молоді за місцем проживання.

2.2.3. Формування громадянської активності дітей та молоді, спрямованої на самовизначення та самореалізацію, розвиток у них різнобічних інтересів, реалізації здібностей, задатків, таланту.

2.2.4. Залучення дітей з сімей, які опинилися в складних життєвих обставинах, дітей з багатодітних сімей та дітей, які потребують особливої уваги до занять в гуртках та секціях.

2.2.5. Виховання громадянина України.

2.2.6. Створення оптимальних умов для інтелектуального, духовного та фізичного розвитку та задоволення інтересів вихованців закладу, їх національної самосвідомості і самовизначення, потреби у безперервному духовному самовдосконаленні.

2.2.7. Забезпечення цілеспрямованого виховного впливу на дітей та молодь у вільний час;

2.2.8. Формування здорового способу життя вихованців, учнів, слухачів, свідомого ставлення до власної безпеки;

2.2.9. Взаємодія з різними дитячими, молодіжними та іншими громадськими організаціями, що працюють на національне відродження;

2.2.10. Пошук, розвиток та підтримка здібних, обдарованих і талановитих вихованців;

2.2.11. Задоволення потреб дітей та молоді у їх професійному самовизначенні.

2.3. Основні функції Центру:

2.3.1.Організовує культурно-виховну, творчу, спортивну роботу з дітьми та молоддю за місцем проживання в позаурочний час.

2.3.2. Співпрацює в установленому порядку з управлінням освіти і науки, службою у справах неповнолітніх та дітей, відділом охорони здоров’я та медичного забезпечення, управлінням культури і мистецтв Тернопільської міської ради, іншими управліннями та відділами Тернопільської міської ради, міським відділом УМВС України в Тернопільській області, молодіжними та дитячими громадськими організаціями; налагоджує дієву взаємодію з навчальними закладами міста, з метою охоплення дітей та молоді різними формами організованого дозвілля в позаурочний час.

2.3.3. Виховує у дітей та молоді почуття патріотизму, духовності, моральності та формування загальнолюдських цінностей.

2.3.4. Проводить роботу щодо профілактики негативних явищ в дитячому та молодіжному середовищі.

2.3.5. Бере участь в організації літнього відпочинку та дозвілля дітей та молоді за місцем проживання.

2.3.6. Здійснює організацію та проведення спортивних і культурно-масових заходів серед дітей та молоді відповідно до напрямків роботи.

2.3.7. Вивчає, узагальнює та поширює передовий досвід з організації клубної та гурткової роботи, з метою впровадження нових форм та напрямків роботи.

2.3.8. Проводить інформаційно-роз’яснювальну роботу з питань діяльності Центру та підліткових клубів за місцем проживання, в тому числі через друковані та інші засоби масової інформації.

3.Права та обов’язки Центру

3.1. Центр має право:

3.1.1. Виготовляти інформаційно-просвітницькі матеріали, пов’язані із вирішенням поставлених перед Центром завдань.

3.1.2. Проводити профорієнтаційну роботу серед вихованців клубів.

3.1.3. Подавати на розгляд управління у справах сім'ї, молодіжної політики і спорту Тернопільської міської ради пропозиції щодо удосконалення роботи підліткових клубів.

3.1.4. Залучати, в установленому порядку, спеціалістів підприємств, установ і організацій для розгляду питань, що належить до компетенції Центру, за погодженням з їх керівником.

3.2. Обов’язки Центру:

3.2.1. Організовувати і забезпечувати діяльність гуртків в клубах міста, виходячи із інтересів дітей та молоді.

3.2.2. Забезпечувати ефективну діяльність та проводити перепрофілювання роботи підліткових клубів, виходячи із інтересів дітей, підлітків та молоді за місцем проживання.

3.2.3. Здійснювати контроль за наповнюваністю гуртків та секцій дітьми та молоддю.

3.2.4. Готувати методичні рекомендації та надавати допомогу педагогам-організаторам, керівникам гуртків та тренерам з організації діяльності підліткових клубів за місцем проживання. 

3.2.5. Організовувати та проводити на базі Центру навчальні семінари, тренінги для педагогів-організаторів, керівників гуртків та тренерів.

3.2.6. Забезпечувати належний санітарний стан приміщень підліткових клубів та утримувати їх згідно з вимогами техніки безпеки.

3.2.7. Проводити заходи щодо підвищення енергоефективності та енергозбереження в приміщеннях підліткових клубів; здійснювати контроль за раціональним використанням енергоносіїв.

3.2.8. Здійснювати оплату комунальних послуг відповідно до укладених договорів.

4. Структура та керівні органи Центру

4.1. Центр очолює директор, який призначається на посаду та звільняється з посади начальником управління у справах сім’ї, молодіжної політики і спорту Тернопільської міської ради за погодженням із міським головою на контрактній основі.

4.2. Директор діє від імені Центру, представляє його інтереси в органах державної влади та органах місцевого самоврядування, підприємствах, установах, організаціях усіх форм власності.

4.3. Директор Центру:

4.3.1. Організовує роботу Центру, здійснює керівництво та несе персональну відповідальність за виконання покладених на Центр завдань.

4.3.2. Планує основні напрямки діяльності Центру.

4.3.3. Здійснює науково-методичне та організаційне забезпечення Центру.

4.3.4. Розпоряджається коштами Центру в межах затвердженого кошторису.

4.3.5. У встановленому порядку призначає та звільняє з посади працівників Центру.

4.3.6. В межах своєї компетенції видає накази, організовує і контролює їх виконання.

4.4. За погодженням начальника управлінням у справах сім'ї , молодіжної політики і спорту Тернопільської міської ради директор Центру:

4.4.1. Визначає порядок преміювання працівників Центру.

4.4.2. Затверджує посадові інструкції працівників.

4.4.3. Вносить пропозиції щодо формування та внесення змін до штатного розпису Центру.

4.4.4. Встановлює та затверджує графіки роботи клубів для дітей та молоді за місцем проживання.

4.5. Учасниками навчально-виховного процесу Центру є:

· учні, вихованці, слухачі;

· директор, методисти, педагоги-організатори;

· керівники гуртків у клубах за місцем проживання;

· батьки та особи, що їх заміняють.

5. Фінансова діяльність Центру та матеріально-технічна база

5.1. Фінансово-господарська діяльність Центру проводиться відповідно до законодавства та цього положення.

5.2. Фінансування Центру здійснюється за рахунок коштів відповідних бюджетів, за рахунок коштів засновника (власника).

5.3. Преміювання працівників здійснюється на підставі окремого Положення.

Надбавки за високі творчі і виробничі досягнення в роботі та розміри премій керівнику Центру затверджуються ухвалою керівного органу, а працівникам наказом директора.

5.4. Центр має право приймати благодійні (добровільні) внески від окремих громадян, організацій і установ.

6. Господарська діяльність

6.1. Керівнику Центру надається право вирішувати такі питання організації праці:

· приймати на роботу та звільняти з роботи працівників.

При цьому заробітна плата працівників встановлюється у відповідності до діючого законодавства. 

6.2. Кошти Центру використовуються на:

· заробітну плату, премії, грошову матеріальну допомогу на оздоровлення, 

· матеріальну грошову допомогу;

· проведення поточного і капітального ремонту;

· придбання обладнання на навчальні цілі;

· видатки на організаційно-масові заходи;

· придбання обладнання та устаткування для кабінетів та спортивних залів, меблів, оргтехніки, інструментів.

6.3. Всі фінансові операції здійснює головний бухгалтер, який діє у відповідності до положення про головного бухгалтера.

6.4. Документація Центру ведеться відповідно до вимог інструкцій та положень, затверджених Міністерством освіти і науки, молоді та спорту України.
7. Майно Центру

7.1. Майно Центру складають основні і оборотні кошти, а також інші матеріальні цінності, вартість та структура яких відображається в бухгалтерському балансі.

7.2. Центр самостійно володіє і користується майном, не має права без згоди власника розпоряджатися основними засобами, тобто передавати, продавати, здавати в оренду, списувати, виконувати будь-які інші дії по відношенню до основних засобів, що стають причиною погіршення їх стану.

7.3. Центр при здійсненні фінансово-господарської діяльності має право:

· отримувати споруди, обладнання, транспортні засоби тощо від органів державної влади, підприємств, установ, організацій, окремих громадян;

· розвивати власну матеріальну базу;

· самостійно розпоряджатися коштами відповідно до положення.

7.4. Для проведення навчально-виховної роботи Центру надаються в користування (оренду) спортивні об'єкти, культурні, оздоровчі та інші заклади безоплатно або на пільгових умовах. Порядок надання зазначених об'єктів у користування (оренду) визначається Тернопільською міською радою.

7.5. Центр забезпечує збереження майна, що передається в користування, утримує, експлуатує основні фонди відповідно до технічних правил і дотримання вимог охорони праці і техніки безпеки.

7.6. Матеріально-технічна база включає в себе власні та орендовані приміщення клубів за місцем проживання.

8. Правове становище

8.1. Центр несе відповідальність перед керівним органом за реалізацію поставлених перед нею цілей і завдань, відповідність застосованого змісту, форм і методів діяльності, охорону життя і здоров’я учнів, результати фінансово-господарської діяльності.

8.2. Працівники, учні і їх батьки (особи, що їх замінюють) несуть матеріальну відповідальність за псування будівель, споруд, приміщень, устаткування та інвентарю клубів в межах, встановлених законодавством.

Відповідальність посадових осіб за дотримання вимог охорони праці, здоров’я вихованців і працівників Центру визначається відповідно до законодавства.

9. Міжнародна діяльність

9.1. Центр, в порядку визначеному чинним законодавством України, має право брати участь у міжнародній діяльності.

9.2. Центр може здійснювати підбір працівників і учнів для направлення їх за кордон (з метою обміну досвідом та участі в різних заходах, конкурсах, фестивалях, концертах, олімпіадах та ін.).

10. Внесення змін та доповнень до положення про Центр
10.1. Зміни та доповнення до положення про Центр вносяться та затверджуються Засновником і підлягають реєстрації у порядку, встановленому чинним законодавством України. 

10.2. Центр здійснює свою діяльність після державної реєстрації.

11. Реорганізація та ліквідація Центру
11.1. Припинення діяльності Центру здійснюється шляхом реорганізації (злиття, приєднання, поділу, виділення, перетворення) або ліквідації відповідно до чинного законодавства України. При реорганізації відбувається перехід всієї сукупності прав та обов’язків Центру до її правонаступника. 

11.2. Реорганізація Центру здійснюється за рішенням Засновника відповідно до чинного законодавства. 

11.3. Ліквідація Центру здійснюється: 

- за рішенням Засновника; 

- за рішенням суду. 

11.4. Орган, який прийняв рішення про ліквідацію Центру встановлює її термін. 

11.5. Ліквідація Центру здійснюється ліквідаційною комісією, призначеною органом, який прийняв рішення про ліквідацію. 

11.6. З часу призначення ліквідаційної комісії до неї переходять усі повноваження з управління справами Центру.
Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/15

Про надання в безоплатне користування нежитлового приміщення

Керуючись Законом України “Про місцеве самоврядування в Україні”, розглянувши звернення Тернопільської обласної Федерації футболу від 06.03.2012р. № 18, з метою популяризації здорового способу життя, морального виховання громадян, запобігання підлітковій злочинності, розвитку футболу в місті Тернополі, проведення всеукраїнських, міжнародних змагань з футболу на високому організаційному рівні, враховуючи висновки постійної комісії міської ради з питань контролю за використанням комунального майна, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Надати Тернопільській обласній Федерації футболу в безоплатне користування нежитлове приміщення КП “Тернопільський міський стадіон" загальною площею 61, 1 кв. м., за адресою проспект С. Бандери, 15, терміном на 3 роки.
2.Директору КП “ Тернопільський міський стадіон ” в місячний термін укласти договір безоплатного користування майном, що належить до комунальної власності, з Тернопільською обласною Федерації футболу.
3.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань контролю за використанням комунального майна.

6/25/16

Про затвердження статуту Тернопільського міського комунального закладу “Центр первинної медико-санітарної допомоги”

Керуючись Законом України “Про місцеве самоврядування в Україні”, на виконання рішенням сесії міської ради від 16.08.2012р.№ 6/23/15 «Про створення Тернопільського міського комунального закладу “Центр первинної медико-санітарної допомоги», враховуючи висновки постійної комісії з питань соціальної політики, охорони здоров’я, сім’ї, материнства, дитинства, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Статут Тернопільського міського комунального міського комунального закладу «Центр первинної медико-санітарної допомоги» згідно з додатком (додається).
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань соціальної політики, охорони здоров’я, сім’ї, материнства, дитинства.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/16

СТАТУТ

Тернопільського міського комунального закладу

"Центр первинної медико – санітарної допомоги"

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ.

             1.1. Тернопільський міський комунальний заклад "Центр первинної медико – санітарної допомоги" (далі – Центр) є комунальним закладом охорони здоров’я Тернопільської міської ради, що надає первинну медико – санітарну допомогу (далі – ПМСД) населенню м. Тернополя (далі – населення).

1.2. Центр створений рішенням Тернопільської міської ради від 17.08.2012р. № 6/23/15 у відповідності  до Закону України "Про місцеве самоврядування в Україні”.

1.3. Центр заснований на базі відокремленої частини комунальної власності Тернопільської міської ради (далі – Власник). Уповноваженим представником Власника є відділ охорони здоров’я та медичного забезпечення (далі - Уповноважений орган управління). 

1.4. Центр у своїй діяльності керується Конституцією України, Законами України, постановами Верховної Ради України, актами Президента України та Кабінету Міністрів України, а також актами Уповноваженого органу управління, іншими нормативно-правовими актами і цим Статутом. 

2. НАЙМЕНУВАННЯ ТА МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ.

2.1. Найменування:

повне: Тернопільський міський комунальний заклад "Центр первинної медико – санітарної допомоги "

скорочене: ТМКЗ « ЦПМСД»;

2 Місце знаходження: м. Тернопіль, вул. Шпитальна,4.
3. МЕТА ТА ПРЕДМЕТ ДІЯЛЬНОСТІ.

3.1. Центр створений з метою реалізації державної політики у сфері охорони здоров’я, що передбачає проведення на території м.Тернополя заходів, спрямованих на:
забезпечення населення доступною, своєчасною, якісною та ефективною первинною медико-санітарною допомогою, забезпечення керованості та безперервності медичної допомоги.
3.2. Відповідно до поставленої мети предметом діяльності Центру є:
  організаційно-методичне керівництво та координація діяльності структурних підрозділів Центру на території м.Тернополя, з питань надання населенню доступної, своєчасної, якісної та ефективної первинної медико-санітарної допомоги;

   організація надання первинної медико-санітарної допомоги, у тому числі невідкладної, у визначеному даконодавством порядку, проведення профілактичних щеплень;
    забезпечення права громадян на вільний вибір лікаря, що надає первинну медико-санітарну допомогу (лікаря загальної практики – сімейного лікаря, дільничного терапевта, дільничного педіатра), у визначеному законодавством порядку;
    планування, організація, участь та контроль за проведенням профілактичних оглядів та диспансеризації населення;

    забезпечення дотримання наступності та послідовності у наданні медичних послуг населенню м. Тернополя із закладами охорони здоров’я та установами, що надають вторинну (спеціалізовану), третинну (високоспеціалізовану) та екстрену медичну допомогу (медичний маршрут пацієнта);

    організація відбору та спрямування хворих на консультацію та лікування до закладів охорони здоров’я та установ, що надають вторинну (спеціалізовану) та третинну (високоспеціалізовану) медичну допомогу, а також відбору хворих на санаторне-курортне лікування та реабілітацію у визначеному законодавством порядку;
    забезпечення дотримання стандартів та уніфікованих клінічних протоколів медичної допомоги;
    впровадження нових форм та методів профілактики, діагностики, лікування та реабілітації захворювань та станів;
    організація стаціонарозамінних форм надання медичної допомоги;
проведення експертизи тимчасової непрацездатності та контролю за видачею листків непрацездатності;
    направлення на МСЕК осіб із стійкою втратою працездатності;
участь у проведенні інформаційної та освітньо-роз'яснювальної роботи серед населення щодо формування здорового способу життя;

    організація пільгового забезпечення лікарськими засобами населення у визначеному законодавством порядку;

    проведення заходів з попередження і своєчасного виявлення захворювань, зменшення рівня ускладнень, інвалідності та смертності населення, в першу чергу від попереджувальних захворювань та станів;

    координація впровадження та контроль за виконанням місцевих програм та заходів з питань удосконалення надання первинної медико-санітарної медичної допомоги;
визначення проблемних питань надання первинної медико-санітарної допомоги м. Тернополя та шляхів їх вирішення;

    розробка планів розвитку первинної медико-санітарної допомоги (вказати адміністративно-територіальні одиниці, які входять до сфери обслуговування Закладу);
    проведення спільно з санітарно-епідеміологічною службою профілактичних та протиепідемічних заходів;

    визначення потреби структурних підрозділів Центру та населення у лікарських засобах, виробах медичного призначення, медичному обладнанні та транспортних засобах для забезпечення населення доступною, своєчасною та якісною медичною допомогою;
    моніторинг забезпечення та раціональне використання лікарських засобів, виробів медичного призначення, медичного обладнання та транспортних засобів;
  моніторинг виконання та фінансового забезпечення державних соціальних нормативів із забезпечення населення первинною медико-санітарною допомогою;
    вивчення, аналіз і прогнозування показників стану здоров'я населення та участь у розробці заходів, спрямованих на збереження і покращення здоров’я населення;
забезпечення підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації працівників Центру;
медична практика;

    зберігання, перевезення, придбання, пересилання, відпуск, знищення наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

    інші функції, що випливають з покладених на Центр завдань.
3.3. Центр може бути клінічною базою вищих медичних навчальних закладів усіх рівнів акредитації та закладів післядипломної освіти.

4. ПРАВОВИЙ СТАТУС.

4.1. Центр є юридичною особою. 

4.2. Центр є неприбутковою установою (метою діяльності не є отримання прибутків).

4.3. Центр користується закріпленим за ним комунальним майном на праві оперативного управління.

4.4. Центр здійснює діяльність згідно вимог чинного законодавства..

4.5. Збитки, завдані Центру внаслідок виконання рішень органів державної влади чи органів місцевого самоврядування, які було визнано судом неконституційними або недійсними, підлягають відшкодуванню зазначеними органами добровільно або за рішенням суду.

4.6. Для здійснення господарської діяльності Центр залучає і використовує матеріально-технічні, фінансові, трудові та інші види ресурсів, використання яких не заборонено законодавством.

4.7. Центр має самостійний баланс, рахунки в Державному казначействі України, установах банків, у тому числі (в іноземній валюті), круглу печатку зі своїм найменуванням, штампи, а також бланки з власними реквізитами.
4.8. Держава та уповноважений орган управління не відповідають за зобов'язаннями Центру, а Центр не відповідає за зобов'язаннями держави та уповноваженого органу управління, окрім випадків передбачених законодавством.

4.9. Центр має право укладати угоди, набувати майнові та особисті немайнові права, нести обов'язки, бути особою, яка бере участь у справі, що розглядається в судах України, міжнародних та третейських судах.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ.

5.1. Центр має право: 

5.1.1. Звертатися у порядку, передбаченому законодавством, до центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, а також підприємств і організацій незалежно від форм власності та підпорядкування, для отримання інформації та матеріалів, необхідних для виконання покладених на Центр завдань.

5.1.2. Укладати господарські угоди з підприємствами, установами, організаціями незалежно від форм власності та підпорядкування, а також фізичними особами відповідно до законодавства.

5.1.3. Здійснювати співробітництво з іноземними організаціями відповідно до законодавства.

5.1.4. Здійснювати власне будівництво, реконструкцію, капітальний та поточний ремонт основних фондів у визначеному законодавством порядку.

5.1.5. Залучати підприємства, установи та організації для реалізації своїх статутних завдань у визначеному законодавством порядку.

5.1.6. Надавати платні послуги за переліком, який визначається законодавством України.

5.1.7. Здійснювати інші права, що не суперечать чинному законодавству. 

5.2. Центр зобов’язаний: 

5.2.1. Здійснювати оперативну діяльність по матеріально-технічному забезпеченню своєї роботи шляхом придбання матеріальних ресурсів у підприємств, організацій та установ незалежно від форм власності, а також у фізичних осіб;

5.2.3. Створювати належні умови для високопродуктивної праці, забезпечити додержання законодавства про працю, правил та норм охорони праці, техніки безпеки, соціального страхування; 

5.2.4. Здійснювати бухгалтерський облік, вести фінансову та статистичну звітність згідно з законодавством. 
6. УПРАВЛІННЯ.

6.1. Управління Центром здійснюється відповідно до цього Статуту на основі поєднання прав уповноваженого органу управління щодо господарського використання комунального майна і участі в управлінні трудового колективу.

6.2. Поточне керівництво діяльності Центру здійснює головний лікар, який призначається на посаду міським головою на умовах контракту. Строк найму, права, обов’язки і відповідальність головного лікаря, умови його матеріального забезпечення, інші умови найму визначаються контрактом.

6.3. Головного лікаря Центру може бути звільнено достроково на передбачених контрактом підставах відповідно до законодавства. 

6.4. Головний лікар Центру:

6.4.1. Безпосередньо підпорядковується міському голові та уповноваженому органу управління та несе персональну відповідальність за виконання покладених на Центр завдань і здійснення ним своїх функцій. 

6.4.2. Діє без довіреності від імені Центру, представляє його інтереси в органах державної влади і органах місцевого самоврядування, інших організаціях, у відносинах з юридичними особами та громадянами, формує адміністрацію Центру і вирішує питання діяльності Центру у межах та у визначеному законодавством та статутом порядку. 

6.4.3. Розпоряджається коштами та майном відповідно до законодавства та цього Статуту. 

6.4.4. Укладає договори (у тому числі щодо надання первинної медико – санітарної допомоги), видає довіреності, відкриває рахунки в органах Держказначейства, в установах банків в установленому порядку. 

6.4.5. У межах компетенції видає накази та інші розпорядчі акти, дає вказівки, обов’язкові для всіх підрозділів та працівників Центру.

6.4.6. Підписує та подає на затвердження до уповноваженого органу управління Статут, проекти змін до Статуту.

6.4.7. Призначає своїх заступників та розподіляє обов'язки між ними.

6.4.8. Визначає організаційну структуру Центру, граничну чисельність працівників, штатний розпис та подає їх на затвердження до уповноваженого органу управління.

6.4.9. Затверджує положення про структурні підрозділи Центру за поданням керівників цих підрозділів.

6.4.10. Призначає на посади та звільняє керівників структурних підрозділів, інших працівників.

6.4.11. Встановлює працівникам розміри премій, винагород, надбавок і доплат на передбачених колективним договором та законодавством умовах.

6.4.12. Укладає колективний договір з працівниками від імені уповноваженого органу управління.

6.4.13. Вирішує інші питання діяльності Центру у відповідності із законодавством.

6.5. Головний лікар Центру, його заступники та керівники структурних підрозділів є офіційними представниками Центру, діють в межах своїх повноважень та представляють інтереси Центру в органах виконавчої влади та органах місцевого самоврядування, установах та організаціях, а також у взаємовідносинах з організаціями та фізичними особами, у тому числі іноземними, відповідно до наданих їм повноважень.

6.6. Головний лікар Центру, його заступники та керівники підрозділів у межах своїх повноважень здійснюють оперативне керівництво Центром та його підрозділами.

6.7. Головний лікар Центру та головний бухгалтер несуть персональну відповідальність за додержання порядку ведення і достовірність обліку та статистичної звітності у встановленому законодавством порядку.

7. СТРУКТУРА ЦЕНТРУ. 

7.1. До структури Центру можуть входити :

7.1.1. Адміністративно-управлінський підрозділ;

7.1.2. Відокремлені та невідокремлені лікувально-профілактичні підрозділи, в тому числі філії;

7.1.3. Допоміжні підрозділи, у тому числі господарчі.

7.2. Структура Центру затверджується рішенням Уповноваженого органу управління.  
7.3. Порядок внутрішньої організації структурних підрозділів Центру затверджуються керівником Центру.

7.3. Штати Центру встановлюються у визначеному порядку.

8. МАЙНО ТА ФІНАНСУВАННЯ.

8.1. Майно Центру становлять необоротні та оборотні активи, основні засоби та грошові кошти, а також інші цінності, вартість яких відображається у самостійному балансі Центру.

8.2. Майно Центру є комунальною власністю і закріплюється за ним на праві оперативного управління. Здійснюючи право оперативного управління, Центр користується та розпоряджається майном відповідно до законодавства.

8.3. Джерелами фінансування діяльності Центру є:

8.3.1. Кошти місцевих  та державного бюджетів.

8.3.2. Власні надходження Центру від господарської та/або виробничої діяльності, за оренду майна, від реалізації майна, інші власні надходження Центру.

8.3.3. Благодійні внески, гранти, дарунки, всі види добровільної та безоплатної допомоги, внески від спонсорів та меценатів та інші власні надходження Центру.

8.3.4. Надходження коштів на виконання програм соціально-економічного та культурного розвитку регіонів.

8.3.5 Інші джерела не заборонені законодавством.

8.4. Центр має право:

передавати з балансу на баланс матеріальні цінності між своїми структурними підрозділами, у тому числі філіями та відділеннями, а також здавати в оренду юридичним та фізичним особам закріплене за ним майно згідно із законодавством, за погодженням з уповноваженим органом управління та за рішенням виконавчого комітету.;

за погодженням з уповноваженим органом управління та в установленому порядку реалізувати застаріле обладнання, прилади, апаратуру та використовувати кошти від реалізації вказаного майна на оновлення матеріально-технічної бази Центру у визначеному законодавством порядку.

8.5. Структура, штатний розпис та кошторис Центру затверджуються уповноваженим органом управління за поданням керівника Закладу.

8.6. Фінансування Центру:

фінансування діяльності Центру здійснюється у встановленому порядку за рахунок місцевих та державного бюджету, а також інших джерел, не заборонених законодавством України;

перевірка та ревізія порядку використання майна, господарської та фінансової діяльності Центру здійснюється відповідним органом та уповноваженим органом у визначеному законодавством порядку.

8.7. Центр самостійно здійснює оперативний, бухгалтерський облік, веде статистичну, бухгалтерську та медичну звітність і подає її органам, уповноваженим здійснювати контроль за відповідними напрямами діяльності Центру у визначеному законодавством порядку.
Керівництво Центру несе відповідальність перед міським головою та уповноваженим органом управління та перед іншими органами за достовірність та своєчасність подання фінансової, статистичної та іншої звітності.
9. ПОВНОВАЖЕННЯ ТРУДОВОГО КОЛЕКТИВУ.

9.1. Працівники Центру мають право брати участь в управлінні Центром через загальні збори (конференції), ради трудових колективів, професійні спілки, які діють у трудовому колективі, інші органи, уповноважені трудовим колективом на представництво, вносити пропозиції щодо поліпшення роботи Центру, а також з питань соціально-культурного і побутового обслуговування.

Представники первинної профспілкової організації, а у разі їх відсутності - вільно обрані працівниками представники, представляють інтереси працівників в органах управління Центру відповідно до законодавства.

Центр зобов'язаний створювати умови, які б забезпечували участь працівників в його управлінні. 

9.2. Трудовий колектив Центру складається з усіх громадян, які своєю працею беруть участь у його діяльності на основі трудового договору (контракту, угоди) або інших форм, що регулюють трудові відносини працівника з Центром.

9.3. До складу органів, через які трудовий колектив реалізує своє право на участь в управлінні Центром, не може обиратися головний лікар Центру. Повноваження цих органів визначаються законодавством. 

9.4. Виробничі, трудові та соціальні відносини трудового колективу з адміністрацією Центру регулюються колективним договором. 

9.5. Право укладання колективного договору від імені уповноваженого органу управління надається головному лікарю Центру, а від імені трудового колективу - уповноваженому ним органу.

Сторони колективного договору звітують на загальних зборах колективу не менш ніж один раз на рік.

9.6. Питання щодо поліпшення умов праці, життя і здоров'я, гарантії обов'язкового медичного страхування працівників Центру та їх сімей, а також інші питання соціального розвитку вирішуються трудовим колективом відповідно до законодавства, цього Статуту та колективного договору.

9.7. Джерелом коштів на оплату праці працівників Центру можуть бути кошти місцевих та державного бюджету.

Форми і системи оплати праці, норми праці, розцінки, тарифні ставки, схеми посадових окладів, умови запровадження та розміри надбавок, доплат, премій, винагород та інших заохочувальних, компенсаційних і гарантійних виплат встановлюються у колективному договорі з дотриманням норм і гарантій, передбачених законодавством, Генеральною та Галузевою угодами.

Мінімальна заробітна плата працівників не може бути нижчою від встановленого законодавством мінімального розміру заробітної плати.

Умови оплати праці та матеріального забезпечення головного лікаря Центру визначаються контрактом, укладеним з міським головою.

9.8. Оплата праці працівників Центру здійснюється у першочерговому порядку. Усі інші платежі здійснюються Центром після виконання зобов'язань щодо оплати праці. 

9.9. Працівники Центру провадять свою діяльність відповідно до Статуту, колективного договору та посадових інструкцій згідно з законодавством.

10. ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ.
10.1. Припинення діяльності Центру здійснюється шляхом його реорганізації (злиття, приєднання, поділу, перетворення) або ліквідації - за рішенням Тернопільської міської ради , а у випадках, передбачених законом України, - за рішенням суду.

10.2. У разі реорганізації Центру вся сукупність його прав та обов'язків переходить до його правонаступників. 

10.3. Ліквідація Центру здійснюється ліквідаційною комісією, яка утворюється засновником, або за рішенням суду.

10.4. Порядок і строки проведення ліквідації, а також строк для пред'явлення вимог кредиторами, що не може бути меншим, ніж два місяці з дня публікації рішення про ліквідацію, визначаються органом, який прийняв рішення про ліквідацію Центру.

10.5. Ліквідаційна комісія розміщує у друкованих засобах масової інформації, в яких публікуються відомості про державну реєстрацію юридичної особи, що припиняє діяльність, повідомлення про припинення діяльності юридичної особи та про порядок і строк заявки кредиторами вимог до неї, а наявних (відомих) кредиторів повідомляє особисто в письмовій формі у визначені законодавством строки.

Одночасно ліквідаційна комісія вживає усіх необхідних заходів зі стягнення дебіторської заборгованості Центру та виявлення кредиторів з письмовим повідомленням кожного з них про ліквідацію Центру.

10.6. З моменту призначення ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження з управління Центром. Ліквідаційна комісія розраховується з кредиторами, складає ліквідаційний баланс та подає його органу, який призначив ліквідаційну комісію. Достовірність та повнота ліквідаційного балансу повинні бути перевірені в установленому законодавством порядку.

Ліквідаційна комісія виступає в суді від імені Центру, що ліквідується.

10.7. Черговість та порядок задоволення вимог кредиторів визначаються відповідно до законодавства.

10.8. Працівникам Центру, які звільняються у зв'язку з його реорганізацією чи ліквідацією, гарантується дотримання їх прав та інтересів відповідно до законодавства про працю.

10.9. Центр є таким, що припинив діяльність, з дати внесення до Єдиного державного реєстру запису про державну реєстрацію ліквідації юридичної особи.
Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/17

Про внесення змін в рішення сесії міської ради від 16.08.2011р. №6/13/14 "Про надання в безоплатне користування приміщень"

Враховуючи рішення міської ради від 30.03.2012р. №6/20/1 «Про затвердження Концепції створення та організації діяльності Центру надання адміністративних послуг (ЦНАП) в місті Тернополі», рішення виконавчого комітету від 05.07.2012р. №1008 «Про передачу частини нежитлових приміщень Тернопільської міської комунальної лікарні швидкої допомоги на баланс управління обліку та контролю за використанням комунального майна», керуючись ст. 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» та враховуючи рішення постійної комісії міської ради з питань соціальної політики, охорони здоров’я, сім’ї, материнства, дитинства, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести зміни в додаток до рішення міської ради від 16.08.2011р. №6/13/14 "Про надання в безоплатне користування приміщень" та викласти його в новій редакції, згідно з додатком (додається).
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань соціальної політики, охорони здоров’я, сім’ї, материнства, дитинства.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/17

	№ п/п
	Назва об»єкта
	Адреса об»єкта
	Загальна площа приміщення, будівлі (кв.м), в тому числі площі спільного користування

	1
	Нежитлове приміщення
	Острозького,6
	33,15/11,05

	2
	Нежитлове приміщення
	Р.Купчинського,14
	27,8/9,3

	3
	Нежитлове приміщення
	Волинська,40
	24,9/6,37


Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/18

Про втрату чинності рішення міської ради від 19.05.2011 р. №6/8/19

Керуючись Законом України "Про місцеве самоврядування в Україні", враховуючи рішення міської ради від 16.02.2012 р. №6/19/33 "Про зміни в складі адміністративної комісії" та висновок постійної комісії міської ради з питань місцевого самоврядування, законності, правопорядку, регламенту та депутатської діяльності, міська рада ВИРІШИЛА:
Вважати таким, що втратило чинність рішення міської ради від 19.05.2011 р. №6/8/19 "Про внесення змін до складу адміністративної комісії".

6/25/19

Про звернення до Прем’єр-Міністра України щодо необхідності внесення змін у Постанову Кабінету Міністрів України від 11.06.2012р. №517 (із змінами, внесеними згідно з Постановою КМ № 626 від 04.07.2012)

Розглянувши звернення комунального підприємства «Тернопільводоканал», керуючись Законом України "Про місцеве самоврядування в Україні", міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити звернення до Прем’єр-Міністра України щодо необхідності внесення змін у Постанову Кабінету Міністрів України від 11.06.2012р. №517 (із змінами, внесеними згідно з Постановою КМ № 626 від 04.07.2012).
2.Направити звернення щодо необхідності внесення змін у Постанову Кабінету Міністрів України від 11.06.2012р. №517 (із змінами, внесеними згідно з Постановою КМ № 626 від 04.07.2012) до Прем’єр-Міністра України Азарова М.Я. (текст звернення додається).

Прем'єр-міністру України

Азарову М.Я.
ЗВЕРНЕННЯ
Тернопільська міська рада, звертається до Вас з приводу надзвичайно складної ситуації, яка склалась на єдиному підприємстві м.Тернополя, яке здійснює надання послуг з централізованого водопостачання та водовідведення, через неможливість своєчасної оплати за електричну енергію. Така ситуація викликана об'єктивним зростанням собівартості наданих послуг централізованого водопостачання та водовідведення, що зумовлено постійним ростом вартості електроенергії, податків та загальнообов'язкових платежів, паливно-мастильних матеріалів і неможливістю своєчасного перегляду тарифів з метою приведення їх до економічно - обґрунтованого рівня. Так, тариф централізованого водопостачання та водовідведення для населення скоригований по ціні електроенергії січня 2012 року — 0,8962 грн./кВт.-год без ПДВ, а для бюджетних установ та інших споживачів по тарифу вересня 2011 року — 0,8356 грн./кВт.-год без ПДВ, в той час, як тариф на електроенергію у червні 2012 року уже складає 0,9467 грн./кВт.-год без ПДВ, тобто зріс відповідно на 5,6% та 13,3%. 

А це призводить до того, що 14,1% фактичних витрат в діючому тарифі на послугу централізованого водопостачання та 9,1% фактичних витрат в тарифі на водовідведення на сьогоднішній день не відшкодовується, що в свою чергу ставить під загрозу функціонування підприємства в осінньо-зимовий період та надання абонентам м.Тернополя та навколишніх сіл цілодобових та безперебійних послуг з водопостачання та водовідведення належної якості. 

Станом на 01.07.2012р. заборгованість КП “Тернопільводоканал” перед ВАТ “Тернопільобленерго” по оплаті за електричну енергію становила  4134,0 тис.грн.
На даний час Постановою Кабінету Міністрів України від 11.06.2012р. №517 (із змінами, внесеними згідно з Постановою КМ № 626 від 04.07.2012) передбачено  одержання субвенції з державного бюджету на погашення заборгованості з різниці в тарифах на послуги з централізованого водопостачання та водовідведення, що вироблялися, транспортувалися та постачалися населенню, яка виникла у зв’язку з невідповідністю фактичної вартості  послуг з централізованого водопостачання та водовідведення.
Але на сьогоднішній день заборгованість КП “Тернопільводоканал” перед ВАТ “Тернопільобленерго”, яка підпадає під дію вищезгаданої Постанови не компенсована, у зв'язку з відсутністю схеми погашення заборгованості ВАТ “Тернопільобленерго”: дане підприємство немає протермінованих боргів перед ДП “Енергоринок”.
Враховуючи вищенаведене, просимо Вас  розглянути питання внесення змін в Порядок та умови надання у 2012 році субвенції з державного бюджету (Постанова КМ України від 11.06.2012р. № 517 (із змінами, внесеними згідно з Постановою КМ № 626 від 04.07.2012)), зокрема, передбачити  механізм погашення поточної заборгованості.

Прийняте Тернопільською міською радою 5 жовтня 2012р. на двадцять п’ятій сесії міської ради.

6/25/20

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,4951га для обслуговування об’єкта незавершеного будівництва, мотелю з закладом громадського харчування за адресою вул. ___________ гр.Попадину І.Б.

Розглянувши звернення гр.Попадина Ігоря Борисовича, керуючись ст.12, 120, 123, 124, Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити гр. Попадину Ігорю Борисовичу (ід. номер __________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,4951га для обслуговування об’єкта незавершеного будівництва, мотелю з закладом громадського харчування за адресою вул. ____________.
2.Надати в оренду терміном на п'ять років гр. Попадину Ігорю Борисовичу (ід. номер _________) земельну ділянку площею 0,4951га для обслуговування об»єкта незавершеного будівництва, мотелю з закладом громадського харчування за адресою вул. ___________.
2.1.Після проведення державної реєстрації договору оренди, віднести земельну ділянку, зазначену в п.2, до земель житлової та громадської забудови.
3.Зобов’язати гр.Попадина Ігоря Борисовича в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/21

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0462га за адресою вул______________ гр.Градовому М.С.

Розглянувши звернення гр.Градового Миколи Степановича, керуючись ст.12, 40, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр.Градовому Миколі Степановичу (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки з передачею її у приватну власність площею до 0,0462га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. ________________.

6/25/22

Про внесення змін в рішення міської ради від 06.07.12р. № 6/22/103 «Про надання релігійній громаді «Парафія Вознесіння Господнього» м. Тернопіль Тернопільсько-Зборівської єпархії Української Греко-Католицької Церкви» дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,08 га для будівництва каплиці за адресою вул. Львівська»

Розглянувши звернення релігійної громади «Парафія Вознесіння Господнього» м. Тернопіль Тернопільсько-Зборівської єпархії Української Греко-Католицької Церкви», керуючись ст.12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Внести зміни в рішення міської ради від 06.07.12р. № 6/22/103 «Про надання релігійній громаді « Парафія Вознесіння Господнього» м. Тернопіль Тернопільсько-Зборівської єпархії Української Греко-Католицької Церкви» дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,08 га для будівництва каплиці за адресою вул. Львівська» та після слів: «площею до 0,08 га» читати: «за рахунок земель не наданих в користування та не переданих у власність, з них відведених під будівництво, будівництво на яких не розпочато,» і далі по тексту.

6/25/23

Про затвердження Тернопільському дошкільному навчальному закладу №5 Тернопільської міської ради технічної документації із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 0,5895 га для обслуговування будівель дошкільного закладу за адресою вул. С. Наливайка,2

Розглянувши звернення Тернопільського дошкільного навчального закладу №5 Тернопільської міської ради, керуючись ст.12, 92, 123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Тернопільському дошкільному навчальному закладу №5 Тернопільської міської ради (ід.код. ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою за адресою вул. С. Наливайка,2.
2.Надати Тернопільському дошкільному навчальному закладу №5 Тернопільської міської ради (ід.код. ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 0,5895га для обслуговування будівель дошкільного закладу за адресою вул. С. Наливайка,2 
3.Зобов’язати Тернопільський дошкільний навчальний заклад №5 Тернопільської міської ради в місячний термін оформити Державний акт на право постійного користування земельною ділянкою.

6/25/24

Про надання дозволу на укладання договору земельного сервітуту за адресою вул. Чернівецька КП фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради

Розглянувши звернення комунального підприємства фірми “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради, керуючись ст.12,98,99 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Дати дозвіл комунальному підприємству фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради (ід.код ___________________) на укладання договору земельного сервітуту на земельну ділянку площею 0,0500га терміном на три роки для проходу та проїзду за адресою вул. Чернівецька. 

2.Встановити плату за встановлення земельного сервітуту, зазначеного в п.1 даного рішення, в розмірі 1 (одного) відсотку від нормативної грошової оцінки земельної ділянки. 
3.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі.

6/25/25

Про надання дозволу на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 4,7446га за адресою вул. Енергетична,2 ВАТ «Тернопільобленерго»

Розглянувши звернення відкритого акціонерного товариства «Тернопільобленерго», керуючись ст. 12,120,123 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл відкритому акціонерному товариству «Тернопільобленерго» (ід.код ___________________) на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 4,7446га для обслуговування будівель та споруд за адресою вул. Енергетична,2 з наданням земельної ділянки в оренду терміном на п’ять років.

6/25/26

Про внесення змін в рішення від 06.07.2012р. №6/22/64 „Про затвердження проекту відведення щодо зміни цільового призначення земельної ділянки площею 0,10га для будівництва виробничо-складських приміщень за адресою вул. ___________ гр.Турчину П.І.”

Розглянувши звернення громадянина Турчина Павла Івановича, керуючись ст.12, 123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Внести зміни в п.2.1 рішення міської ради 06.07.2012р. №6/22/64 „Про затвердження проекту відведення щодо зміни цільового призначення земельної ділянки площею 0,10га для будівництва виробничо-складських приміщень за адресою вул. ___________ гр.Турчину П.І.” та замість слів «після проведення державної реєстрації договору оренди землі віднести земельну ділянку, зазначену в п.2, до земель житлової та громадської забудови» читати «після проведення державної реєстрації державного акту на землю віднести земельну ділянку, зазначену в п.2, до земель промисловості, транспорту, зв’язку енергетики, оборони та іншого призначення».

6/25/27

Про надання земельної ділянки площею 0,4353га за адресою вул. Громницького,5 Тернопільському дошкільному навчальному закладу №34 Тернопільської міської ради Тернопільської області

Розглянувши звернення Тернопільського дошкільного навчального закладу №34 Тернопільської міської ради Тернопільської області, керуючись ст.12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Тернопільському дошкільному навчальному закладу №34 Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 0,4353га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Громницького,5.
2.Надати Тернопільському дошкільному навчальному закладу №34 Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 0,4353га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Громницького,5.
3.Зобов’язати Тернопільський дошкільний навчальний заклад №34 Тернопільської міської ради Тернопільської області в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/28

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0421га за адресою вул. ________________ гр.Юхимцю Ю.В.

Розглянувши звернення гр.Юхимця Юрія Вікторовича, керуючись ст.12, 40, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0421га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. ____________ гр.Юхимцю Юрію Вікторовичу 
2.Надати гр.Юхимцю Юрію Вікторовичу (ід.номер ___________________) безоплатно у приватну власність земельну ділянку площею 0,0421га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. _______________. 
3.Зобов’язати гр.Юхимця Юрія Вікторовича: 

3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
3.3.Погоджувати з управлінням містобудування, архітектури та кадастру можливість нового будівництва та реконструкції житлового будинку.

6/25/29

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0348га за адресою вул. ______________ гр.Боднар Л.Д., Шапаренко С.І.

Розглянувши звернення гр.Боднар Любові Дмитрівни, Шапаренко Світлани Ігорівни, керуючись ст.12, 40, 89, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0348га для обслуговування житлового будинку, за адресою вул____________ гр.Боднар Любові Дмитрівні, Шапаренко Світлані Ігорівні. 
2.Надати гр.Боднар Любові Дмитрівні (ід.номер ___________________), Шапаренко Світлані Ігорівні (ід.номер ___________________) безоплатно у спільну сумісну власність земельну ділянку площею 0,0348га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. _______________. 
3.Зобов’язати гр.Боднар Любов Дмитрівну, Шапаренко Світлану Ігорівну:
3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
3.3.Погоджувати з управлінням містобудування, архітектури та кадастру можливість нового будівництва та реконструкції житлового будинку.

6/25/30

Про надання земельної ділянки площею 0,7408га за адресою вул. Ак.І.Горбачевського,5 Тернопільському дошкільному навчальному закладу №25 Тернопільської міської ради Тернопільської області

Розглянувши звернення Тернопільського дошкільного навчального закладу №25 Тернопільської міської ради Тернопільської області, керуючись ст.12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Тернопільському дошкільному навчальному закладу №25 Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 0,7408га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Ак.І.Горбачевського,5.
2.Надати Тернопільському дошкільному навчальному закладу №25 Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 0,7408га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Ак.І.Горбачевського,5.
3.Зобов’язати Тернопільський дошкільний навчальний заклад №25 Тернопільської міської ради Тернопільської області в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/31

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0633га для обслуговування котельні за адресою вул. Фабрична,5а комунальному підприємству теплових мереж „Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради

Розглянувши звернення комунального підприємства теплових мереж „Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради, керуючись ст.12,120,123,125 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити комунальному підприємству теплових мереж „Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради (ід. код ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0633га для обслуговування котельні за адресою вул. Фабрична,5а.
2.Вилучити з користування приватного підприємства «ТернопільКомСервіс» (ід. код ___________________) земельну ділянку площею 0,0633га за адресою вул. Фабрична,5а, враховуючи письмову згоду землекористувача.
3.Надати комунальному підприємству теплових мереж „Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради (ід. код ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 0,0633га для обслуговування котельні за адресою вул. Фабрична,5а.
3.1.Після проведення державної реєстрації державного акту на право постійного користування земельною ділянкою, віднести земельну ділянку, зазначену в п.2, до земель промисловості, транспорту, зв’язку, енергетики, оборони та іншого призначення.
4.Зобов’язати комунальне підприємство теплових мереж „Тернопільміськтеплокомуненерго” Тернопільської міської ради в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/32

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0147га за адресою вул. _____________ гр.Шишковській Г.З., гр.Шишковському С.О.

Розглянувши звернення гр. Шишковської Галини Зиновіївни, гр. Шишковського Сергія Олеговича, керуючись ст.12, 40, 89, 118, 121, 141 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0147га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. ___________ гр.Шишковській Галині Зиновіївні, гр.Шишковському Сергію Олеговичу.
2.Вилучити з користування обслуговуючого кооперативу «Товариство індивідуальних забудівників «Цукровар» (ід.код ___________________) земельну ділянку площею 0,0147га за адресою вул. _______________, враховуючи письмову згоду землекористувача. 
3.Передати гр.Шишковській Галині Зиновіївні (ід.номер ___________________), гр.Шишковському Сергію Олеговичу (ід.номер ___________________) безоплатно у спільну сумісну приватну власність земельну ділянку площею 0,0147га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. _______________.
4.Зобов’язати гр.Шишковську Галину Зиновіївну, гр.Шишковського Сергія Олеговича:
4.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
4.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
4.3.Погоджувати з управлінням з питань містобудування, архітектури та кадастру можливість нового будівництва та реконструкції житлового будинку.

6/25/33

Про затвердження Тернопільському дошкільному навчальному закладу №36 Тернопільської міської ради технічної документації із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 1,0333 га для обслуговування будівлі дошкільного закладу за адресою вул. К. Савури,13

Розглянувши звернення Тернопільського дошкільного навчального закладу №36 Тернопільської міської ради, керуючись ст.12, 92, 123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Тернопільському дошкільному навчальному закладу №36 Тернопільської міської ради (ід.код. ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою за адресою вул. К. Савури,13.
2.Надати Тернопільському дошкільному навчальному закладу №36 Тернопільської міської ради (ід.код. ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 1,0333га для обслуговування будівлі дошкільного закладу за адресою вул. К.Савури,13 
3.Зобов’язати Тернопільський дошкільний навчальний заклад №36 Тернопільської міської ради в місячний термін оформити Державний акт на право постійного користування земельною ділянкою.

6/25/34

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0144га за адресою вул. 15 Квітня суб’єкту підприємницької діяльності Ільківу В. В.

Розглянувши звернення суб’єкта підприємницької діяльності Ільківа Володимира Володимировича, керуючись ст.12,120,123,124,141 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0144га для обслуговування та реконструкції викупленого торгового павільйону під магазин з кафетерієм за адресою вул. 15 Квітня суб’єкту підприємницької діяльності Ільківу Володимиру Володимировичу (ід. номер ___________________).
2.Вилучити з користування фізичної особи-підприємця Борисюка Андрія Володимировича (ід номер ___________________) земельну ділянку площею 0,0036га за адресою вул. 15 Квітня, враховуючи письмову згоду землекористувача.
2.1.Договір оренди землі від 21.07.2011р., про що книзі записів засвідчення факту реєстрації вчинено запис 04. 08. 2011р. №4445 та зареєстрований у Управлінні Держкомзему у м. Тернополі, про що в державному реєстрі земель вчинено запис від 26.10. 2011р. за №611010004000514 - розірвати за взаємною згодою сторін.
3.Надати суб’єкту підприємницької діяльності Ільківу Володимиру Володимировичу в оренду терміном на два роки земельну ділянку площею 0,0144га для обслуговування та реконструкції викупленого торгового павільйону під магазин з кафетерієм за адресою вул. 15 Квітня.
4.Зобов’язати суб’єкта підприємницької діяльності Ільківа Володимира Володимировича в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/35

Про внесення змін в рішення від 17.05.2012р. №6/21/39 «Про надання дозволу на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,11га під будівництво багатоквартирного житлового будинку з вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення за адресою вул. Текстильна КП фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради»

Розглянувши звернення комунального підприємства фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради», керуючись ст.12,92,123,124,125 Земельного кодексу України, Законом України „Про оренду землі”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі та з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Внести зміни в рішення міської ради від 17.05.2012р. №6/21/39 «Про надання дозволу на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,11га під будівництво багатоквартирного житлового будинку з вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення за адресою вул. Текстильна КП фірмі «Тернопільбудінвестзамовник» Тернопільської міської ради»: текст рішення після слів «за адресою вул. Текстильна» доповнити словами «з наданням в постійне користування, за рахунок земель не наданих у користування та не переданих у власність».

6/25/36

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0780га для обслуговування 17-квартирного житлового будинку з вбудованими приміщеннями магазину за адресою вул. Н.Яремчука, 39А ОСББ «Яремчука, 39А»

Розглянувши звернення об»єднання співвласників багатоквартирного будинку «Яремчука,39А», керуючись ст.12, 120, 123, 124, Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі» враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити об»єднанню співвласників багатоквартирного будинку «Яремчука, 39А» (ід. код ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0780га для обслуговування 17-квартирного житлового будинку з вбудованими приміщеннями магазину за адресою вул. Н.Яремчука, 39А.
2.Надати в оренду терміном на десять років об»єднанню співвласників багатоквартирного будинку «Яремчука, 39А» (ід. код ___________________) земельну ділянку площею 0,0780га для обслуговування 17-квартирного житлового будинку з вбудованими приміщеннями магазину за адресою вул. Н.Яремчука, 39А.
2.1.Після проведення державної реєстрації договору оренди, віднести земельну ділянку, зазначену в п.2, до земель житлової та громадської забудови.
3.Зобов’язати об»єднання співвласників багатоквартирного будинку «Яремчука, 39А» в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/37

Про продовження договору оренди земельної ділянки площею 0,1207га для обслуговування 12-квартирного житлового будинку за адресою вул. Б.Лепкого, 5а ТОВ «Добродій-ЛТД»

Розглянувши звернення товариства з обмеженою відповідальністю «Добродій-ЛТД» про продовження договору оренди земельної ділянки, керуючись ст.12, 123, 124 Земельного кодексу України, Законом України „Про оренду землі”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Надати товариству з обмеженою відповідальністю «Добродій-ЛТД» (ід. код ___________________) в оренду терміном на п’ять років земельну ділянку площею 0,1207га для обслуговування 12-квартирного житлового будинку за адресою вул. Б.Лепкого, 5а.
2.Зобов’язати товариство з обмеженою відповідальністю «Добродій-ЛТД» в місячний термін оформити надання земельної ділянки відповідною документацією.

6/25/38

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0148га за адресою вул. _____________ гр. Ямнюку П. М.

Розглянувши звернення гр. Ямнюка Петра Михайловича, керуючись ст.12, 40, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр. Ямнюку Петру Михайловичу (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки у приватну власність площею до 0,0148га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. ______________.

6/25/39

Про надання дозволу управлінню житлово-комунального господарства благоустрою та екології на розроблення проекту землеустрою щодо організації та встановлення меж ботанічного заказника місцевого значення «Чагарі кутківецькі»

Розглянувши звернення управління житлово-комунального господарства благоустрою та екології, керуючись ст.12,44,51,123, Земельного кодексу України, Постановою кабінету Міністрів України від 25.08.2004р. № 1094 «Про затвердження порядку розроблення проектів землеустрою з організації та встановлення меж територій природно-заповідного фонду, іншого природоохоронного, оздоровчого, рекреаційного та історико-культурного призначення», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл управлінню житлово-комунального господарства благоустрою та екології» (ід. код ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо організації та встановлення меж ботанічного заказника місцевого значення «Чагарі кутківецькі» площею до 90 га за адресою Львівське шосе.

6/25/40

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0770га для обслуговування нежилого приміщення-бойлерної за адресою вул. Новий Світ,91б державному територіально-галузевому об’єднанню «Львівська залізниця»

Розглянувши звернення відокремленого підрозділу «Управління будівельно-монтажних робіт і цивільних споруд №2» державного територіально-галузевого об’єднання «Львівська залізниця», керуючись ст.12,120,123,125 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити державному територіально-галузевому об’єднанню «Львівська залізниця» (ід. код ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0770га обслуговування нежилого приміщення-бойлерної за адресою вул. Новий Світ,91б.
2.Надати державному територіально-галузевому об’єднанню «Львівська залізниця» (ід.код ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 0,0770га для обслуговування нежилого приміщення-бойлерної за адресою вул. Новий Світ,91б.
2.1.Після проведення державної реєстрації державного акту на право постійного користування земельною ділянкою, віднести земельну ділянку, зазначену в п.2, до земель промисловості, транспорту, зв’язку, енергетики, оборони та іншого призначення.
3.Зобов’язати державне територіально-галузеве об’єднання «Львівська залізниця» в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/41

Про надання дозволу на укладання договору земельного сервітуту за адресою вул. ________

Розглянувши звернення гр..Білика Ігоря Орестовича, керуючись ст.12,98,99 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Дати дозвіл гр.Білику Ігорю Орестовичу (ід.номер ___________________) на укладання договору земельного сервітуту на земельну ділянку площею 0,0100га терміном на три роки для паркування механічних транспортних засобів за адресою вул. _________.
2.Встановити плату за встановлення земельного сервітуту, зазначеного в п.1 даного рішення, в розмірі 1 (одного) відсотку від нормативної грошової оцінки земельної ділянки. 
3.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі.

6/25/42

Про надання гр. Білику І.О. дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,04 га для ведення садівництва за адресою вул. __________

Розглянувши звернення гр. Білика Ігоря Орестовича керуючись ст.12,35,118,121 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл громадянину Білику Ігорю Орестовичу (ід. номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки у власність площею до 0,04 га для ведення садівництва за адресою вул. ____________.

6/25/43

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0702га за адресою вул. ____________ гр.Ваврик П. І.

Розглянувши звернення учасника ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській АЕС гр.Ваврика Петра Івановича, керуючись ст.12, 40, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0702га для будівництва та обслуговування житлового будинку за адресою вул. ___________гр.Ваврику Петру Івановичу.
2.Передати гр. Ваврику Петру Івановичу (ід.номер ___________________) безоплатно у приватну власність земельну ділянку площею 0,0702га для будівництва та обслуговування житлового будинку за адресою вул. ___________.
3.Зобов’язати гр. Ваврика Петра Івановича:
3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
3.3.Погоджувати з управлінням з питань містобудування, архітектури та кадастру можливість будівництва та реконструкції житлового будинку.

6/25/44

Про розгляд протесту прокурора міста Тернополя від 17.09.2012р. №90-7906вих-12

Розглянувши протест прокурора міста Тернополя від 17.09.2012р. №90-7906вих-12 на рішення двадцять другої сесії Тернопільської міської ради шостого скликання №6/22/151 від 6 липня 2012 року, керуючись ст. 12, 123, 124, 141, 142 Земельного кодексу України, Законом України „Про місцеве самоврядування в Україні”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Протест прокурора міста Тернополя 17.09.2012р. №90-7906вих-12 на рішення двадцять другої сесії Тернопільської міської ради шостого скликання №6/22/151 від 6 липня 2012 року - задоволити.
2.Рішення сесії Тернопільської міської ради №6/22/151 від 06.07.2012р. «Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,6га для розташування промислового ринку за адресою вул. С. Будного ТОВ «Тернопільський речовий ринок» - скасувати.

6/25/45

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0147га за адресою вул. ____________ гр.Дубчак С. С.

Розглянувши звернення гр. Дубчак Софії Сезонівни, керуючись ст.12, 40, 118, 121, 141 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0147га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. _________ гр. Дубчак Софії Сезонівні.
2.Вилучити з користування обслуговуючого кооперативу «Товариство індивідуальних забудівників «Цукровар» (ід.код ___________________) земельну ділянку площею 0,0147га за адресою вул. ____________, враховуючи письмову згоду землекористувача. 
3.Передати гр. Дубчак Софії Сезонівні (ід.номер ___________________) безоплатно у приватну власність земельну ділянку площею 0,0147га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. __________.
4.Зобов’язати гр. Дубчак Софію Сезонівну:
4.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
4.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
4.3.Погоджувати з управлінням з питань містобудування, архітектури та кадастру можливість нового будівництва та реконструкції житлового будинку.

6/25/46

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0340га за адресою вул. ________________ гр.Хмілю С.В.

Розглянувши звернення гр.Хміля Стефана Володимировича , керуючись ст.12, 40, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр.Хмілю Стефану Володимировичу (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки у приватну власність, площею до 0,0340га, для обслуговування житлового будинку за адресою вул. _______________

6/25/47

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0214га за адресою вул. ________________ гр.Токарській Л.І.

Розглянувши звернення гр.Токарської Любові Іванівни, керуючись ст.12, 40, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр.Токарській Любові Іванівні (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки з передачею її у приватну власність площею до 0,0214га для обслуговування житлового будинку за адресою вул. ________________.

6/25/48

Про внесення змін до рішення міської ради від 27.11.2009р. №5/30/102

Розглянувши звернення гр.Веселовського Михайла Михайловича, керуючись ст. 12, 35, 121, 151 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Внести зміни в рішення міської ради від 27.11.2009р. №5/30/102 «Про затвердження матеріалів вибору земельної ділянки та надання дозволу на розроблення проекту відведення земельної ділянки площею до 0,1314га для обслуговування двохквартирного житлового будинку за адресою вул. ___________гр..Веселовському М.М.» та замість слів «двохквартирного житлового будинку» читати «незавершених будівництвом блокованих житлових будинків».

6/25/49

Про затвердження проекту відведення щодо зміни цільового призначення земельної ділянки площею 0,9957га під будівництво групи багатоквартирних житлових будинків з вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення та гаражами за адресою вул. Гайова, 41А ФО-П Матлі А.М.

Розглянувши звернення фізичної особи – підприємця Матли Андрія Михайловича, керуючись ст. 12, 20, 123, 124 Земельного кодексу України, Постановою Кабінету Міністрів України „Про затвердження Порядку зміни цільового призначення земель, які перебувають у власності громадян або юридичних осіб”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити фізичній особі – підприємцю Матлі Андрію Михайловичу (ід. номер ___________________) проект відведення щодо зміни цільового призначення земельної ділянки площею 0,9957га під будівництво групи багатоквартирних житлових будинків з вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення та гаражами за адресою вул. Гайова, 41А. 
2.Дозволити фізичній особі – підприємцю Матлі Андрію Михайловичу (ід. номер ___________________) змінити цільове призначення земельної ділянки площею 0,9957га під будівництво групи багатоквартирних житлових будинків з вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення та гаражами за адресою вул. Гайова, 41А.
2.1.Після проведення державної реєстрації договору оренди землі, віднести земельну ділянку, зазначену в п.2, до земель житлової та громадської забудови.
3.Зобов’язати фізичну особу – підприємця Матлу Андрія Михайловича в місячний термін внести зміни в земельно-облікову документацію.

6/25/50

Про надання дозволу на складання проекту відведення щодо зміни цільового використання земельної ділянки площею 0,0450га за адресою вул. _________ гр.Дупаю Р.М.

Розглянувши звернення гр.Дупая Романа Миколайовича, керуючись ст. 12, 20, 123, Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Дати дозвіл гр.Дупаю Роману Миколайовичу (ід.номер ___________________) на складання проекту відведення щодо зміни цільового використання земельної ділянки площею 0,0450га за рахунок земель що перебувають в оренді, для будівництва та обслуговування індивідуального житлового будинку за адресою вул. ______________.
2.Зобов’язати гр.Дупая Романа Миколайовича в шестимісячний термін подати проект землеустрою щодо зміни цільового використання земельної ділянки на розгляд міської ради.

6/25/51

Про внесення змін в рішення міської ради від 17.05.2012р. №6/21/42 „Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0500га за адресою вул. __________________ гр.Новак Т.В.”

Керуючись Земельним кодексом України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Внести зміни в рішення міської ради від 17.05.2012р. №6/21/42 „Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0500га за адресою вул. ________________ гр.Новак Т.В.” та замість слів та цифр: „площею до 0,0500га” читати: „ площею до 0,0578га”.

6/25/52

Про надання земельної ділянки площею 1,1650га за адресою вул. Р.Купчинського,5а Тернопільському технічному ліцею Тернопільської міської ради Тернопільської області

Розглянувши звернення Тернопільського технічного ліцею Тернопільської міської ради Тернопільської області, керуючись ст.12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Тернопільському технічному ліцею Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право земельною ділянкою площею 1,1650га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Р.Купчинського,5а.
2.Надати Тернопільському технічному ліцею Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 1,1650га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Р.Купчинського,5а.
3.Зобов’язати Тернопільський технічний ліцей Тернопільської міської ради Тернопільської області в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/53

Про надання земельної ділянки площею 0,8180га за адресою вул. Кн.Острозького,51 Тернопільському навчально-виховному комплексу «Школа-ліцей №13» Тернопільської міської ради Тернопільської області

Розглянувши звернення Тернопільського навчально-виховного комплексу «Школа-ліцей №13» Тернопільської міської ради Тернопільської області, керуючись ст.12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Тернопільському навчально-виховному комплексу «Школа-ліцей №13» Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 0,8180га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Кн.Острозького,51.
2.Надати Тернопільському навчально-виховному комплексу «Школа-ліцей №13» Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 0,8180га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Кн.Острозького,51.
3.Зобов’язати Тернопільський навчально-виховний комплекс «Школа-ліцей №13» Тернопільської міської ради Тернопільської області в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/54

Про продовження договору оренди земельної ділянки площею 0,0180га для обслуговування зупинки громадського транспорту «просп.С.Бандери» (напрямок до центру) з об’єктом торгівельно-побутового призначення за адресою просп.С.Бандери ТОВ «Тер-Пінгвін»

Розглянувши звернення товариства з обмеженою відповідальністю «Тер-Пінгвін» про продовження договору оренди земельної ділянки, керуючись ст.12, 123, 124 Земельного кодексу України, Законом України „Про оренду землі”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Надати товариству з обмеженою відповідальністю «Тер-Пінгвін» (ід. код ___________________) в оренду терміном на два роки земельну ділянку площею 0,0180га для обслуговування зупинки громадського транспорту «просп.С.Бандери» (напрямок до центру) з об’єктом торгівельно-побутового призначення за адресою просп.С.Бандери.
2.Зобов’язати товариство з обмеженою відповідальністю «Тер-Пінгвін» в місячний термін оформити надання земельної ділянки відповідною документацією.

6/25/55

Про надання земельної ділянки площею 0,7159га за адресою вул. Стадникової, 22 Тернопільському дошкільному навчальному закладу №38 Тернопільської міської ради Тернопільської області

Внесено зміни відповідно до рішення міської ради від 21.09.2013р. №6/37/89

Розглянувши звернення Тернопільського дошкільного навчального закладу №38 Тернопільської міської ради Тернопільської області, керуючись ст.12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:

1.Затвердити Тернопільському дошкільному навчальному закладу №38 Тернопільської міської ради Тернопільської області (___________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 0,7159га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Стадникової, 22.

2.Надати Тернопільському дошкільному навчальному закладу №38 Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________) в постійне користування земельну ділянку площею 0,7159га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Стадникової, 22.

3.Зобов’язати Тернопільський дошкільний навчальний заклад №38 Тернопільської міської ради Тернопільської області в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/56

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0198га для будівництва та обслуговування об’єкта незавершеного будівництва, добудови салону краси за адресою вул. _____________ гр.Рудько З.Д.

Розглянувши звернення гр.Рудько Зіновії Дмитрівни, керуючись ст. 12, 123, 124 Земельного Кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити гр.Рудько Зіновії Дмитрівні (ід.номер ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0198га для будівництва та обслуговування об’єкта незавершеного будівництва, добудови салону краси за адресою вул. .___________.
2.Надати в оренду терміном на п’ять років гр.Рудько Зіновії Дмитрівні (ід.номер ___________________) земельну ділянку площею 0,0198га, для будівництва та обслуговування об’єкта незавершеного будівництва, добудови салону краси за адресою вул. ________________. 
2.1.Після державної реєстрації договору оренди, віднести земельну ділянку, вказану в п.2, до земель житлової та громадської забудови.
3.Зобов’язати гр.Рудько Зіновію Дмитрівну в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/57

Про надання земельної ділянки площею 0,5895га за адресою вул. Шота Руставелі,1 Тернопільському дошкільному навчальному закладу №15 Тернопільської міської ради Тернопільської області

Розглянувши звернення Тернопільського дошкільного навчального закладу №15 Тернопільської міської ради Тернопільської області, керуючись ст.12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Тернопільському дошкільному навчальному закладу №15 Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 0,5895га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Шота Руставелі,1.
2.Надати Тернопільському дошкільному навчальному закладу №15 Тернопільської міської ради Тернопільської області (ід.код ___________________) в постійне користування земельну ділянку площею 0,5895га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Шота Руставелі,1.
3.Зобов’язати Тернопільський дошкільний навчальний заклад №15 Тернопільської міської ради Тернопільської області в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/58

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,19га за адресою вул. Замкова, 6а ТОВ «Акватер»

В рішення внесено доповнення відповідно до рішення міської ради від 20.12.2012р. №6/27/109

Розглянувши звернення товариства з обмеженою відповідальністю «Акватер», керуючись ст.12, 120, 123, 124 Земельного Кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:

Дати дозвіл товариству з обмеженою відповідальністю «Акватер» (ід.код) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,19га для обслуговування та реконструкції з надбудовою нежитлової будівлі кафе-бару «Назарія» за адресою вул. Замкова, 6а з наданням в оренду терміном на десять років, в тому числі за рахунок земель управління культури і мистецтв Тернопільської міської ради – 0,1046 га (землі рекреаційного призначення, в тому числі - землі які використовуються в комерційних цілях – 0,0201 га, землі змішаного використання – 0,0845 га), за рахунок земель міської ради не наданих в користування та не переданих у власність – 0,0854 га (землі житлової та громадської забудови, в тому числі землі, відведені під будівництво (будівництво на яких не розпочато – 0,0854 га).

6/25/59

Про надання дозволу на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 1,20га за адресою вул. Микулинецька, у власність шляхом продажу через аукціон під будівництво автогосподарського підприємства

З метою створення конкурентності у набутті права власності на землю, керуючись ст. 12, 127, 134-137 Земельного кодексу України, рішенням міської ради від 10.02.2005р. №4/14/51 „Про затвердження Положення про організацію та проведення земельних аукціонів в м.Тернополі”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 1,20га за адресою вул. Микулинецька, у власність шляхом продажу через аукціон під будівництво автогосподарського підприємства.

6/25/60

Про затвердження переліку земельних ділянок та надання дозволу на складання проектів землеустрою щодо відведення земельних ділянок, право оренди на які підлягає продажу на аукціоні

З метою створення конкурентності у набутті права власності на землю, керуючись ст. 12, 127, 134-137 Земельного кодексу України, рішенням міської ради від 29.05.2008р. №5/17/122 „Про затвердження Положення про порядок продажу права оренди земельних ділянок в м.Тернополі”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити перелік земельних ділянок, право оренди на які підлягає продажу на аукціоні та дати дозвіл на складання проектів землеустрою щодо відведення земельних ділянок з наданням в оренду терміном на десять років, право оренди на які підлягає продажу на аукціоні, згідно з додатком (додається). 
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійні комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування.

Додаток 

до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/60

ПЕРЕЛІК

земельних ділянок несільськогосподарського призначення ,

право оренди на які підлягає продажу на аукціоні
	№ п/п
	Адреса земельної ділянки
	Площа ділянки, га
	Функціональне призначення

	1
	Вул.Живова
	до 0,01
	Під розташування об’єкту торгового призначення

	2
	Вул.Симоненка
	до 0,02
	Під розташування об’єкту торгового призначення

	3
	Вул..Слівенська
	до 0,003
	Під розташування об’єкту побутового призначення

	4
	Вул..Микулинецька
	до 0,20
	Під розташування об’єкту придорожнього сервісу

	5
	Вул..Громницького
	до 0,03
	Під будівництво об’єкту виробничо-побутового призначення

	6
	Вул..Лучаківського
	до 0,02
	Під будівництво об’єкту торгового призначення


Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/61

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0069га за адресою вул. _____________ гр. Шевченку А. А.

Розглянувши звернення гр. Шевченка Андрія Анатолійовича, керуючись ст.12,40,123,124 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0069га для будівництва та обслуговування гаража за адресою вул. Братів Бойчуків гр.Шевченку Андрію Анатолійовичу (ід. номер ___________________).
2.Надати гр. Шевченку Андрію Анатолійовичу в оренду терміном на п’ять років земельну ділянку площею 0,0069га для будівництва та обслуговування гаража за адресою вул. __________.
3.Зобов’язати гр. Шевченка Андрія Анатолійовича в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/62

Про надання дозволу на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,15га за адресою бульв.П.Куліша КП фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради

Розглянувши звернення комунального підприємства фірми “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради, керуючись ст. 12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі та з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл комунальному підприємству фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради (ід. код ___________________) на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,15га для тимчасового паркування автомобілів за адресою бульв.П.Куліша.

6/25/63

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,60га за адресою вул. С. Будного КП «Підприємство матеріально-технічного забезпечення» Тернопільської міської ради

Розглянувши звернення комунального підприємства «Підприємство матеріально-технічного забезпечення» Тернопільської міської ради, керуючись ст. 12, 92, 123 Земельного Кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл комунальному підприємству «Підприємство матеріально-технічного забезпечення» Тернопільської міської ради (ід.код ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,60га для влаштування об’єктів торгово-побутового призначення за адресою вул. С. Будного.

6/25/64

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,10га під будівництво та обслуговування станції технічного обслуговування за адресою вул. С.Будного КП фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради

Розглянувши звернення комунального підприємства фірми “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради, керуючись ст. 12,92,123,124,125 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити комунальному підприємству фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради (ід. код ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,10га під будівництво та обслуговування станції технічного обслуговування за адресою вул. С.Будного.
2.Надати комунальному підприємству фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради (ід. код ___________________) земельну ділянку площею 0,10га в постійне користування, під будівництво та обслуговування станції технічного обслуговування за адресою вул. С.Будного.
3.Зобов’язати комунальне підприємство фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/65

Про надання дозволу на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 1,7га під будівництво гаражів за адресою просп.Злуки КП фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради

Розглянувши звернення комунального підприємства фірми “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради, керуючись ст. 12,92,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі та з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл комунальному підприємству фірмі “Тернопільбудінвестзамовник” Тернопільської міської ради (ід. код ___________________) на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 1,7га під будівництво гаражів за адресою просп.Злуки.

6/25/66

Про надання Тернопільському національному економічному університету дозволу на розроблення проекту землеустрою, що забезпечує еколого-економічне обґрунтування сівозмін та впорядкування сільськогосподарських угідь в структурному підрозділі НДВГ «Наука»

Розглянувши звернення Тернопільського національного економічного університету про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою, що забезпечує еколого-економічне обґрунтування сівозмін та впорядкування сільськогосподарських угідь в структурному підрозділі НДВГ «Наука», керуючись ст. 22 Земельного кодексу України, Постановою Кабінету Міністрів України від 02.11.2011р. № 1134, ст. 52 Закону України «Про землеустрій», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Дати дозвіл Тернопільському національному економічному університету (ід. код ___________________) на розроблення проекту землеустрою, що забезпечує еколого-економічне обґрунтування сівозмін та впорядкування сільськогосподарських угідь в структурному підрозділі НДВГ «Наука».
2.Тернопільському національному економічному університету:
2.1.забезпечити розроблення проекту відповідно до «Порядку розроблення проектів землеустрою, що забезпечують еколого-економічне обґрунтування сівозмін та впорядкування угідь», затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України від 02.11.11р. №1134;
2.2.розроблений проект в установленому порядку подати на погодження Тернопільській міській раді.

6/25/67

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0750га за адресою вул. _________ гр.Самборській М.Т.

Розглянувши звернення гр.Самборської Михайлини Теодорівни, керуючись ст.12, 35, 123, 124 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновок постійної комісій міської ради з питань природокористування, приватизації продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити гр.Самборській Михайлині Теодорівні (ід.номер ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0750 га для ведення садівництва за адресою вул. ___________.
2.Надати гр.Самборській Михайлині Теодорівні в оренду терміном на п»ять років земельну ділянку площею 0,0750га для ведення садівництва за адресою вул. ___________.
3.Зобов’язати гр.Самборську Михайлину Теодорівну в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/68

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,12га за адресою вул. _____________ гр.Кашенець С.О.

Розглянувши звернення гр. гр.Кашенець Світлани Олександрівни, керуючись ст.12, 35, 123, 124 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновок постійної комісій міської ради з питань природокористування, приватизації продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити гр. Кашенець Світлані Олександрівні (ід.номер ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,12га для ведення садівництва за адресою вул. __________-.
2.Надати гр. Кашенець Світлані Олександрівні (ід.номер ___________________) в оренду терміном на п»ять земельну ділянку площею 0,12га для ведення садівництва за адресою вул. ____________.
3.Зобов’язати гр. Кашенець Світлану Олександрівну в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/69

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,12га за адресою вул. ____________- гр. Чипурка С. В.

Розглянувши звернення гр. Чипурка Світлани Володимирівни, керуючись ст.12, 35, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр. Чипурка Світлані Володимирівні (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки у приватну власність площею до 0,12га для ведення садівництва за адресою вул. _______________.

6/25/70

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,08га за адресою вул. __________ гр.Ковальчук О.І.

Розглянувши звернення гр.Ковальчук Ольги Іванівни, керуючись ст.12, 35, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити гр.Ковальчук Ользі Іванівні (ід.номер ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,08га для ведення садівництва за адресою вул. _____________.
2.Передати гр.Ковальчук Ользі Іванівні (ід.номер ___________________) безоплатно у власність земельну ділянку площею 0,08га для ведення садівництва за адресою вул. Бригадна.
3.Зобов’язати гр.Ковальчук Ольгу Іванівну:
3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.

6/25/71

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,12га за адресою вул. ________ гр. Водецькому М. Я.

Розглянувши звернення гр. Водецького Мирослава Ярославовича, керуючись ст.12, 35, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр. Водецькому Мирославу Ярославовичу (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки у приватну власність площею до 0,12га для ведення садівництва за адресою вул. _______________.

6/25/72

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0600га за адресою вул. ______________ гр.Козак Н.Б.

Розглянувши звернення гр.Козак Наталії Богданівни, керуючись ст. 12, 35, 123 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр.Козак Наталії Богданівні (ід. номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки у приватну власність площею до 0,0600га для ведення садівництва за адресою вул. ________________.

6/25/73

Про надання дозволу на виготовлення технічних документацій із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право власності на земельні ділянки в м. Тернополі (гр.Мицько Н.М. та інші)

Розглянувши звернення громадян м. Тернополя, керуючись ст.12, 33, 36, 40, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи постанову Кабінету Міністрів України від 21.10.2009р. №1112 „Про додаткові заходи щодо безоплатних оформлення та видачі громадянам України державних актів на право власності на земельні ділянки”, висновок постійної комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:

Дати дозвіл громадянам на виготовлення технічних документацій із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право власності на земельні ділянки, згідно з додатком (додається).

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/73

С П И С О К

Громадян, яким надано дозвіл на виготовлення технічних документацій із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право власності на земельні ділянки та перелік рішень міської ради і виконавчого комітету, що втратили чинність.
	№

п/п
	Ідентифіка-ційний код
	Прізвище, ім’я, по батькові
	Адреса проживання
	Адреса земельної ділянки
	Рішення міської ради та виконавчого комітету, що втратили чинність
	№  пункту додатку до рішення

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	1. 
	___________________
	Мицько Наталія Михайлівна 
	
	
	
	

	2. 
	___________________

___________________
	Марків Галина Володимирівна

Чубко Ольга Павлівна
	
	
	
	

	3. 
	___________________
	Кравчук Алла Федорівна
	
	
	
	

	4. 
	___________________

___________________
	Чернецький Володимир Михайлович

Чернецький Любомир Васильович
	
	
	
	


Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/74

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,1000га за адресою вул. ___________ гр.Писик Л.І.

Розглянувши звернення гр.Писик Любові Іванівни, керуючись ст.12, 40, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,1000га для обслуговування житлового будинку, господарських будівель та споруд за адресою вул. _______ гр.Писик Любові Іванівні. 
2.Надати гр.Писик Любові Іванівні (ід.номер ___________________) безоплатно у приватну власність земельну ділянку площею 0,1000га для обслуговування житлового будинку, господарських будівель та споруд за адресою вул. ________________. 
3.Зобов’язати гр.Писик Любов Іванівну.
3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
3.3.Погоджувати з управлінням містобудування, архітектури та кадастру можливість нового будівництва та реконструкції житлового будинку.

6/25/75

Про надання в оренду земельної ділянки площею 0,0130га для ведення городництва за адресою просп.______________ гр.Сенатович О.В.

Розглянувши звернення гр.Сенатович Ольги Володимирівни, керуючись ст.12, 36, 123, 124 Земельного кодексу України, Законом України „Про оренду землі”, враховуючи висновок постійної комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право на земельну ділянку площею 0,0130га для ведення городництва за адресою просп._____________ гр.Сенатович Ользі Володимирівні.
2.Надати гр.Сенатович Ользі Володимирівні (ід.номер ___________________) в оренду терміном на п’ять років земельну ділянку площею 0,0130га для ведення городництва за адресою просп.________________. 
3.Зобов’язати гр.Сенатович Ольгу Володимирівну оформити в місячний термін договір оренди земельної ділянки.

6/25/76

Про надання у приватну власність земельної ділянки площею 0,0810га за адресою вул. _____________ гр.Демянчук Г.А.

Розглянувши звернення гр.Демянчук Галини Антонівни, керуючись ст.12,35,118,121 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Передати гр.Демянчук Галині Антонівні (ід.номер ___________________) безоплатно у приватну власність земельну ділянку площею 0,0810га для ведення садівництва за адресою вул. _____________.
2.Договір оренди земельної ділянки, зареєстрований в Книзі записів засвідчення факту реєстрації від 15.08.2012р. №4670 та в Тернопільській регіональній філії державного підприємства „Центр державного земельного кадастру” від 28.08.12р. №611010004000891 – розірвати за взаємною згодою сторін.
3.Зобов’язати гр.Демянчук Галину Антонівну:
3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
3.3.Оформити передачу земельної ділянки у приватну власність відповідною документацією.

6/25/77

Про передачу у власність земельних ділянок громадянам (гр.Романевич Л.П. та інші)

Розглянувши звернення громадян м. Тернополя, керуючись ст.12, 40, 118, 121
Земельного кодексу України, враховуючи постанову Кабінету Міністрів України від 21.10.2009р. №1112 „Про додаткові заходи щодо безоплатних оформлення та видачі громадянам України державних актів на право власності на земельні ділянки”, висновок постійної комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:

1.Затвердити технічні документації із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право власності на земельні ділянки.
2.Передати земельні ділянки безоплатно у власність громадян, згідно з додатком (додається).
3.Зобов’язати громадян, яким передаються у власність земельні ділянки:
3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельні ділянки за їх цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
3.3.Проводити роботи по прибиранню і благоустрою наданої території та території від зовнішніх меж земельних ділянок до середини проїжджої частини доріг і проїздів.
3.4.Погоджувати з управлінням містобудування, архітектури та кадастру можливість нового будівництва чи реконструкції житлового будинку.
3.5.Отримати в місячний термін документи на право власності на земельні ділянки.
3.6.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/77                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

С П И С О К

громадян, яким передаються у власність  земельні ділянки.

	№

п/п
	Ідентифіка-ційний 

номер
	Прізвище, ім.’я, по батькові
	Адреса проживання
	Адреса земельної

 ділянки
	Загаль

на площа (кв. м.)
	В тому числі (кв.м.)

	
	
	
	
	
	
	Передається у приватну власність
	З них

	
	
	
	
	
	
	
	Присадибна ділянка
	Для особис

того селянського госп-ва

	1. 
	___________________
	Романевич Людмила Петрівна
	
	
	587,0
	587,0
	587,0
	

	2. 
	___________________
	Веселовська Валентина Дмитрівна
	
	
	849,0
	849,0
	849,0
	


Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/78

Про продовження договорів оренди земельних ділянок (гр.Чулій С.М. та інші)

Розглянувши клопотання громадян про надання земельних ділянок в оренду, керуючись ст.12, 33, 36, 124 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновок постійної комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Припинити дію договору оренди земельної ділянки, зареєстрованого в Книзі записів засвідчення факту реєстрації від 08.04.2009р. за №3541 та в Тернопільській регіональній філії державного підприємства „Центр державного земельного кадастру” від 14.05.2009р. за №040966100193 –припинити в зв’язку із смертю землекористувача.
1.1.Пункт 279 додатку до рішення міської ради від 05.02.2010р. №5/32/62 „Про продовження діючих договорів оренди земельних ділянок” – скасувати.
1.2.Надати гр.Чулію Стефану Маряновичу (ід.номер ___________________), Чулій Ліані Стефанівні (ід.номер ___________________) в оренду терміном на п’ять років земельну ділянку площею 0,0464га для ведення городництва за адресою вул. Львівська,32.
2.Надати гр.Ликтею Олегу Ярославовичу (ід.номер ___________________) в оренду терміном на п’ять років земельну ділянку площею 0,0230га для ведення особистого селянського господарства за адресою вул. Козацька,20.
3.Зобов’язати перелічених вище громадян в місячний термін оформити договори оренди земельних ділянок.

6/25/79

Про передачу у спільну сумісну власність земельних ділянок громадянам (гр.Петровець Т.В. та інші)

Розглянувши звернення громадян м. Тернополя, керуючись ст.12, 33, 40, 89, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи постанову Кабінету Міністрів України від 21.10.2009р. №1112 «Про додаткові заходи щодо безоплатних оформлення та видачі громадянам України державних актів на право власності на земельні ділянки», висновок постійної комісії міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити технічні документації із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право спільної сумісної власності на земельні ділянки.
2.Передати земельні ділянки безоплатно у спільну сумісну власність громадян, згідно з додатком (додається).
3.Зобов’язати громадян, яким передається у спільну сумісну власність земельна ділянка:
3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельні ділянки за їх цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.
3.3.Проводити роботи по прибиранню і благоустрою наданої території та території від зовнішніх меж земельних ділянок до середини проїжджої частини доріг і проїздів.
3.4.Погоджувати з управлінням містобудування, архітектури та кадастру можливість нового будівництва чи реконструкції житлового будинку.
3.5.Отримати в місячний термін документи на право спільної сумісної власності на земельні ділянки.
3.6.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/79                                                                                                                                            
С П И С О К

громадян, яким передаються у  спільну сумісну власність  земельні ділянки.

	№

п/п
	Ідентифіка-ційний код
	Прізвище, ім.’я, по батькові
	Адреса проживання
	Адреса земельної ділянки
	Загальна 

площа (кв. м.)
	В тому числі (кв.м.)

	
	
	
	
	
	
	Передається у приватну власність
	З них

	
	
	
	
	
	
	
	Присадибна ділянка
	Для особистого селянського госп-ва

	1. 
	___________________

___________________

___________________

___________________

___________________

___________________

___________________

___________________

___________________
	Петровець Тетяна Володимирівна

Антонюк Олександр Васильович

Дзюбак Олег Володимирович

Дзюбак Володимир Олегович

Муц Вікторія Олегівна

Дзюбак Олена Володимирівна

Скочиляс Зіновій Семенович

Гавриленко Ніна Дмитрівна

Гавриленко Іван Йосипович
	
	
	1000,0
	1000,0
	1000,0
	

	2. 
	___________________

___________________

___________________
	Фіялка Ігор Володимирович

Фіялка Марія Миколаївна

Гемська Людмила Віталіївна
	
	
	1710,0
	1000,0
	1000,0
	710,0


Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/80

Про надання дозволу гр.Паничевій Н.К. на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,12 га для ведення садівництва за адресою вул. Проектна

Розглянувши звернення гр.Паничевої Ніни Костянтинівни, керуючись ст.12, 35, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр. Паничевій Ніні Костянтинівні (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки у власність площею до 0,12га для ведення садівництва за адресою вул. ___________

6/25/81

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0024га за адресою вул. _____________ гр. Руснак Н. І.

Розглянувши звернення гр. Руснак Надії Ігорівни, керуючись ст.12,40,123,124 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0024га для обслуговування гаража за адресою вул. __________ гр. Руснак Надії Ігорівні (ід. номер ___________________).
2.Надати гр. Руснак Надії Ігорівні в оренду терміном на п’ять років земельну ділянку площею 0,0024га для обслуговування гаража за адресою вул. __________.
3.Зобов’язати гр. Руснак Надію Ігорівну в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/82

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0145га та укладення договору земельного сервітуту за адресою проспект С. Бандери, 5 ТОВ «СІБ ІНВЕСТ»

До рішення внесено зміни відповідно до рішення міської ради від 23.11.2012 р. №6/26/49

Розглянувши звернення товариства з обмеженою відповідальністю «СІБ ІНВЕСТ», керуючись ст. 12 98, 100, 123, 124 Земельного Кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:

1.Дати дозвіл товариству з обмеженою відповідальністю «СІБ ІНВЕСТ» (ід.код 37977536) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,0145га для обслуговування нежитлової будівлі, гаража під літ.Б, за адресою проспект С. Бандери, 5, з наданням в оренду терміном на п’ять років.

2.Дати дозвіл товариству з обмеженою відповідальністю «СІБ ІНВЕСТ» на укладання договору земельного сервітуту терміном на п’ять років на земельну ділянку площею до 0,0081га для проходу та проїзду за адресою проспект С.Бандери,5.

3.Встановити плату за встановлення земельного сервітуту, зазначеного в п.2 даного рішення, в розмірі 1 (одного) відсотка від нормативної грошової оцінки земельної ділянки.

4.Зобов’язати товариство з обмеженою відповідальністю «СІБ ІНВЕСТ» оформити, в місячний термін, надання земельної ділянки відповідною документацією.

5.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі.

6/25/83

Про затвердження проекту землеустрою щодо організації і встановлення меж території рекреаційного призначення - парку «Топільче»

Керуючись п. 34 ч. 1 ст. 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», ст.12, 20, 92, 123 Земельного кодексу України, Законом України «Про землеустрій», Порядком розроблення проектів землеустрою з організації та встановлення меж територій природно-заповідного фонду, іншого природоохоронного, оздоровчого, рекреаційного та історико-культурного призначення затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України від 25 серпня 2004 р. N 1094, враховуючи рішення міської ради від 02.10.2008р. №5/21/105 “Про надання дозволу на складання проектів землеустрою щодо організації і встановлення меж територій рекреаційного та природоохоронного призначення” (із змінами), приймаючи до уваги висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо організації і встановлення меж території рекреаційного призначення та встановити межу території парку «Топільче» загальною площею 59,9858 га, згідно з експлікацією земель (додається).
2.Надати земельну ділянку управлінню культури і мистецтв Тернопільської міської ради (ід. код 02230572) в постійне користування для обслуговування парку «Топільче» загальною площею 57,0804 га.
3.Віднести земельну ділянку, зазначену в п. 2 рішення:
- до земель рекреаційного призначення за основним цільовим призначенням;
- до земель загального користування, код 18.00 за основним цільовим призначенням, згідно класифікації видів цільового призначення земель (в тому числі 32,0702 га – землі загального користування, код 18.00, 5,3381 га – землі для культурно-оздоровчих потреб, рекреаційних, спортивних і туристичних цілей, код 10.08, 19,6721 га - землі для будівництва та обслуговування об’єктів рекреаційного призначення, код 07.01). 
4.Зобов’язати управління культури і мистецтв Тернопільської міської ради в трьохмісячний термін оформити надання земельної ділянки відповідною документацією.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/83
/

Експлікація земель парку «Топільче» 

	 
	Ш
	Експлікація земель
	З усіх земель

	 
	ф
	Всього, га

 
	землі,

які використовуються

в комерційних цілях, га
	землі громадського призначення
	землі

змішаного

використання, га

 

 
	під гідротехнічними спорудами, га
	вулиць набережних площ, га
	зелених

насаджень

загального користування, га
	під внутрішніми водами, га
	рекреаційного

призначення, га

	Назва землекористувача
	р
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	р
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	я
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	д
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	к

а
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	42
	43
	44
	60
	62
	56
	72
	80

	Управління культури і мистецтв Тернопільської міської ради
	58
	57,0804
	
	
	19,6721
	0,0144
	3,5264
	28,5438
	5,3237
	57,0804

	Тернопільський обласний методичний центр технічної творчості учнівської молоді
	45
	2,5896
	
	2,5896
	
	
	
	
	
	

	Тернопільська обласна спілка споживчих товариств
	52
	0,1983
	0,1983
	
	
	
	
	
	
	

	Підприємець Гросуляк М.В.
	39
	0,0375
	0,0375
	
	
	
	
	
	
	

	Землі загального користування
	97
	0,0800
	
	
	
	
	
	0,0800
	
	



Всього: 
                                    59,9858 га 
Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/84

Про затвердження проекту землеустрою щодо організації і встановлення меж території рекреаційного призначення - парку «Національного відродження»

Керуючись п. 34 ч. 1 ст. 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», ст.12, 20, 92, 123 Земельного кодексу України, Законом України «Про землеустрій», Порядком розроблення проектів землеустрою з організації та встановлення меж територій природно-заповідного фонду, іншого природоохоронного, оздоровчого, рекреаційного та історико-культурного призначення затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України від 25 серпня 2004 р. N1094, враховуючи рішення міської ради від 02.10.2008р. №5/21/105 “Про надання дозволу на складання проектів землеустрою щодо організації і встановлення меж територій рекреаційного та природоохоронного призначення” (із змінами), приймаючи до уваги висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити проект землеустрою щодо організації і встановлення меж території рекреаційного призначення та встановити межу території парку «Національного відродження» загальною площею 45,1423 га, згідно з експлікацією земель (додається).
2.Надати земельну ділянку управлінню культури і мистецтв Тернопільської міської ради (ід. код ___________________) в постійне користування для обслуговування парку «Національного відродження» загальною площею 44,8983 га.
3.Віднести земельну ділянку, зазначену в п. 2 рішення:
- до земель рекреаційного призначення за основним цільовим призначенням;
- до земель загального користування, код 18.00 за основним цільовим призначенням, згідно класифікації видів цільового призначення земель (в тому числі 35,4056 га – землі загального користування, код 18.00, 9,4927 га - землі для будівництва та обслуговування об’єктів рекреаційного призначення, код 07.01). 
4.Зобов’язати управління культури і мистецтв Тернопільської міської ради в трьохмісячний термін оформити надання земельної ділянки відповідною документацією.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/84   

Експлікація земель парку «Національного відродження» 

	 
	Ш
	Експлікація земель
	З усіх земель

	 
	ф
	Всього, га

 
	землі,

які використовуються

в комерційних цілях, га
	землі

змішаного

використання, га

 

 
	вулиць набережних площ, га
	зелених

насаджень

загального користування, га
	рекреаційного

призначення, га

	Назва землекористувача
	р
	
	
	
	
	
	

	
	р
	
	
	
	
	
	

	
	я
	
	
	
	
	
	

	 
	д
	
	
	
	
	
	

	 
	к

а
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	42
	44
	62
	56
	80

	Управління культури і мистецтв Тернопільської міської ради
	58
	44,8983
	
	9,4927
	3,3283
	32,0773
	44,8983

	ТОВ „ІТХ і К”
	65
	0,2110
	0,2110
	
	
	
	

	ТОВ „Тер-Пінгвін”
	52
	0,0180
	0,0180
	
	
	
	

	Підприємець Барановський В.В.
	39
	0,0050
	0,0050
	
	
	
	

	Землі загального користування 
	97
	0,0100
	
	
	
	0,0100
	



Всього: 
                     


           45,1423 га 
Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/85

Про продовження договору оренди земельної ділянки площею 0,0005га фізичній особі-підприємцю Вашківу Т.П. за адресою вул. Гетьмана Сагайдачного

Розглянувши клопотання фізичної особи-підприємця Вашківа Тараса Павловича про продовження договору оренди земельної ділянки, керуючись ст.12,124 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Надати в оренду терміном до 01 березня 2013р. фізичній особі-підприємцю Вашківу Тарасу Павловичу (ід.номер ___________________) земельну ділянку площею 0,0005га для обслуговування торгового кіоску за адресою вул. Гетьмана Сагайдачного. 
2.Зобов’язати фізичну особу-підприємця Вашківа Тараса Павловича в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/86

Про продовження договору оренди земельної ділянки площею 0,1004га фізичній особі-підприємцю Гарматюку О.І. за адресою вул. С.Крушельницької

Розглянувши клопотання фізичної особи-підприємця Гарматюка Олега Ігоровича про продовження договору оренди земельної ділянки, керуючись ст.12,124 Земельного кодексу України, Законом України „Про оренду землі”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Надати в оренду терміном на п’ять років фізичній особі-підприємцю Гарматюку Олегу Ігоровичу (ід.номер ___________________) земельну ділянку площею 0,1004га, для обслуговування автомобільної стоянки за адресою вул. С.Крушельницької. 
2.Зобов’язати фізичну особу-підприємця Гарматюка Олега Ігоровича в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/87

Про надання дозволу на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 1,9183га для обслуговування комплексу за адресою вул. Поліська, 14 ТОВ «Західагроінвест»

Розглянувши звернення товариства з обмеженою відповідальністю «Західагроінвест», керуючись ст. 12, 120, 123, 124 Земельного кодексу України, Законом України „Про оренду землі”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл товариству з обмеженою відповідальністю «Західагроінвест» (ід.код ___________________) на складання проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 1,9183га для обслуговування комплексу за адресою вул. Поліська, 14 з наданням в оренду терміном на п’ять років.

6/25/88

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,03га за адресою вул. _________ гр.Васильчишин М.Б.

Розглянувши звернення гр.Васильчишина Миколи Богдановича, керуючись ст.12, 35, 123, 124 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр. Васильчишину Миколі Богдановичу (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,03га для ведення садівництва за адресою вул. ________ з наданням в оренду терміном на п’ять років.

6/25/89

Про надання дозволу на укладання договору земельного сервітуту за адресою вул. _________ гр.Івахіву Ю.І.

Розглянувши звернення громадянина Івахіва Юрія Ігоровича, керуючись ст.12, 98, 99 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Дати дозвіл гр.Івахіву Юрію Ігоровичу (ід.номер ___________________) на укладання договору земельного сервітуту на земельну ділянку площею 0,0024га терміном на три роки для проходу, проїзду та складування будівельних матеріалів за адресою вул. ________.
2.Встановити плату за встановлення земельного сервітуту, зазначеного в п.1 даного рішення, в розмірі 3 відсотків від нормативної грошової оцінки земельної ділянки. 
3.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі.

6/25/90

Про продовження договору оренди земельної ділянки площею 0,43га ПП «Комбустіолог» за адресою вул. Митрополита Шептицького,30

Розглянувши клопотання приватного підприємства «Комбустіолог» про продовження договору оренди земельної ділянки, керуючись ст.12,124 Земельного кодексу України, Законом України «Про оренду землі», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Надати в оренду терміном на п’ять років приватному підприємству «Комбустіолог» (ід.код ___________________) земельну ділянку площею 0,43 га для обслуговування нежитлової будівлі готелю з зимовим садом за адресою вул. Митрополита Шептицького,30.
2.Зобов’язати приватне підприємство «Комбустіолог» в місячний термін оформити договір оренди землі.

6/25/91

Про надання дозволу Публічному акціонерному товариству «Алтек» на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 3,7755 га для обслуговування будівель та споруд виробничої бази з перебудовою їх під житловий квартал за адресою вул. Текстильна,21,зі зміною цільового призначення земельної ділянки

Розглянувши звернення Публічного акціонерного товариства «Алтек», керуючись ст.12,120,123,124 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл Публічному акціонерному товариству «Алтек» (ід.код ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки в оренду терміном на п’ять років площею до 3,7755га для обслуговування будівель та споруд виробничої бази з перебудовою їх під житловий квартал за адресою вул. Текстильна,21, зі зміною цільового призначення земельної ділянки.

6/25/92

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0503га за адресою вул. ________ гр. Дубик В. В.

Розглянувши звернення гр. Дубик Валентини Василівни, керуючись ст.12, 35, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити гр. Дубик Валентині Василівні (ід.номер ___________________) проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею 0,0503га для ведення садівництва за адресою вул. Весела.
2.Передати гр. Дубик Валентині Василівні безоплатно у власність земельну ділянку площею 0,0503га для ведення садівництва за адресою вул. Весела.
3.Зобов’язати гр. Дубик Валентину Василівну:
3.1.Дотримуватись правил експлуатації інженерних комунікацій, забезпечувати доступ до мереж при проведенні ремонтних робіт, не чинити перешкод в прокладанні нових комунікацій.
3.2.Використовувати земельну ділянку за її цільовим призначенням, суворо дотримуватись вимог Земельного кодексу України, сервітутів та обмежень, зазначених у земельно-кадастровій документації.

6/25/93

Про надання земельної ділянки площею 0,3664га за адресою вул. Юності,9 Тернопільському національному економічному університету

Розглянувши звернення Тернопільського національного економічного університету, керуючись ст.12,92,120,123 Земельного кодексу України, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити Тернопільському національному економічному університету (ід.код ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 0,3664га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Юності,9.
2.Надати Тернопільському національному економічному університету (ід.код ___________________) технічну документацію із землеустрою щодо складання документів, що посвідчують право користування земельною ділянкою площею 0,3664га для обслуговування нежитлової будівлі за адресою вул. Юності,9.
3.Зобов’язати Тернопільський національний економічний університет в місячний термін оформити право користування земельною ділянкою відповідною документацією.

6/25/94

Про встановлення плати за отримання місцевої гарантії

Керуючись ст. 70 Закону України „Про місцеве самоврядування в Україні”, ст.17 Бюджетного кодексу України (зі змінами і доповненнями, внесеними Законом України від 12.01.2012 року № 4318-VI), постановою Кабінету Міністрів України від 14.05.2012р. №541 „Про затвердження Порядку надання місцевих гарантій”, враховуючи рішення постійної комісії міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Встановити для Тернопільського комунального підприємства „Тернопільміськтеплокомуненерго” розмір плати за отримання місцевої гарантії у розмірі 1 гривні на рік на весь термін дії Кредитного договору, укладеного 28.09.2012року №42524 між Тернопільським комунальним підприємством „Тернопільміськтеплокомуненерго” та Європейським банком реконструкції та розвитку.
2.Контроль за виконанням рішення покласти на заступника міського голови Стемковського В.В.

6/25/95

Про внесення змін до Статуту комунального підприємства електромереж зовнішнього освітлення «Тернопільміськсвітло» Тернопільської міської ради»

Розглянувши клопотання КП «Тернопільміськсвітло», беручи до уваги рішення виконавчого комітету міської ради від 05.09.2012р. №1463 «Про поповнення статутного капіталу комунального підприємства електромереж зовнішнього освітлення «Тернопільміськсвітло» Тернопільської міської ради», керуючись Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні» та враховуючи висновок постійної комісії міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести зміни до Статуту комунального підприємства електромереж зовнішнього освітлення «Тернопільміськсвітло» Тернопільської міської ради, затвердженого рішенням міської ради від 21.08.2009р. №5/28/13 «Про затвердження Статуту комунального підприємства електромереж зовнішнього освітлення „Тернопільміськсвітло” Тернопільської міської ради в новій редакції», виклавши п.4.2. в новій редакції, згідно з додатком (додається).
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій.

Додаток до рішення міської ради

від 05.10.2012р. №6/25/95
Зміни до Статуту комунального підприємства електромереж зовнішнього освітлення «Тернопільміськсвітло» Тернопільської міської ради

Додаток є невід’ємною частиною Статуту комунального підприємства електромереж зовнішнього освітлення «Тернопільміськсвітло» Тернопільської міської ради затвердженого рішенням міської ради від 21.08.2009р. №5/28/13 «Про затвердження Статуту комунального підприємства електромереж зовнішнього освітлення «Тернопільміськсвітло» Тернопільської міської ради в новій редакції».

1. п.4.2. викласти у наступній редакції:

«4.2. Розмір статутного капіталу становить 2 115 900 грн. (два мільйони сто п'ятнадцять тисяч дев’ятсот гривень).»

Секретар ради 





І.В. Турський
6/25/96

Про внесення доповнень в рішення міської ради від 17.05.2012 р. № 6/21/18 «Про прийняття у комунальну власність та передачу на баланс балансоутримувачам житлових будинків приладів обліку питної води»

Керуючись Законом України ”Про місцеве самоврядування в Україні”, ст.136 п.1.6, 292 п. 3 Податкового кодексу України, враховуючи рішення постійної комісії з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Внести доповнення в рішення міської ради від 17.05.2012 р. № 6/21/18 «Про прийняття у комунальну власність та передачу на баланс балансоутримувачам житлових будинків приладів обліку питної води», а саме: після слів «2007-2008 років та» доповнити словами «безкоштовно», далі по тексту. 
2.Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань житлово-комунального господарства, екології та надзвичайних ситуацій.

6/25/97

Про внесення змін до рішення міської ради від 05.02.2010р. № 5/32/74 «Про комісію з розгляду питань, пов’язаних з погодженням документації із землеустрою»

Розглянувши звернення головного управління Держземагентства у Тернопільській області від 28.09.2012р. №21-20/4308 та управління Держкомзему у місті Тернополі від 26.09.2012р. №196, керуючись ст. 186-1 Земельного кодексу України, ст. 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», постановою Кабінету Міністрів України від 23.12.2009р. №1420 «Деякі питання реалізації статті 186-1 Земельного кодексу України», враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань містобудування, з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Внести зміни в додаток №2 до рішення міської ради від 05.02.2010р. № 5/32/74 «Про комісію з розгляду питань, пов’язаних з погодженням документації із землеустрою»: замість слів «Начальник управління Держкомзему у місті Тернополі, голова комісії» читати «Заступник начальника Головного управління Держземагентства у Тернопільській області, голова комісії» та замість слів «Головний державний санітарний лікар Тернопільської міської санітарно-епідеміологічної станції В. О. Паничев» читати «В. о. головного державного санітарного лікаря Тернопільської міської санітарно-епідеміологічної станції А. О. Поліщук».

6/25/98

Про затвердження проекту відведення щодо зміни цільового призначення земельної ділянки площею 0,9339га за адресою вул. Тролейбусна,5 під будівництво групи багатоквартирних житлових будинків з вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення ТОВ «Агробуд-Є»

Розглянувши звернення товариства з обмеженою відповідальністю «Агробуд-Є», керуючись ст. 12,20,123,124 Земельного кодексу України, Постановою Кабінету Міністрів України „Про затвердження Порядку зміни цільового призначення земель, які перебувають у власності громадян або юридичних осіб”, враховуючи висновки постійних комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, з питань містобудування, міська рада ВИРІШИЛА:
1.Затвердити товариству з обмеженою відповідальністю «Агробуд-Є» (ід. номер ___________________) проект відведення щодо зміни цільового призначення земельної ділянки площею 0,9339га під будівництво групи багатоквартирних житлових будинків з вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення за адресою вул. Тролейбусна,5. 
2.Дозволити товариству з обмеженою відповідальністю «Агробуд-Є» (ід. номер ___________________) змінити цільове призначення земельної ділянки площею 0,9339га під будівництво групи багатоквартирних житлових будинків з вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення за адресою вул. Тролейбусна,5.
2.1.Після проведення державної реєстрації договору оренди землі віднести земельну ділянку, зазначену в п.2, до земель житлової та громадської забудови.
3.Зобов’язати товариство з обмеженою відповідальністю «Агробуд-Є» в місячний термін внести зміни в земельно-облікову документацію.

6/25/99

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки площею до 0,12га за адресою вул. ____________ гр. Штафірному А. Є.

Розглянувши звернення гр. Штафірного Андрія Євгенійовича, керуючись ст.12, 35, 118, 121 Земельного кодексу України, враховуючи висновок постійної комісій міської ради з питань природокористування, приватизації, продажу та оренди землі, міська рада ВИРІШИЛА:
Дати дозвіл гр. Штафірному Андрію Євгенійовичу (ід.номер ___________________) на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки у приватну власність площею до 0,12га для ведення садівництва за адресою вул. ______________

